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	Banksi Mebaneovi

	

		I.



	Život mi svým způsobem – pokud mi prominete rychlý výpad do říše filosofie, ještě než zjistíte, jaký obraz se snažím nastínit – docela připomíná pláže v Tokijském zálivu.

	Jenže to už jsou stovky let, co jsem ten záliv a ty pláže viděl naposledy, takže můžu být krapet mimo. Prý se ale oproti tomu, jak si je pamatuju, příliš nezměnily – až na kondomy.

	Vzpomínám si na děsivě rozlehlou a špinavou vodní plochu, někde v dálce světlejší a snad i čistší, ale blízko smradlavou, šplíchavou a ledovou, jako Čas, jenž obrušuje, přináší a odstraňuje předměty. Na Tokijský záliv se dá spolehnout, že kterýkoli den může vyvrhnout na břeh cokoli. Na co si vzpomenete, to dřív nebo později vyplivne: lidskou mrtvolu, lasturu, která by klidně mohla být z alabastru, sytě růžovou jako dýně, vlevo vinutou, stáčející se nevyhnutelně až ke špici nevinné jako jednorožcův roh, anebo láhev, s dopisem či bez, s dopisem, který dokážete nebo nedokážete přečíst, lidské embryo, kus velice hladkého dřeva s dírou po hřebu – možná úlomek z Kristova kříže, co já vím –, bílé oblázky, tmavé oblázky, ryby, prázdné rybářské pramice, metry kabelů, korály, chaluhy, a taky „perly, jež byly jeho očima“. Na mou duši. Když to necháte být, moře po čase zase všechno odnese pryč. Tak funguje. Aha, jistě – bývávalo zasviněné kondomy, těmi zplihlými, skoro průhlednými svědky pudu zachování druhu, odloženého jen pro tuhle noc, co na sobě někdy měly elegantní vzory nebo hesla a někdy na konečku pírko. Ty prý skoro vymizely, odešly tam, kam Ford Edsel, přesýpací hodiny a patentní zapínač knoflíků, oddělané a proděravělé pilulkou, po které navíc narostou větší prsa, takže kdo by si stěžoval? Když jsem někdy šel po pláži v sluncem profackovaném dopoledni, ledový vánek mi pomáhal zaplašit následky dovolenky na zotavenou z nevelké a šikovně tajené války v Asii, kvůli níž jsem přišel o mladšího bratra, občas jsem slýchal křik ptáků, i když žádní ptáci na dohled nebyli. Tím přibyl prvek tajemna, takže srovnání bylo nevyhnutelné: život mi svým způsobem docela připomíná pláže v Tokijském zálivu. Projde jím všechno. Neustále vyvrhuje ven podivné a jedinečné věci. Já jsem jednou z nich, a vy jakbysmet. Trávíme nějaký čas na pláži, možná bok po boku, a pak ta šplíchající, smradlavá, ledová potvora hrábne tekutými prsty bortící se ruky a některé z těch věcí jsou zase pryč. Záhadný ptačí křik je otevřeným koncem lidského bytí. Hlasy bohů? Snad. A nakonec, ať připíchneme všechny čtyři rohy toho přirovnání na stěnu dřív, než odejdeme z místnosti: jsou dvě věci, které mě přiměly, abych ten obraz vůbec vyvěsil: někdy, aspoň počítám, se může stát, že odplavené věci vrátí jakýsi rozmarný proud zase na břeh. Ještě nikdy jsem to nezažil, ale možná jsem dost dlouho nečekal. A taky, víte, by někdo mohl přijít, sebrat něco, co tam našel, a odnést to pryč z pláže. Když jsem se dozvěděl, že první z těch dvou věcí by se opravdu mohla stát, nejdřív ze všeho jsem se pozvracel. Předtím jsem asi tři dny pil a čichal výpary jisté exotické rostliny. Vzápětí jsem z domu vyhnal všechny hosty. Otřes dokáže člověku skvěle vrátit střízlivost, a už jsem sice věděl, že možná je i ta druhá věc – to, že někdo něco odnese pryč z pláže –, protože se mi to stalo, jenže nikdy bych si ani nepředstavil, že dojde i na tu první. A tak jsem spolkl pilulku, která ze mě měla zaručeně do tří hodin udělat celého člověka, pak jsem si dal koupel a saunu a potom jsem se svalil na velikou postel; služebnictvo, mechanické i jiné, zatím poklízelo. Nato jsem se začal celý třást. Zmocnil se mě strach.

	Jsem zbabělec.

	Je spousta věcí, které mě děsí, a do poslední jsou to samé věci, nad nimiž mám málo vlády, anebo žádnou vládu. Třeba Velký strom.

	Zvedl jsem se na lokti, natáhl se po balíčku ležícím na nočním stolku a znovu si prohlédl jeho obsah.

	Omyl byl vyloučen, obzvláště když něco podobného přišlo na mou adresu.

	Přijal jsem tu spěšnou zásilku, strčil si ji do kapsy saka a otevřel ji, až když se mi chtělo.

	Pak jsem uviděl, že to je už pošesté, udělalo se mi zle a všechno jsem zarazil.

	Byl to 3D obrázek Kathy, celé v bílém, a podle data byl pořízený před měsícem.

	Kathy byla moje první žena, možná jediná žena, kterou jsem kdy miloval, a je to už přes pět set let, co zemřela. To poslední postupně osvětlím.

	Zblízka jsem si snímek prohlížel. Šestý podobný obrázek, který jsem dostal za šest posledních měsíců. Snímky různých lidí, kteří jsou do jednoho mrtví. Už celé věky.

	Za Kathy byly skály a modré nebe, nic víc.

	Mohli to vyfotit kdekoli, kde jsou skály a modré nebe. A docela snadno to mohl být falzifikát, protože dneska se najdou lidi, co dokážou zfalšovat skoro cokoli.

	Jenže kdo, kdo může vědět tolik, aby mi to poslal, a proč to poslal? Žádný vzkaz, jen ten snímek, stejně jako u všech ostatních – moji přátelé, moji protivníci.

	A kvůli tomu všemu jsem si vzpomněl na Tokijský záliv, a možná taky na Zjevení sv. Jana.

	Přetáhl jsem přes sebe přikrývku a ležel tam v umělém soumraku, který jsem spustil v poledne. Celé ty roky jsem si žil pohodlně, tak pohodlně. A teď se otevřelo něco, o čem jsem si myslel, že se to dávno potáhlo strupem, zahojilo, zajizvilo, upadlo v zapomnění – a já náhle krvácím.

	Kdyby byla třeba sebenepatrnější možnost, že to, co držím v rozklepané ruce, je pravda…

	Odložil jsem snímek. Po nějaké době jsem usnul a už ani nevím, co to vyšlo z šílených komnat spánku, že jsem se tak zpotil. Určitě je lepší to zapomenout.

	Když jsem se probudil a osprchoval se, vzal jsem si čisté šaty, honem se najedl a do studovny jsem si pak s sebou vzal konvici s kávou. Říkával jsem tomu pracovna, kdykoli jsem pracoval, ale před asi pětatřiceti lety se tenhle zvyk vytratil. Prošel jsem si probranou a předtříděnou korespondenci z posledního měsíce a našel ty dopisy, které jsem hledal, zahrabané mezi žádostmi o peníze od nějakých potrhlých charit a nějakých potrhlých jedinců, kteří trousili narážky o bombách, pokud nezaberu, čtyřmi pozvánkami na přednášky, jednou výzvou k čemusi, co bych svého času považoval za zajímavou práci, štosem časopisů, dopisem od dávno zapomenutého potomka otravného příbuzenstva ze strany mé třetí manželky, který se chtěl pozvat na návštěvu, a to přímo sem, ke mně, mezi třemi žádostmi umělců hledajících mecenáše, mezi jedenatřiceti oznámeními o tom, že proti mně bylo zahájeno soudní řízení, a mezi dopisy od mých početných advokátů, kteří oznamovali, že těch jedenatřicet žalob proti mně bylo staženo.

	První z těch důležitých dopisů přišel od Marlinga z Megapeje. Stálo v něm zhruba tohle:

	„Synu Země, zdravím tě při dvaceti sedmi Jménech, jež přetrvávají, a modlím se za to, abys rozhodil více drahokamů do temnot a dopřál jim zářit barvami života.

	Obávám se, že čas, v němž mi bylo ctí nosit toto starobylé a tmavě zelené tělo, se nyní chýlí ke konci, jenž nadejde časně příštího roku. Uplynula již dlouhá doba od chvíle, kdy tyto žluté a selhávající oči spatřily mého syna z cizího světa. Kéž před koncem pátého období přijde ke mně, neboť tehdy se mnou budou všechny moje starosti a jeho ruka na rameni mi ulehčí jejich břímě. S úctou.“

	Další dopis byl úřední, od Důlní a zpracovatelské společnosti Hluboká šachta, což, jak kdekdo ví, je krycí organizace Ústředního oddělení pozemské zpravodajské služby; ptali se mě, zda bych neměl zájem o jistá použitá, avšak zcela funkční planetární dolovací zařízení, která se nacházejí na tak vzdálených lokalitách, že cena za jejich přepravu by pro nynější majitele byla nevýhodná.

	Ve skutečnosti to byla šifra, kterou jsem se naučil před mnoha lety, když jsem pracoval pro pozemskou federální vládu, a ve skutečnosti, bez oficialit a natvrdo, se tam vlastně psalo:

	„Co se děje? Zahodil jsi věrnost domovské planetě? Už skoro dvacet let tě žádáme, abys přiletěl na Zemi ke konzultacím týkajícím se záležitosti životně důležité pro planetární bezpečnost. Tys ty žádosti odbýval setrvalým mlčením. Toto je naléhavá žádost, potřebujeme od tebe okamžitou spolupráci v nesmírně významné věci. Věříme, že… a tak dále.“

	Ve třetím dopisu stálo anglicky:

	„Nechci působit dojmem, že se snažím zneužívat něčeho, co už je dávno pryč, ale jsem ve velkém maléru a kromě tebe mě nenapadá nikdo jiný, kdo by mi snad dokázal pomoct. Pokud to zvládneš někdy v blízké budoucnosti, prosím, stav se u mě na Aldebaranu 5. Jsem pořád na staré adrese, i když okolí se docela změnilo. Přátelsky Ruth.“

	Tři apely na lidskost Francise Sandowa. Který z nich, pokud vůbec nějaký, má co do činění s fotografiemi v mojí kapse?

	Orgie, jež jsem zarazil v půli, byly cosi jako mejdan na rozloučenou. Teď už jsou všichni hosté na cestě z mojí planety. Když jsem ten dekadentní dýchánek načal jako účinnou metodu, jak jim poskytnout možná poslední povyražení, dobře jsem věděl, kam já sám mířím. Jenže pak se objevila ta fotka Kathy a přiměla mě k zamyšlení.

	Všichni tři, kteří mi napsali, vědí, kdo Kathy byla. Ruth možná kdysi měla přístup k jejímu snímku, ze kterého by někdo nadaný mohl tohle vytvořit. Marling by ho dokázal vytvořit zcela jistě. Centrální zpravodajská služba mohla vyhrabat staré dokumenty a nechat to padělat ve svých laboratořích. Ale nemusí to být nic z toho. Je zvláštní, že nepřišel žádný doprovodný vzkaz… tedy pokud ten někdo něco chce.

	Marlingově prosbě vyhovět musím, pokud se chci ještě kdy podívat do zrcadla a sám sobě do očí. Takže to je na seznamu nejvýš, jenže… do pátého období na severní polokouli v Megapeji mi pořád zbývá něco přes rok. Proto si cestou můžu dovolit i další zastávky.

	Které to budou?

	Centrální zpravodajská služba nemá na moje služby žádný skutečný nárok, Země nade mnou nemá žádnou pravomoc. Rád sice Zemi pomůžu, pokud to je v mých silách, ale těžko půjde o až tak strašlivě naléhavou záležitost, když to vydrželo celých těch dvacet let, co mě uhánějí. A Planeta nakonec stále existuje a podle nejlepších informací, které mám, funguje stejně normálně a mizerně jako vždycky. Kromě toho, kdybych pro ně měl takový význam, jak ve všech dopisech tvrdí, mohli klidně přijít oni za mnou.

	Zato Ruth…

	Ruth, to je jiná. Žili jsme spolu skoro rok, až pak nám došlo, že jeden druhého drásáme na cáry a že to prostě nepůjde. Rozešli jsme se jako přátelé a přáteli jsme taky zůstali. Pořád mi na ní záleží. Překvapilo mě, že je i po té dlouhé době pořád naživu, ale pokud potřebuje mou pomoc, má ji mít.

	Rozhodnuto. Zajedu za Ruth, honem, a pokusím se ji vytáhnout z toho maléru, do kterého spadla, ať už to je cokoli. Pak vyrazím do Megapeje. A někde cestou třeba najdu i vodítko, díky kterému zjistím kdo, co, kdy, kde, proč a jak, co se týče těch snímků. Pokud ne, zaskočím na Zemi a zkusím to u zpravodajské služby. Třeba budou mít zájem o protislužbu.

	Pil jsem kávu a kouřil jsem. Potom jsem poprvé za téměř pět let zavolal do portu a rozkázal, ať mi připraví Model T, skokovou loď na dálkové cesty. Zabere jim to zbytek dne a většinu noci, takže jsem počítal, že připravené bude plavidlo někdy před svítáním.

	Potom jsem si u svého automatického Sekretáře a faktografa zjistil, na koho je Téčko zrovna psané. S&F mi oznámil, že majitelem je jistý pan Lawrence J. Conner z Lochearu – a to „J“ že znamená John. Objednal jsem si tedy potřebné průkazy totožnosti, které za nějakých patnáct vteřin vypadly z trubice do čalouněného koše na přijatou poštu. Prozkoumal jsem, jak Conner vypadá, potom jsem zavolal svého kadeřníka na kolečkách a ten mi změnil vlasy z tmavohnědé na plavou, zesvětlil opálenou pokožku, přihodil pár pih, ztmavil oči o tři odstíny a opatřil nové otisky prstů.

	Mám celý soupis fiktivních osob s kompletními a ověřitelnými údaji (pokud jim nevidíte až do kuchyně) a ti lidé celé roky prodávají Model T jeden druhému a budou to tak dělat i dál. Všichni měří nějaký metr sedmdesát a váží kolem sedmdesáti kilo. Samí jedinci, kterými se můžu hravě stát, stačí trocha kosmetiky a naučit se nazpaměť pár faktů. Když jsem na cestách, dost nerad se pohybuji v plavidle registrovaném na jméno Francis Sandow z Homefree, nebo, jak tomu někdo říká, ze Sandowova světa. Vcelku rád takovou oběť podstoupím a snesu, ale je to prostě jedna z nevýhod toho, když patříte mezi stovku nejbohatších lidí v Galaxii (mám dojem, že podle posledního seznamu jsem 87., ale možná taky 88., nebo 86.): vždycky po vás někdo něco chce, a vždycky jde buď o krev, nebo o peníze, a já ani jedno necedím dvakrát ochotně. Jsem líný a snadno se vylekám a prostě si chci udržet to, co od obojího teď mám. Kdybych měl kouska soutěživosti, nejspíš bych se celý upocený snažil být 87., 86., anebo 85. a tak dál. Jenže mně to je jedno. A v zásadě mi to vždycky jedno bylo, bralo mě to snad trochu na úplném začátku, ale pak mi to zevšednělo. Cokoli nad první miliardu je čirá metafyzika. Kdysi jsem přemýšlel o všech těch lumpárnách, které pravděpodobně financuji, aniž bych to věděl. Pak jsem se dopracoval k filosofii Velkého stromu a rozhodl se, že na ostatní prostě nakašlu.

	Je jistý Velký strom, stejně starý jako lidská společnost, on totiž je lidská společnost – a úplně všechny jeho listy, které drží na všech větvích a větvičkách, to jsou všechny existující peníze. Na těch listech stojí jména a některé listy upadnou a dorůstají nové, takže za pár ročních období se všechna jména změní. Zato sám Strom zůstává v podstatě pořád stejný: jen je větší, to jistě, ale vykonává stejné životní funkce jako vždycky, a navíc v podstatě stejným způsobem. Kdysi jsem prošel obdobím, kdy jsem se snažil ze Stromu odstranit co nejvíc shnilotiny. A zjistil jsem, že jen co jí kus uříznu tady, objeví se někde jinde – a člověk taky občas musí spát. Sakra, dneska člověk peníze dokonce ani nemůže slušně rozdat; a Strom je příliš velký, než aby se ohnul jako bonsaj v truhlíku, než aby omezil svůj růst. A tak ho teď prostě nechávám růst, jak se mu zlíbí, na spoustě listů je moje jméno, některé jsou zkroucené a povadlé, jiné jen září zelení prvního rozpuku, a já se snažím nějak zabavit, houpu se na větvích a beru si jméno, které nevidím napsané všude kolem. Tím to mezi mnou a Velkým stromem končí. Příběh o tom, jak jsem ke vlastnictví tolika zeleně přišel, by mohl vést k ještě zábavnější, složitější a méně botanické metafoře. To si ale nechme na jindy. Je toho k vyprávění moc; a vůbec, jen se podívejte, jak skončil chudák Johnny Donne: začal si myslet, že není nijaký Ostrov – a teď leží na dně Tokijského zálivu a mě to neumenšuje ani o kousek.

	Začal jsem S&F vypočítávat, co všechno má můj personál dělat a nedělat, až tu nebudu. Po mnoha opakováních a týrání vlastní mysli jsem snad vypočetl všechno. Pročetl jsem si svou poslední vůli a nenašel nic, co bych rád změnil. Jisté dokumenty jsem přesunul do autodestrukčních kontejnerů s rozkazy, aby se ničení aktivovalo, pokud se stane to či ono. Poslal jsem upozornění jednomu ze svých zástupců na Aldebaranu 5, aby věděl, že kdyby tamtudy měl cestu nějaký pán jménem Lawrence J. (jako John) Conner a kdyby něco potřeboval, tak ať to taky dostane; a přidal jsem nouzový kód, to pro případ, že bych musel prokázat svou pravou totožnost. Potom jsem si všiml, že už utekly skoro čtyři hodiny a já mám hlad.

	„Kolik zbývá času do západu slunce, zaokrouhleno na nejbližší minutu?“ zeptal jsem se S&F.

	„Čtyřicet tři minuty,“ zazněl bezpohlavní hlas ze skrytého reproduktoru.

	„Povečeřím na východní terase za přesně třicet tři minuty,“ ohlásil jsem po krátkém pohledu na hodinky. „Dám si humra se smaženým bramborem a zelným salátem, k tomu košíček různého pečiva, půl láhve našeho šampaňského, šálek kávy, citrónovou zmrzlinu, nejstarší koňak, jaký máme ve sklepě, a dva doutníky. Zeptej se Martina Bremena, jestli mě poctí tím, že mě obslouží osobně.“

	„Ano,“ řekl S&F. „Salát ne?“

	„Salát ne.“

	Pak jsem odkráčel zpátky do svého apartmá, naházel do kufru pár věcí a začal se převlékat. Aktivoval jsem propojení ložnice se S&F, přemohl svíravý pocit v žaludku i lehké mrazení v zátylku a vydal rozkaz, který jsem dosud odkládal, ale dál odkládat nemohl.

	„Přesně za dvě hodiny a jedenáct minut,“ začal jsem s pohledem na hodinky, „zavolej Lise a zeptej se jí, zda by se mnou nezašla na sklenku na západní terasu… za půl hodiny od té chvíle. Teď hned pro ni připrav dva šeky, každý na částku padesát tisíc dolarů. Kromě toho pro ni připrav jeden exemplář Doporučení A. Všechny ty tři věci doprav sem v oddělených, nezalepených obálkách.“

	„Ano,“ ozvala se odpověď – a než jsem si stačil narovnat manžety, tři obálky sjely ze skluzu a uvelebily se v koši na komodě.

	Zkontroloval jsem jejich obsah, zalepil jsem je, dal si je do vnitřní kapsy saka a vykročil do chodby vedoucí k východní terase.

	Venku na slunce, teď právě jantarového obra, útočily ze zálohy jemné chomáče mraků, které to ale ani ne za minutu vzdaly a odletěly pryč. Tlupy svrchních oblaků byly zlatavé, žluté a sem tam stále tmavěji růžové, to jak slunce klesalo po nemilosrdně modré cestě ležící mezi Urimem a Thumimem, dvěma horskými štíty, které jsem tam umístil právě proto, aby je na závěr každého dne krájely a čtvrtily. Duhová krev slunce pak po celé poslední minuty šplíchala po jejich mlhavých svazích.

	Usadil jsem se ke stolu pod jilmem. Jakmile jsem tělem zatížil židli, zapnul se vrchní siloprojektor, aby na mě shora nemohlo listí a hmyz a ptačí hovínka a prach. Chvíli nato ke mně přišel Martin Bremen a před sebou tlačil krytý servírovací vozík.

	„Toprý fečer, pane.“

	„Dobrý večer, Martine. Jak se vede?“

	„Fýborně, pane Sandowe. A fám?“

	„Odjíždím,“ odpověděl jsem.

	„Tak?“

	Rozložil přede mě jídelní soupravu, sňal z vozíku kryt a začal servírovat.

	„Ano,“ přitakal jsem, „a možná budu pryč delší dobu.“

	Ochutnal jsem šampaňské a přikývl na souhlas.

	„…A tak jsem se chtěl, ještě než odejdu, zmínit o čemsi, co patrně tak jako tak víte. Jde o to, že vaříte to nejlepší jídlo, jaké jsem kdy okusil…“

	„Těkuji, pane Sandowe.“ Od přírody brunátná tvář ještě o jeden dva odstíny ztmavla, sklopil tmavé oči a nutil koutky úst, aby se vrátily do přímky. „Náš sfazek byl pro mě potěšením.“

	„…Takže… kdybyste měl chuť si vzít roční dovolenou – samozřejmě s plným platem a hrazením veškerých výdajů plus tajným fondem na nákup jakýchkoli receptů, které by vás zaujaly –, zavolám před odletem na Úřad kvestora a zařídím to.“

	„Kdy chodláte otjíštět, pane?“

	„Zítra brzy ráno.“

	„Chápu, pane. Ano. Těkuji. To sní felmi pěkně.“

	„…A když už budete v tom, najděte si i nějaké recepty sám pro sebe.“

	„Budu to posorně sledovat, pane.“

	„Musí to stejně být zvláštní, že vaříte jídla, jejichž chuť je pro vás naprosto neznámá.“

	„To ne, pane,“ namítl. „Ohutnáfači jsou scela spolechlifí, takže sice usnávám, še jsem často spekuloval, jaká je chuť některých jítel, ale nejblišší analogie patrně je, ktypych byl chemik, který si také nepšeje chutnat svoje pokusy, pokut mi rosumíte, pane.“

	V jedné ruce držel košíček s pečivem, ve druhé konvici s kávou, v další ruce měl misku se zelným salátem a ještě další se opíral o rukojeť vozíku. Byl Rigelec a jeho jméno znělo přibližně nějak jako Mmmrt’n Brrm’n. Anglicky se učil od jistého německého kuchaře, který mu taky pomohl vybrat vhodný ekvivalent toho Mmmrt’na Brrm’na. Když má rigelský šéfkuchař k rukám jednoho dva ochutnávače patřící k rase strávníků, dokáže vařit to nejlepší jídlo v Galaxii. A navíc to celé bere velice střízlivě. Debatu, která právě skončila, jsme spolu absolvovali už dřív, a mnohokrát, takže věděl, že když takhle mluvím, vlastně si ho dobírám a chci ho dotlačit k přiznání, že mu lidské jídlo chutná jako smetí, hnůj nebo průmyslový odpad. Ale podle všeho jim v takovém přiznání brání jakási profesní etika. Obvykle reaguje tak, že zachovává až bolestnou zdvořilost. Nicméně příležitostně, když to trochu přehnal s citrónovou, pomerančovou nebo grapefruitovou šťávou, alespoň přiznal, že vařit pro představitele druhu homo sapiens je bráno jako to nejnižší dno, na které může rigelský šéfkuchař klesnout. Snažím se mu to vynahrazovat, jak to jen jde, protože nemám rád jen jeho jídla, ale i jej samotného, a sehnat rigelské šéfkuchaře je strašně těžké, ať už si za ně můžete dovolit utratit sebevíc.

	„Martine,“ pokračoval jsem, „pokud by se mi na téhle cestě něco snad stalo, rád bych, abyste věděl, že jsem na vás pamatoval ve své závěti.“

	„Já… já nefím, co na to šíci, pane.“

	„Tak neříkejte nic,“ poradil jsem mu. „Abych odhalil celé své sobectví, pevně doufám, že na výplatu nedojde. Mám v úmyslu se vrátit.“

	Byl jedním z mála těch, před kým se o něčem podobném můžu beztrestně zmínit. Je se mnou už dvaatřicet let a tak jako tak si dávno vybudoval pozici, která mu vynese dobré celoživotní zaopatření. Vaření však je jeho střízlivá vášeň a neznámo proč to vypadá, že ke mně chová náklonnost. Byl by na tom ještě o něco líp, kdyby to se mnou na místě seklo, ale ne zase o tolik, aby mu stálo za to dochutit mi zelný salát murtským motýlím jedem.

	„Podívejte se na západ slunce, buďte tak hodný!“ požádal jsem ho.

	Minutku dvě se díval, pak utrousil: „Mám tojem, še je děláte stále důklatnější, pane.“

	„Děkuji. Můžete mi tu nechat koňak a doutníky a jít. Chvíli se zdržím.“

	Položil obojí na stůl, vztyčil se do své plné dvouapůlmetrové výšky, uklonil se a prohlásil: „Chotně štěstí na cestě, pane, a toprý fečer.“

	„Pěkně se vyspěte,“ já na to.

	„Těkuji.“ Pak odklouzal někam do večerního šera.

	Když se ke mně doplazil chladivý noční vánek a žabslavíci v dalekých rochništích zahájili Bachovu kantátu, právě na tom místě, kde zašlo slunce, vzešel můj oranžový měsíc Florida. Pamperůže, které kvetou v noci, vysílaly vůni do indigového vzduchu, vyšly hvězdy podobné hliníkovým konfetám, na stole poprskávala matně rubínová svíčka, humr byl stále teplý, rozsýpal se na jazyku jako máslo – a šampaňské bylo studené jako jádro ledovce. Pocítil jsem jistý smutek a zatoužil tomuhle okamžiku říct: „Zase se k tobě vrátím.“

	Dojedl jsem humra, dopil šampaňské, snědl zmrzlinu, nalil si na prst mnohahvězdičkového koňaku a k tomu jsem si zapálil doutník, což, jak jsem se doslechl, je barbarský zvyk. Jako na omluvu jsem všemu kolem sebe připil a pak si nalil trochu kávy.

	Když jsem měl po večeři, vstal jsem a prošel se po té veliké, složité budově, která je mi domovem. Vyrazil jsem k baru na západní terase a tam jsem poseděl a koňak si postavil před sebe. Po nějaké chvíli jsem si zapálil druhý doutník. Nato se v klenutém vchodu objevila Lisa a automaticky zaujala pózu modelky v reklamě na parfémy.

	Na sobě měla cosi měkkého, hedvábného a modrého, co se kolem ní ve světle terasy vlnilo jako mořská pěna, samé jiskřičky a mlžný opar. Vzala si bílé rukavičky a těsný diamantový náhrdelník; měla popelavě plavé vlasy a úhly a křivky světle růžových rtů stáhla tak, že tvořily kroužek. Hlavu skláněla k jedné straně, jedno oko měla zavřené, druhým na mě mžourala.

	„Schůzka při měsíčku,“ začala – a kroužek přešel v úsměv, náhlý a orosený, a já to načasoval tak, aby právě v tu chvíli vyšel na západě druhý měsíc, čistě bílý. Její hlas mi připomněl nahrávku, která se zasekla na pasáži s jednočárkovaným C. Nahrávky už přirozeně tímhle způsobem dávno nepřeskakují, ale i když si na to nevzpomíná nikdo jiný, já to pamatuji.

	„Dobrý večer,“ ozval jsem se. „Co si dáš k pití?“

	„Skotskou se sodou,“ odpověděla jako obvykle. „Překrásná noc!“

	Zadíval jsem se do toho páru modrých očí a usmál se. „Ano.“ Navolil jsem její objednávku, plná sklenka se vzápětí objevila. „To je.“

	„Změnil ses. Jsi světlejší.“

	„Ano.“

	„Chystáš nějakou lumpárnu, aspoň doufám.“

	„Nejspíš.“ Podal jsem jí sklenici. „Jak už to máme dlouho? – Pět měsíců?“

	„O trošku víc.“

	„Smlouvu máš na rok.“

	„Správně.“

	Podal jsem jí obálku. „Tímhle se smlouva ukončuje,“ řekl jsem.

	„Co tím myslíš?“ zeptala se, úsměv jí ztuhnul, zmenšil se, zmizel.

	„To, co říkám, jako vždycky.“

	„Jakože mě propouštíš?“

	„Bohužel,“ já na to. „A tady je stejná částka, abych ti dokázal, že příčinou je něco jiného, než si myslíš.“ Podal jsem jí druhou obálku.

	„Co za tím tedy je?“ chtěla vědět.

	„Musím odjet. Nemá smysl, abys tu zatím chřadla. Možná budu pryč delší dobu.“

	„Počkám.“

	„Ne.“

	„No tak pojedu s tebou.“

	„I kdyby to znamenalo, že pokud dojde na nejhorší, tak se mnou i zemřeš?“

	Doufal jsem, že řekne ano. Jenže mám pocit, že po tak dlouhé době už o lidech něco málo vím. Proto se hodí Doporučení A.

	„Tentokrát to je možné,“ pokračoval jsem. „I člověk jako já někdy musí trochu riskovat.“

	„Dáš mi doporučení?“ zeptala se.

	„Mám ho tady.“

	Popíjela skotskou.

	„Tak dobře,“ přikývla pak. Podal jsem jí papíry.

	„Pohrdáš mnou?“ zeptala se.

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Jak to, proč?“

	„Protože jsem slaboch a cením si vlastního života.“

	„To já taky, i když si ho nedokážu plně zabezpečit.“

	„Proto přijmu ty reference.“

	„Proto je pro tebe mám už nachystané.“

	„Myslíš si, že víš všechno, co?“

	„Ne.“

	„Co budeme dělat tuhle noc?“ zeptala se a dopila.

	„Nevím všechno.“

	„Zato já jednu věc vím. Choval ses ke mně hezky.“

	„Díky.“

	„Ráda bych se ti pověsila na krk.“

	„Nebýt toho, že jsem tě vylekal?“

	„Ano.“

	„Moc?“

	„Moc.“

	Dopil jsem koňak, zabafal z doutníku, zadíval jsem se na Floridu a na svůj bílý měsíc, Kubáň.

	„Dneska v noci,“ řekla a vzala mě za ruku, „mnou aspoň zapomeneš pohrdat.“

	Obálky neotevřela. Popíjela druhou skotskou a taky se dívala na Floridu a Kubáň.

	„Kdy odjedeš?“

	„Ráno raníčko.“

	„Bóže, ty jsi samá poezie.“

	„Ne; jsem, jaký jsem.“

	„Přesně to říkám.“

	„Nemyslím, ale velmi rád jsem tě poznal.“

	Dopila a odložila sklenku.

	„Začíná se tu dělat chladno.“

	„Ano.“

	„Co to napravit uvnitř?“

	„Já se napravuju rád.“

	Odložil jsem doutník, vstali jsme, ona mě políbila. A tak jsem jí položil ruku kolem štíhlého, jiskřivého, do modři oděného pasu, a vyrazili jsme od baru, ke klenutému vchodu, skrz něj a pak dál, do domu, který opustíme.

	Na kterémžto místě se sluší udělat třívlnovkovou pauzu:

	~ ~ ~

	Možná, že bohatství, které jsem si pořídil během cesty, na níž jsem se stal tím, čím jsem, je jednou z těch věcí, které mě udělaly tím, čím jsem; tedy mírně paranoidním člověkem. Ale ne.

	Moc přímočaré.

	Úzkosti, které prožívám pokaždé, když opouštím Homefree, můžu odůvodnit tvrzením, že jejich zdrojem je právě tohle. A pak to můžu obrátit naruby a přidat argument, že když skutečně existují lidi, co vám jdou po krku, není to paranoia. A taky že mně po krku jdou, což je jeden z důvodů, proč mám všechno zařízeno tak, abych mohl zůstat na Homefree úplně sám a čelit komukoli či jakékoli vládě, která by sem chtěla přijít a dostat mě. Museli by mě zabít, což by byla dost nákladná operace, protože by se k ní přidalo i zničení celé planety. A mám dojem, že i v tom případě mi zbývá úniková cesta, která by mohla fungovat, i když v praxi jsem ji nikdy nevyzkoušel.

	Kdepak, skutečnou příčinou mých úzkostí je tuctový strach ze smrti a nebytí, jaký pociťuje každý člověk, jen mnohonásobně posílený, i když jsem jednou letmo zahlédl světlo, které nedokážu vysvětlit… Nechme to tak. Jsem tu prostě já a možná ještě pár sekvojí, které přišly na jeviště světa ve dvacátém století, a přesto se jim povedlo přežít až dodnes, do dvaatřicátého. Jelikož nejsem tak pasivní jako rostlina, po čase jsem se naučil, že čím déle existujete, tím je nákaza pocitem smrtelnosti silnější. Důsledkem toho je, že nutkání přežít – které jsem kdysi brával především v darwinistickém smyslu a jako kratochvíli nižších tříd a vrstev – se hrozí stát hlavním zájmem. Džungle je to dnes mnohem rafinovanější, než bývávala za dob mého mládí, neboť obývaných světů máme zhruba patnáct set a na každém vymysleli vlastní metody zabíjení lidí, které se navíc dají hravě vyvážet, neboť cesty mezi světy nezabírají skoro žádný čas; dále sedmnáct dalších inteligentních ras, z nichž čtyři považuji za chytřejší než lidi a sedm či osm za stejně pitomé, a všechny umějí zabíjet lidi – po svém; navrch spousty strojů, které nás obsluhují, stejně početné a běžné jako za mého dětství automobily, a i každý z nich má své způsoby, jak zabíjet lidi; nové choroby, nové zbraně, nové jedy a nová dravá zvířata, nové důvody nenávisti, hamižnosti, chtíče a závislosti, opět každý s vlastními způsoby zabíjení lidí; a konečně mnoho, mnoho, mnoho míst, kde se dá umřít. Hodně z nich jsem viděl a potkal; vzhledem k mému poněkud nezvyklému povolání nebude v celé Galaxii víc než nějakých dvacet šest lidí, kteří toho o nich vědí víc než já.

	Takže mám strach, i když teď zrovna po mně nikdo nestřílí, jako tomu bylo pár týdnů před tím, než mě poslali do Japonska na dovolenku a zotavenou a já objevil Tokijský záliv, to máme… takových dvanáct set let. Tak je to blízko. Tak je to v životě.

	~ ~ ~

	Odešel jsem v mrtvolném nočním klidu těsně před svítáním, záměrně aniž bych se s kýmkoli loučil, mám totiž dojem, že právě tak to má být. Jen jsem oplatil zamávání matné postavičce v Operační budově, která mi pokynula, sotva jsem zaparkoval fáro a vykročil po ploše. Ale v tu chvíli jsem i já byl jen matná postavička.

	Došel jsem k doku, kde dřepěl Model T, nalodil se, uložil jsem si vybavení, půl hodiny věnoval kontrole systémů. Pak jsem šel ven prověřit fázoprojektory. Zapálil jsem si cigaretu.

	Na východě už nebe žloutlo. Od tmavých hor na západě ke mně doléhalo rachocení hromu. Nad hlavou jsem měl pár mraků a hvězdy se pořád držely blednoucího pláště nebe, už ani ne jako konfety, spíš jako kapky rosy.

	Pro jednou se to nestane, usmyslel jsem si.

	Do zpěvu se dalo pár ptáků, přišla šedá kočka, otřela se mi o nohu, pak vyrazila tam, odkud zněl ten ptačí zpěv.

	Zvedl se větřík, přišel ke mně od jihu, procezený lesem, který začínal na opačném konci startovní plochy. Nesl s sebou ranní, vlhké vůně života a růstu.

	Když jsem naposledy potáhl, nebe zrůžovělo a hory jako by se v rozteteleném vzduchu chvěly; otočil jsem se a zašlápl nedopalek. Přiletěl velký modrý pták a přistál mi na rameni. Pohladil jsem ho po peří a poslal pryč.

	Udělal jsem první krok k lodi…

	Špičkou boty jsem brnkl o šroub trčící z podlahy doku a klopýtl. Chytil jsem se vzpěry a zachránil se před pádem na zem. Klesl jsem jen na jedno koleno – a než jsem stačil vstát, byl u mě drobný černý medvěd a začal mi olizovat tvář. Podrbal jsem ho za uchem a poplácal po hlavě, pak jsem ho plácl přes zadek a vstal jsem. Medvěd se otočil a zamířil k lesu.

	Zkusil jsem další krok, pak mi ale došlo, že se mi rukáv zachytil na místě, kde se vzpěra, kterou jsem sevřel, křižuje s jinou.

	Když jsem se konečně vymotal, už mi na rameni seděl jiný pták a tmavé hejno dalších plácalo křídly a letělo od lesa přes startovací plochu ke mně. I přes jejich křik jsem slyšel další hromobití.

	Tak už zase.

	Honem jsem upaloval k lodi, takže jsem skoro zakopl o zeleného králíka, který dřepěl na bobku před vstupem, cukal nosem a upíral na mě růžové, krátkozraké oči. Přes dok se ke mně plazil veliký skleněný had, průhledný a blýskavý.

	Nepřikrčil jsem se, takže jsem čelem vrazil do desky nad vchodem, až mě to hodilo nazpátek. Za kotník mě chytila plavá opice a modrým okem na mě mrkla.

	Pohladil jsem ji po hlavě a vymanil se jí. Byla silnější, než vypadala.

	Vešel jsem dovnitř, ale když jsem se pokusil za sebou zavřít, vchod se zablokoval.

	Než jsem ho konečně uvolnil, nachoví papoušci na mě volali jménem a had se snažil vnutit na palubu.

	Sáhl jsem po madle a zavřel.

	„No jo! Sakra!“ křikl jsem. „Už musím! Mějte se tu pěkně! Já se vrátím!“

	Zablesklo se, hromobití se valilo, bouřka rozpoutaná v horách se hnala ke mně. Znovu jsem otevřel vchod.

	„Vykliďte plochu!“ zahulákal jsem a práskl dveřmi.

	Zajistil jsem je, došel k řídícímu místu a aktivoval všechny systémy.

	Na obrazovce jsem sledoval, jak zvířata odcházejí. Na plochu se připlazily pramínky mlhy, na trupu zabubnovaly první kapky deště.

	Zvedl jsem loď do vzduchu a kolem mě vypukla bouřka.

	Vzlétl jsem nad ni, opustil atmosféru, zrychlil jsem, dosáhl orbity a nastavil kurz.

	Takhle to dopadá vždycky, když se snažím odletět z Homefree, a právě proto se pokaždé pokusím vyklouznout bez rozloučení. Jenomže to nikdy nevyjde.

	Ale co, stejně je příjemné vědět, že vás někde chtějí.

	~ ~ ~

	V patřičném okamžiku jsem opustil orbitu a řítil se od domovské soustavy. Několik hodin jsem měl žaludek jak na vodě a ruce se mi třásly. Vykouřil jsem tolik cigaret, až se mi udělalo sucho v krku. Tam na Homefree mám všechno pod palcem. Zato teď opět vstupuji do velké arény. Na chvilku jsem vážně přemýšlel, že to otočím.

	Pak jsem si vzpomněl na Kathy a na Marlinga a na Ruth a na Nicka, dávno mrtvého trpaslíka, a na svého bratra Chucka, a i když jsem se za to nenáviděl, letěl jsem dál k fázobodu.

	Došlo k tomu náhle, krátce poté, co jsem vstoupil do fáze a loď přešla na autopilotáž.

	Rozesmál jsem se a cítil, jak se mě zmocňuje lehkomyslnost, úplně jako za starých časů.

	Co na tom sejde, jestli umřu? Žiju snad pro něco strašlivě důležitého? Abych debužíroval? Abych trávil noci se smyslnými souložnicemi? Kecy! Tokijský záliv dřív nebo později spolkne všecko, takže, jak dobře vím, jednou přese všechno dostane i mě. Lepší nechat se strhnout vlnami při něčem aspoň zpola ušlechtilém, než vegetovat do chvíle, než někdo konečně vymyslí způsob, jak mě sejmout ve vlastní posteli.

	…A i to byla fáze. Svého druhu.

	Začal jsem si zpěvavě předříkávat litanii v jazyce starším než lidstvo. Uchýlil jsem se k tomu poprvé po mnoha letech, protože jsem se na to taky poprvé po mnoha letech cítil.

	Světlo v kajutě jako by sláblo, ačkoli bezpochyby svítilo stejně jasně jako vždycky. Maličké číselníky na přístrojové desce jako by přede mnou couvaly, až z nich byly jen jiskřičky, blýskavé oči zvířat pozorujících mě z temnoty lesa. Můj hlas náhle zněl jako hlas cizího člověka, jako kdyby díky jakémusi akustickému triku vycházel z bodu daleko přede mnou. Já zevnitř sebe vyrazil dopředu, za ním.

	Pak se přidaly další hlasy. Můj vlastní brzy utichl, zato ostatní pokračovaly, slabě, pisklavě, tichly a znovu sílily, jako kdyby je unášel nějaký nehmotný vítr; zlehounka se mi dotýkaly uší, ale nenaléhaly. Nebyl jsem s to rozeznat jakákoli slova, ale ty hlasy zpívaly. Všude kolem mě samé oči, neblížily se, nevzdalovaly; a v dálce velice bledá záře, asi jako západ slunce po dni plném mléčně bílých mraků. Došlo mi, že jsem usnul a něco se mi zdá, a taky že když budu chtít, můžu se probudit. Nicméně jsem se neprobudil. Sunul jsem se k západu.

	Posléze jsem pod snově bledým nebem dospěl k okraji útesu a dál to nešlo. Přede mnou voda, tak moc vody, že ji nikdy nepřekročím, bledá a jiskřivá, nad ní se pomalu svíjely a rozvíjely mlžné přízraky; a daleko, předaleko od míst, kde jsem stál s jednou rukou napůl napřaženou, se vršil skalní útes, jedna promrzlá římsa na druhé, všude samé skalní pilíře, mlhou zahalené vrcholky ukazovaly k nebi, které nedokážu zahlédnout, všechno to bylo holé jako ohlazený ledovec z ebenu; spatřil jsem zřídlo zpěvu a chlad mě chytil za krk, až se mi nejspíš postavily chlupy.

	Viděl jsem stíny mrtvých, vznášely se jako mlha nebo postávaly napůl skryté temnými skalisky tohohle světa. A já věděl, že to jsou mrtví, neboť jsem mezi nimi zahlédl trpaslíka Nicka, jak na mě dělá sprostá gesta, a uviděl jsem telepata Mika Shandona, který málem svrhl říši, mou říši, právě toho, kterého jsem zabil vlastníma rukama, a taky tam byl starý nepřítel Dango Kudla, a Courtcour Bodgis, muž s mozkem počítače, a urozená paní Karle z Algolu, již jsem miloval i nenáviděl.

	Potom jsem zavolal na toho, u koho jsem doufal, že na něj ještě pořád volat jde.

	Zaznělo zaburácení hromu a nebe zjasnělo a zmodralo jako jezero azurové rtuti. Chvilku jsem ji tam uviděl stát, na protějším břehu toho temného světa; byla to Kathy, celá v bílém, a naše pohledy se setkaly a ona pootevřela ústa a já uslyšel svoje jméno, jenže nic víc, protože příští zaburácení s sebou přineslo naprostou tmu a přikrylo jí ostrov i toho, kdo stál na útesu s jednou rukou napůl napřaženou. Mě, aspoň hádám.

	~ ~ ~

	Když jsem se probudil, měl jsem hrubou představu o tom, co to znamenalo. Ale vážně jen hrubou. A nedokázal jsem tomu líp porozumět ani za mák, ačkoli jsem se o analýzu snažil.

	Kdysi jsem stvořil Boecklinův Ostrov mrtvých, abych uspokojil rozmar skupiny anonymních klientů, a když jsem to dělal, v hlavě mi poskakovaly úryvky z Rachmaninova jako přízračné halušky. Byla to pěkně drsná práce. Zvlášť proto, že já obvykle přemýšlím spíše v obrazovém formátu. A kdykoli pomyslím na smrt, tedy často, střídají se mi v mysli obrazy dva. Jedním je Údolí stínů, rozlehlé a temné, jež počíná mezi dvěma masivními příděmi z šedého kamene, kde se v pološeru rozkládá zelený trávník, pak prostě tmavne a tmavne, jak nahlížíte dál a dál do údolí, až se konečně díváte do temnoty samotného mezihvězdného prostoru, nikde žádné hvězdy, komety, meteory, nic; a tím druhým je právě šílená Boecklinova malba Ostrov mrtvých, kde je ten svět, který jsem zrovna spatřil ve snové krajině. Z těch dvou míst je Ostrov mrtvých mnohem pochmurnější. Údolí jako by přece jen skrývalo jistý příslib poklidu. Klidně to ale může být jen tím, že žádné Údolí stínů jsem nikdy neprojektoval a nestvořil, že jsem se nikdy nehrbil nad každou nuancí a každým nádechem té citově mučivé krajiny. Zato jsem uprostřed jinak rajského kraje kdysi vztyčil Ostrov mrtvých – a ten se mi vpálil do vědomí natolik, že na něj nejen nedokážu zcela zapomenout, ale navíc jsem se stal jeho součástí stejně, jako on je mou. A teď právě mě tahle součást oslovila jediným způsobem, který ovládá, tedy reakcí na svého druhu modlitbu. Cítil jsem, že mě varuje a taky mi poskytuje vodítko, náznak, jehož pravý smysl možná s postupem času vyplyne na povrch. Symboly už ze své podstaty stejně zahalují jako naznačují, mrchy jedny!

	Kathy mě opravdu zahlédla, v té tkanině mého vidění, což znamená, že možná je jistá naděje…

	Zapnul jsem obrazovku a pozoroval spirály světla, jak se pohybují po i proti směru hodinových ručiček kolem bodu přímo přede mnou. Byly to hvězdy, tady pod prostorem viditelné jedině takhle. A jak jsem tam visel a vesmír se pohyboval kolem mě, cítil jsem, že vrstvy tuku, které za desítky let obalily pupek mojí duše, najednou vzplály a hoří. Tehdy zahynul člověk, kterým jsem se tak usilovně a pracně snažil stát, aspoň doufám, a já cítil, že Šimbo z Temnostromské věže, Hromoramenný, stále žije.

	Pozoroval jsem točící se hvězdy, vděčně, smutně i pyšně, jak to dokáže jedině člověk, který přežil vlastní osud a uvědomil si, že si stále může vystavět jiný.

	Po čase mě vířivka nebe vtáhla až do temného středu spánku, bezesného, chladivého, měkkého a poklidného, snad jako Údolí stínů.

	~ ~ ~

	Utekly dva týdny, než pan Lawrence Conner se svým Modelem T přistál na Aldebaranu 5, kterému se podle objevitele říká také Driscoll. Uvnitř Modelu T utekly dva týdny, nicméně během fáze neuběhl čas vůbec žádný.

	Laskavě se mě neptejte proč. Na psaní celé knihy nemám čas. Kdyby si však Lawrence Conner usmyslel, že to otočí a vyrazí zpátky k Homefree, mohl si užít další dva týdny gymnastiky, sebezpytování a četby, a přitom by se dost možná vrátil odpoledne téhož dne, kdy Francis Sandow odletěl – což by tamní zvířenu jistě neskonale potěšilo. To ovšem neudělal. Místo toho pomohl Sandowovi uzavřít ten kšeft s vřesovcem, po čemž vlastně ani netoužil, ale díky tomu nám udržoval krycí fasádu, než prozkoumá ty dílky skládačky, které našel. Možná to byly pomíchané dílky z několika skládaček. Nebylo jak to poznat.

	Na sobě jsem měl světlý tropický oblek a tmavé brýle, neboť na žlutém nebi bylo jen pár naoranžovělých mraků a slunce mě zalévalo vlnami horka, které se tříštily o pastelovou dlažbu a cákaly a stoupaly z ní jako teplá tříšť pokřivující realitu. Jel jsem v pronajatém vozidle, kluzosaních, do výtvarnické kolonie města zvaného Midi; je to tam na můj vkus příliš ostré a křehké a samozřejmě položené až u moře, přičemž skoro všechny ty věžáky a věže a krychle a ovoidy, kterým zdejší říkají domov, kancelář, ateliér či obchod, byly postaveny z materiálu jménem glacylin. Ten může být průhledný v různých barvách, bezbarvě či ve slabém odstínu, anebo neprůhledný v jakékoli barvě, to vše díky prostému řízení pohybu molekul. A já hledal Nuage, ulici až u moře, a jel jsem městem, které kolem mě neustále měnilo barvy, takže mi připomínalo tvarované žužu – malinové, jahodové, třešňové, pomerančové, citrónové a limetkové – se spoustou ovoce uvnitř.

	Našel jsem starou adresu – a Ruth měla pravdu.

	Změnilo se to tady, a dost. Tehdy, když jsme tu spolu bydleli, to byla jedna z posledních bašt odolávajících rozlézajícímu se žužu, které požíralo město. Teď podlehla i tahle budova. Kdysi se tu tyčila vysoká zeď s omítkou obepínající dlážděný dvůr, kam vedl klenutý vjezd s černou litinovou bránou, a vzadu pak byla hacienda, rozložená líně u nevelkého bazénu, jehož voda vrhala sluneční duchy na hrubé stěny a dlaždice; teď tu stál zámek ze žužu se čtyřmi vysokými věžemi. Teď zrovna malinovými.

	Zaparkoval jsem, přešel po duhovém můstku, dotkl se oznamovací desky na dveřích.

	„Tento dům je volný,“ ohlásil mi mechanický hlas ze skrytého reproduktoru.

	„Kdy se vrátí slečna Larisová?“ chtěl jsem vědět.

	„Tento dům je volný,“ zopakoval stroj. „Pokud máte zájem o jeho koupi, spojte se prosím s Paulem Gliddenem, Realitní společnost Sluneční tříšť, s r.o., třída Sedmi výhledů číslo 178.“

	„Zanechala slečna Larisová nějakou dosílací adresu?“

	„Ne.“

	„Zanechala nějaké vzkazy?“

	„Ne.“

	Vrátil jsem se ke kluzosaním. Zvedl jsem je na patnácticentimetrový vzduchový polštář a vyrazil ke třídě Sedmi výhledů, dříve prostě Hlavní ulici.

	Byl tlustý a bezvlasý, zato měl dvě šedivá obočí asi tak pět centimetrů od sebe, tenoučká, že by šlo každé klidně nakreslit jediným tahem tužky, obočí posazená vysoko nad břidlicově šedýma a vážnýma očima; níž byla růžová řetízková ústa, která se nejspíš usmívala i ze spaní. Ta vzhůru obrácená titěrnost, kterou dýchal, vypadala ještě menší a obrácenější kvůli dvěma vdolkům tváří, jež hrozily, že nakynout ještě víc, pohltí ji úplně – a s ní i zbytek jeho rysů, takže zůstane jen hladký, dusící se kydanec (vyjma maličkých, propíchnutých uší se safíry). Tvář byla stejně zarudlá jako košile se širokými rukávy, která zakrývala celou jeho severní polokouli. Pan Glidden, sedící za svým psacím stolem ve Sluneční tříšti, teď stáhl vlhkou ruku, kterou jsem mu zrovna potřásl. Když zvedl doutník, jeho zednářský prsten cinkl o keramický popelník ve tvaru slunce s paprsky, a on si mě začal prohlížet a vypadal jako ryba, která vykukuje z jezera kouře, do něhož se ponořila.

	„Vezměte místo, pane Connere,“ zahuhlal. „Tak copak byste si ode mě přál koupit?“

	„Máte na starosti dům Ruth Larisové na Nuage, je to tak?“

	„Správně. A vy o něj určitě máte zájem, že?“

	„Hledám Ruth Larisovou,“ odvětil jsem. „Víte, kam se přestěhovala?“

	Z očí se mu vytratil lesk.

	„Nevím,“ řekl. „Nikdy jsem Ruth Larisovou nepotkal.“

	„Ale jistě po vás chtěla, abyste jí někam poslal peníze.“

	„Přesně tak.“

	„Mohl byste mi povědět kam?“

	„A proč bych měl?“

	„A proč byste neměl? Snažím se ji najít.“

	„Mám je uložit na její účet v bance.“

	„Tady ve městě?“

	„Správně. U Výtvarnické úvěrové.“

	„Nicméně ona sama to s vámi nevyřizovala?“

	„Ne. Její advokát.“

	„Můžete mi říct, kdo to byl?“

	Pokrčil rameny a zůstal hluboko ve svém jezeře. „Proč ne?“ prohlásil. „Andre DuBois od firmy Benson, Carling a Wu. Sedm ulic na sever odsud.“

	„Děkuji.“

	„Takže jestli to chápu dobře, o samotnou nemovitost zájem nemáte?“

	„Právě naopak,“ prohlásil jsem. „Koupím ten dům, pokud se stanu majitelem ještě dnes odpoledne – a pokud budu mít možnost probrat obchod s jejím advokátem. Co byste říkal na dvaapadesát tisíc?“

	Najednou byl z jezera venku.

	„Kam vám mohu zavolat, pane Connere?“

	„Bydlím v hotelu Spektrum.“

	„Po páté?“

	„To mi vyhovuje.“

	A co si počít do té doby?

	Nejdřív jsem se ubytoval ve Spektru. Pak jsem použil příslušnou šifru a spojil se se svým člověkem na Driscollu, ať sežene potřebnou hotovost, aby si ji Lawrence Conner mohl vyzvednout. Nato jsem si zajel do náboženského okrsku, zaparkoval saně, vystoupil a dál pokračoval pěšky.

	Míjel jsem svatostánky a chrámy zasvěcené Kdekomu od Zarathuštry po Ježíše Krista. Zpomalil jsem, až když jsem došel k pej’ské sekci.

	Po chvilce jsem to našel. Nad povrchem země byl jen vstup, zelené stavení velké asi jako garáž pro jedno auto.

	Vešel jsem a vydal se po úzkém schodišti dolů.

	Dorazil jsem do nevelkého předsálí osvětleného svíčkami a prošel pod nízkým klenutým vchodem.

	Vstoupil jsem do tmavé svatyně; uprostřed byl oltář vyzdobený sytě zelenou látkou a všude kolem stály řady lavic.

	Na všech pěti stěnách visely stovky desek z barevného skla, znázorňujících pej’ská božstva. Snad jsem tam neměl ten den chodit. Je to už tak dávno…

	Uvnitř bylo šest Pej’ců a osm lidí; čtyři z Pej’ců byly ženy. Všichni na sobě měli modlící řemínky.

	Pej’ci jsou asi dva metry deset vysocí a zelení jako trávník. Jejich hlavy vypadají jako trychtýře s plochou nahoře, krky jsou jako hrdla trychtýřů. Oči mají obrovité a průzračně zelené nebo žluté. Nosy jsou zcela ploché – dvě závorky vrásek jako by uzavíraly nozdry velké jako menší mince. Nemají vůbec žádné ochlupení. Jejich ústa jsou široká a nemají v nich žádné zuby… jako takové. Mám dojem, že nejlepší obdobou jsou příčnoústé ryby. Neustále vstřebávají vlastní pokožku. Rty žádné, ale škára se nařasí a ztvrdne, jakmile je uvnitř těla, vznikají z ní rohovité hrbolky a těmi oni žvýkají. Potom je stráví, protože pokožka se sune dál a střídá ji čerstvá tkáň. Ať už tohle zní někomu, kdo Pej’ce nikdy neviděl, sebepodivněji, jsou na pohled půvabní, elegantnější než kočky, starší než lidstvo a moudří, a to velice. Jinak jsou dvoustranně souměrní a mají dvě ruce a dvě nohy, všechno o pěti prstech. Obě pohlaví chodí v kabátech, sukních a sandálech, většinou tmavé barvy. Ženy jsou menší, hubenější, širší v bocích a v prsou než muži – i když ňadra žádná nemají, protože své potomstvo nekojí, jejich děti se totiž v prvních několika týdnech života živí silnými vrstvami tuku a pak začínají trávit vlastní kůži. Po nějaké době začnou jíst pevnou stravu, hlavně kaši z dužin ovoce a mořské živočichy. Takoví jsou Pej’ci.

	Jejich jazyk je obtížný. Mluvím jím. Jejich filosofie je složitá. Něco z ní ovládám. Mnozí z nich jsou telepati a někteří mají i další nezvyklé schopnosti. To já taky.

	Posadil jsem se do jedné lavice a udělal si pohodlí. Díky svému výcviku v Megapeji čerpám z pej’ských svatostánků jistou vnitřní sílu. Pej’ci jsou výrazní polyteisté. Jejich náboženství mi trošku připomíná hinduismus, protože jaktěživi nic nezahodili – připadá mi, že po celé své dějiny hromadí božstva, rituály, tradice. Jejich náboženství se jmenuje strantri a za tu dobu se výrazně rozšířilo. Má myslím slušnou šanci stát se jednoho dne univerzálním vyznáním, neboť má čím uspokojit prakticky kohokoli, od animistů a panteistů přes agnostiky až po lidi, kteří prostě jen rádi obřady. Rodilí Pej’ci dnes tvoří sotva deset procent strantrijců a jejich víra nejspíš bude prvním velkým náboženstvím, které přežije zakládající rasu. Pej’ců totiž rok od roku ubývá. Jako jednotlivci mají proklatě dlouhý život, jenže nejsou zrovna plodní. A protože jejich nejskvělejší učenci už dopsali poslední kapitolu titánských Dějin pej’ské kultury ve 14926 svazcích, možná zkrátka usoudili, že už nemá cenu to táhnout dál. Oni totiž chovají své učence v obrovské úctě. Takoví jsou legrační.

	V dobách, kdy lidé ještě žili v jeskyních, měli galaktickou říši. Pak vedli věkovitou válku s rasou, která už neexistuje, Bahulci – a ta jim odčerpala hodně energie, vysílila průmysl a zdecimovala populaci. Nato se vzdali předsunutých postavení a postupně se stáhli do nevelkého počtu soustav, kde žijí dnes. Jejich domovský svět, rovněž nazývaný Megapej, zničili Bahulci, kteří byli podle všech zdrojů oškliví, nemilosrdní, násilničtí, krutí a zvrácení. Samozřejmě že všechny ty zdroje jsou pej’ské, takže se myslím nikdy nedozvíme doopravdy, jací Bahulci byli. Nicméně nebyli strantrijci, někde jsem totiž četl, že to byli modloslužebníci.

	Jeden z mužů u stěny chrámu naproti klenutému vchodu začal zpěvavě předříkávat litanii, kterou znám lépe než kteroukoli z ostatních, a tak jsem honem zvedl hlavu, jestli se to stane.

	Stalo.

	Skelínová deska znázorňující Šimba z Temnostromské věže, Hromoramenného, najednou zelenožlutě zářila.

	Některá jejich božstva jsou pejomorfní, pokud mi dovolíte vytvořit takový termín, jiná zase, podobně jako u Egypťanů, připomínají křížence mezi Pej’ci a ledasčím, co uvidíte v zoo. A další vypadají prostě divně. Bezpečně museli v té či jiné době zavítat i na Zemi, protože Šimbo je člověk. Proč nějakou inteligentní rasu napadne udělat boha z divocha, to nechápu, ale tady ho prostě máme, je nahý, pokožku má malinko nazelenalou, tvář mu zčásti zakrývá pozdvižená levá paže, která třímá bouřkový mrak uprostřed žlutého nebe. V pravici svírá obrovský luk a u pasu mu visí toulec s blesky. Za chvíli už tu litanii předzpěvovalo všech šest Pej’ců i osm lidí. A dveřmi se dovnitř trousili další. Svatyně se začínala plnit.

	V pase se mi usadil nádherný pocit lehkosti a moci, který se rozšířil do celého těla.

	Nechápu, díky čemu se to děje, ale kdykoli vejdu do pej’ského chrámu, Šimbo začne takhle zářit a vždycky přijde pocit moci a extáze. Když jsem ukončil třicetiletý výcvik a dvacet učednických let v tom oboru, díky kterému jsem zbohatl, byl jsem jediným Pozemšťanem v branži. Všichni ostatní světůtvůrci jsou Pej’ci. Každý z nás má Jméno – jméno jednoho z pej’ských bohů – a to nám pomáhá v práci, složitým a jedinečným způsobem. Já jsem si vybral Šimba – anebo on si vybral mě –, protože vypadá jako člověk. Dokud budu naživu, on bude údajně přítomen v hmotném světě. Až zemřu, navrátí se do šťastného nic, dokud Jméno nepřevezme někdo jiný. A kdykoli někdo ze Jménonošů vejde do pej’ského svatostánku, dotyčné božstvo na svém místě se rozzáří – ve všech chrámech po celé Galaxii. Nerozumím tomu, v čem ono pouto spočívá. Upřímně řečeno, nechápou to ani Pej’ci.

	Myslel jsem si, že mě Šimbo dávno opustil, kvůli tomu, co jsem provedl s Mocí a vlastním životem. Mám dojem, že sem do chrámu jsem přišel hlavně zjistit, jestli tomu tak je.

	Vstal jsem a vykročil ke klenutému vchodu. Když jsem jím procházel, popadlo mě neovladatelné nutkání zvednout levou paži. Pak jsem sevřel pěst a přitáhl paži zpátky, až k rameni. Jakmile jsem to udělal, téměř přímo nad hlavou mi zahřmělo.

	Šimbo na stěně stále svítil a předříkávání mi plnilo hlavu, když jsem kráčel po schodech nahoru, do světa, kde se mezitím drobně rozpršelo.

	

		II.



	S Gliddenem jsme se sešli v DuBoisově kanceláři o půl šesté a uzavřeli jsme obchod v hodnotě padesáti šesti tisíc. DuBois byl mrňous s ošlehanou tváří a dlouhou hřívou bílých vlasů. V tuhle hodinu otevřel kancelář jen na moje naléhání, že obchod je třeba uzavřít ještě dnes odpoledne. Zaplatil jsem, podepsali jsme dokumenty, klíčky jsem měl v kapse, všichni jsme si potřásli rukama a všichni tři jsme si šli po svých. Když jsme kráčeli po mokré dlažbě každý ke svému vozidlu, vybafl jsem: „Zatraceně! Nechal jsem u vás v kanceláři pero, pane DuBoisi!“

	„Nechám vám ho poslat. Bydlíte ve Spektru?“

	„Bohužel, musím co nejdřív odjet.“

	„Můžu vám to poslat do toho domu na Nuage.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Budu ho potřebovat už dneska večer.“

	„Tumáte. Vezměte si tohle.“ Nabídl mi vlastní pero.

	Tou dobou už Glidden nasedl a byl mimo doslech. Zamával jsem na něj a pak jsem vysvětlil: „To bylo jen kvůli němu. Potřebuji s vámi mluvit o samotě.“

	Najednou přimhouřil tmavé oči, takže výraz rodícího se znechucení zmizel a nahradila ho zvědavost.

	„Dobrá,“ přikývl. Vešli jsme znovu do budovy a on opět odemkl svou kancelář.

	„O co jde?“ zeptal se, jen co zase seděl v čalouněném křesílku za stolem.

	„Hledám Ruth Larisovou,“ odpověděl jsem.

	Zapálil si cigaretu, což je vždycky dobrý způsob, jak získat trochu času na přemýšlení.

	„Proč?“ chtěl vědět.

	„Je to moje stará známá. Víte, kde je?“

	„Nevím.“

	„Není to poněkud… nezvyklé, spravovat majetek takové výše pro někoho, o kom ani nevíte, kde se nachází?“

	„Je,“ souhlasil. „Jistěže je. Ale právě od toho tu jsem.“

	„Najala vás Ruth Larisová?“

	„Co tím myslíte?“

	„Najala vás ona sama, anebo vám jen zavolal někdo, kdo ji zastupoval?“

	„Nechápu, proč by vás tohle mělo zajímat, pane Connere. A myslím, že tenhle rozhovor ukončím.“

	Na okamžik jsem se zamyslel a dospěl rychle k rozhodnutí.

	„Než k tomu přikročíte,“ začal jsem, „rád bych vám oznámil, že její dům jsem koupil jen proto, abych tam hledal vodítka k tomu, kde teď je. Potom asi podlehnu svým rozmarům a nechám dům zase přestavět na haciendu, neboť architektura tohoto města se mi nelíbí. Co z toho vyvozujete?“

	„Že jste poněkud praštěný,“ poznamenal.

	Přikývl jsem a pak dodal: „Praštěný pán, který si může svoje rozmary dovolit. Tím pádem i cvok, který může nadělat hodně potíží. Kolikpak stojí tahle budova? Dva milióny?“

	„Nevím,“ nasadil poněkud nervózní výraz.

	„Co kdyby ji někdo koupil, aby z ní udělal bytový komplex, a vy byste si musel hledat jinou kancelář?“

	„Moji nájemní smlouvu by nešlo zrušit tak snadno, pane Connere.“

	Uchechtl jsem se. „…A potom,“ rozvíjel jsem myšlenku, „potom byste najednou zjistil, že vás prošetřuje místní advokátní komora.“

	Vyskočil.

	„Vy jste vážně blázen.“

	„Opravdu? Ještě nevím, v čem by spočívalo obvinění,“ rozvíjel jsem představu. „Zatím. Ale jak víte, i samotné vyšetřování by vám nadělalo potíže – a k tomu navíc ty problémy se sháněním jiné kanceláře…“ Dost nerad něco řeším tímhle způsobem, ale měl jsem vážně naspěch. Takže: „Opravdu? Opravdu si myslíte, že jsem blázen?“ dokončil jsem.

	„Ne,“ ozval se po chvíli. „Nemyslím.“

	„Pokud tedy nemáte co skrývat, co kdybyste mi řekl, jak to celé proběhlo? Nezajímají mě žádné soukromé záležitosti, výhradně okolnosti toho, jak byl dům dán do prodeje. Nechápu, jak to, že Ruth nenechala žádný vzkaz.“

	Zapřel hlavu do opěradla křesla a skrz dým si mě prohlížel.

	„Celá věc byla dohodnuta telefonicky…“

	„Mohli ji držet pod drogami, vyhrožovat jí…“

	„Směšné,“ odfrkl si. „A vůbec, jaký vy na tom máte zájem?“

	„Jak jsem říkal, je to moje stará známá.“

	Vypoulil oči, pak je zase přimhouřil. Ještě pořád se najde pár lidí, kteří vědí, kdo byl jedním z Ruthiných starých přátel.

	„…A kromě toho,“ pokračoval jsem, „mi od ní nedávno přišel dopis, kde mě žádá, abych přijel, prý v naléhavé záležitosti. Přitom tu není a nenechala vzkaz, ani novou adresu. To mi nepěkně zavání. Hodlám ji najít, pane DuBoisi.“

	Nebyl slepý, všiml si střihu a tudíž ceny mého obleku, a snad i v mém hlase byl jakýsi panovačný podtón vzniklý za ta léta, kdy jsem jen vydával příkazy. Každopádně nesáhl po telefonu a nezavolal na policii.

	„Všechno se dohodlo telefonicky a poštou,“ vedl si svou. „Opravdu nevím, kde teď je. Zkrátka mi sdělila, že odjíždí a chce, abych prodal dům i se vším, co v něm je, a abych peníze uložil na její účet u Výtvarnické úvěrové. Souhlasil jsem, že to zařídím, a pak jsem záležitost předal agentuře.“ Sklouzl očima stranou, pak dozadu. „Víte, ona… nechala u mě vzkaz, ale mám ho předat někomu jinému, než jste vy, kdyby se tu stavil. Když nepřijde, mám ho po třiceti dnech od chvíle, kdy jsem ho dostal, tomu člověku zaslat sám.“

	„Mohu se zeptat na totožnost toho člověka?“

	„Tak to, pane, je velmi důvěrné.“

	„Zapněte telefon,“ poradil jsem mu. „Volejte 73737373, Glencoe, na účet volaného. Žádejte osobní hovor s panem Domenikem Malistim, ředitelem pobočky koncernu Naše věc pro tuto planetu. Představte se, řekněte mu ‚kočka leze dírou‘ a požádejte ho, aby vám odtajnil totožnost pana Lawrence Johna Connera.“

	DuBois to všechno udělal, a když zavěsil, vstal, přešel na druhou stranu kanceláře, otevřel nevelký nástěnný sejf, vyňal z něj obálku a tu mi podal. Byla zapečetěná a přes celou horní stranu se táhlo jméno „Francis Sandow“.

	„Děkuji,“ řekl jsem a trhnutím obálku otevřel.

	Stěží jsem přemáhal city, když jsem se díval na tři věci, které v ní byly. Především další snímek Kathy, v jiném postoji, před mírně odlišným pozadím, potom obrázek Ruth, starší a trochu víc při těle, ale pořád přitažlivé, a papírek.

	Vzkaz byl napsaný pej’štinou. Byl adresován mně osobně a hned po mém jménu následoval drobný znak, kterým se v posvátných textech označuje Šimbo Hromoramenný. Podepsán byl „Green Green“ a následoval ideogram Beliona, jenž nepatří mezi dvacet sedm žijících Jmen.

	Nechápal jsem. Jen velice málokdo zná totožnosti Jménonošů – a Belion je tradiční Šimbův nepřítel. Je to bůh ohně a žije pod zemí. On a Šimbo se vždycky mezi vzkříšeními rvou jak psi.

	Přečetl jsem si vzkaz. Stálo tam: Pokud chceš své ženy, hledej je na Ostrově mrtvých. Čekají na tebe i Bodgis, Dango, Shandon a trpaslík.

	Doma na Homefree mám 3D obrázky Bodgise, Danga, Shandona, Nicka, urozené paní Karle (která by se mezi moje ženy asi dala zařadit) a Kathy. Je to těch šest snímků, co mi přišly. A teď unesl i Ruth.

	Ale kdo?

	Nakolik jsem se rozpomínal, žádného Green Greena neznám, zato samozřejmě znám Ostrov mrtvých.

	„Děkuji,“ prohlásil jsem znovu.

	„Stalo se něco zlého, pane Sandowe?“

	„Ano,“ přikývl jsem, „ale já to napravím. A nemějte strach, vás se to netýká. Na moje jméno zapomeňte.“

	„Jistěže, pane Connere.“

	„Pěkný večer.“

	„Pěkný večer.“

	~ ~ ~

	Vešel jsem do domu v ulici Nuage. Prošel jsem vestibulem, různými obývacími pokoji. Našel jsem její ložnici a prohledal jsem ji. Nechala dům naprosto zařízený. Zbylo po ní i několik skříní a prádelníků plných oblečení, a kromě toho i rozličné drobné osobní předměty, které lidi jednoduše neopouštějí, když se stěhují. Byl to prazvláštní pocit, procházet tím domem, který nahradil jiný dům, a co chvíli spatřit nějakou povědomou věc, starožitné hodiny, malovanou zástěnu, intarzovanou krabičku na cigarety, prostě něco, co mi připomene, jak život přerozděluje to, co dřív bylo významné, mezi to, co už zůstane cizí, jak zabíjí osobní kouzlo věcí uložené ve vzpomínce na někdejší čas a místo, do chvíle, kdy se s tím znovu setkáte, kdy vás na chvilku a surrealisticky znepokojí, jenže pak se i to kouzlo vytratí, praskne jako bublina, a zapomenuté city se odplaví z obrazů uchovaných v hlavě. Aspoň u mě to takhle bylo, když jsem hledal stopy, vodítka k tomu, co se tu asi stalo. Jak ubíhaly hodiny a předměty v domě jeden po druhém propadaly sítem mého zkoumání, pochopení, které mi svitlo v DuBoisově kanceláři, to, co se mnou putovalo z Homefree už ode dne, kdy přišel první snímek, opsalo plný kruh: od mozku do vnitřností a zpátky do mozku.

	Posadil jsem se a zapálil si cigaretu. Snímek Ruth pořídili právě v téhle místnosti; na tom jejím nejsou skaliska a modré nebe, jako na těch ostatních. Hledal jsem pečlivě, a nenašel nic: ani stopu po násilí, ani náznak totožnosti mého nepřítele. Ta slova jsem pronesl nahlas, „mého nepřítele“, byla první, co jsem řekl od chvíle, kdy jsem popřál pěkný večer tomu náhle ochotnému, bělovlasému advokátovi, a v tomhle obrovském prázdném akváriu zněla podivně. Mého nepřítele.

	Tak to je zase tady. Někdo po mně touží, k čemu mě ale chce, to nevím jistě. Odhadem bych to viděl, že mě touží zabít. Určitě by velmi pomohlo vědět, který z mých početných nepřátel za tím stojí. Pátral jsem v mysli. Zvážil jsem, jak prapodivné místo pro schůzku, jak zvláštní bojiště nepřítel zvolil. Vrátil jsem se v myšlenkách ke snu, který se mi o něm zdál.

	Bylo vysloveně pošetilé, aby mě někdo lákal právě tam, pokud mi chce ublížit, leda by nevěděl naprosto nic o tom, jakou moc okamžitě získávám, jakmile vstoupím na jakýkoli svět, který jsem kdy vytvořil. Jakmile se vrátím na Illyrii, všechno bude mým spojencem, protože to já jsem ten svět před mnoha stoletími umístil tam, kde je, včetně Ostrova mrtvých, mého Ostrova mrtvých.

	…A já se tam vrátím. To bylo jisté. Ruth, a možná i Kathy… To vyžaduje, abych se vrátil do toho podivného Ráje, který jsem kdysi navrhl. Ruth a Kathy… Dva obrazy, které jsem nerad kladl vedle sebe, ale musel jsem. Nikdy pro mě neexistovaly zároveň, až teď, a ten pocit se mi vůbec nelíbil. Půjdu tam, a ať už tuhle past nastrojil kdokoli, bude litovat, jen na chviličku, a pak už zůstane na Ostrově mrtvých provždy.

	Rozmáčkl jsem podpatkem cigaretu, zamkl vrata toho červenavého zámku a jel zpátky do Spektra. Najednou jsem dostal hlad.

	Oblékl jsem se k večeři a sešel dolů. Už předtím jsem si všiml, že vlevo od recepce je slušně vyhlížející restaurace. Naneštěstí zrovna před pár minutami zavřeli. Přeptal jsem se tedy recepčního na dobrý podnik, kde budou mít ještě otevřeno.

	„Bartolovy věže v Zálivu,“ odpověděl a potlačoval zívnutí. „Tam zavírají až za pár hodin.“

	Vyslechl jsem si tedy pokyny, jak se tam dostanu, vyšel jsem ven – a díky tomu jsem udělal ten kšeft s vřesovcem. Směšné je vhodnější slovo než podivné, ale co, všichni přece žijeme ve stínu Velkého stromu, pamatujete?

	Dojel jsem k restauraci a zaparkování kluzosaní přenechal člověku v uniformě, jakou vídám, kamkoli se vrtnu, a nad ní je usměvavá tvář; uniforma mi otevírá dveře, které si dokážu otevřít sám, podává mi ručník, který nepotřebuju, natahuje se po aktovce, kterou nehodlám dát z ruky, a celá žhavá natahuje ruku dlaní nahoru, jen co uslyší cinkání kovu nebo šustění toho pravého typu papíru; má velké kapsy, aby se jí tam tohle oběživo vešlo. Uniforma mě pronásleduje už přes tisíc let, ale ne že bych nesnášel hlavně ji. Mnohem víc mě štve ten pitomý úsměv, který nasazuje kvůli jednomu jedinému. Moje vozidlo se přesunulo odsud tam a skončilo mezi dvěma namalovanými čárami. Jsme přece všichni turisti, no ne?

	Bývaly doby, kdy se spropitné dávalo jen za věci, u kterých logicky potřebujete, aby je někdo udělal pořádně a svižně, a sloužilo jako dodatek k nižšímu platu pro některé skupiny zaměstnanců. Tak to všichni chápali a přijímali. Turistika ve století, kdy jsem se narodil, ovšem v méně rozvinutých zemích vycházela z předpokladu, že každý turista je přirozená kořist, a tím stanovila precedens, který se pak rozlezl do všech zemí, dokonce i do turistovy vlasti, takže uniformy z toho začaly těžit a s úsměvem vykonávat nechtěné a nevyžádané služby. A tahle armáda dobyla svět. Po jejich tichém puči ve dvacátém století jsme se všichni stali turisty; v tom okamžení, kdy uděláme první krok z vlastního domu, stanou se z nás občané druhé kategorie, jež nemilosrdně odírají usměvavé pluky, které rafinovaně a naprosto zvítězily.

	A teď se na mě uniformy vrhají v každém městě, kam se vypravím, ometají mi lupy z límce, vnucují mi brožury a letáky, odříkávají nejnovější předpovědi počasí, modlí se za mou duši, házejí kryty na nejbližší louži, otírají přední sklo, drží mi nad hlavou deštníky o deštivém a slunečníky o slunečném dni; když je zamračeno, svítí mi na cestu nějakou ultra infra baterčičkou, vybírají mi žmolky z pupku, drbou mě na zádech, holí mě, zapínají mi poklopec, leští mi boty a s úsměvem a dřív, než se zmůžu na námitku, už drží ve výši pasu nataženou dlaň. Krucinál, jak by jen byl svět šťastný, kdybychom všichni nosili ty lesklé nařasené uniformy. To bychom se na sebe všichni jen usmívali.

	Vyjel jsem výtahem do šestého patra, kde byla ta skvělá restaurace. Pak mi došlo, že jsem měl z hotelu zavolat a zamluvit si stůl. Bylo plno. Zapomněl jsem, že zítra je na Driscollu svátek. Uvaděčka si zapsala moje jméno a řekla, že to bude patnáct dvacet minutek trvat, a tak jsem šel do jednoho ze dvou barů a poručil si pivo.

	Popíjel jsem a rozhlížel se – a v úplně stejném baru na protější straně jsem v šeru spatřil odulý obličej, který mi připadal poněkud povědomý. Nasadil jsem si speciální brýle, fungující jako dalekohled, a prohlížel jsem si tvář znovu, teď z profilu. Nos a uši stejné. Vlasy v jiné barvě, pleť tmavší, ale to je raz dva.

	Vstal jsem a vykročil k němu, ale číšník mě zadržel a upozornil, že odsud sklo nesmím odnášet jinam. Když jsem mu namítl, že jdu jen do protějšího baru, usměvavě se nabídl, že mi tam pití donese, a u pasu si už chystal nataženou dlaň. Řekl jsem si, že levnější bude koupit si nové pivo, a tak jsem mu pověděl, ať tohle dopije na mě.

	Ten muž byl sám, před sebou nějakou titěrnou sklenku s čímsi světlým. Složil jsem brýle a schoval je, pak jsem došel k jeho stolu a falešným falzetem ho oslovil: „Mohu k vám přisednout, pane Baynere?“

	Poněkud nadskočil, jen tak vevnitř sebe, a špeky se na něm na okamžik zavlnily. Další vteřinu mě snímal stračíma očima a já věděl, že strojek, který je schovaný za nimi, roztočil všechna kolečka jako čert na rotopedu.

	„Nejspíš si mě s někým pletete…“ začal, pak se usmál a nato zase zamračil. „Ne, to já se pletu,“ opravil se. „Ale uteklo už hodně času, Franku, a oba jsme se změnili.“

	„Protentokrát v cesťáky, jak koukám,“ poznamenal jsem normálním hlasem a usadil jsem se naproti němu.

	Upoutal pozornost číšníka stejně snadno, jako by ho chytil do lasa, a pak se mě zeptal: „Co piješ?“

	„Pivo,“ odpověděl jsem. „Na značce nesejde.“

	Číšník mě uslyšel, přikývl, odporoučel se.

	„Už jsi jedl?“

	„Ne, čekal jsem támhle naproti na stůl a pak jsem tě uviděl.“

	„Já jsem už po jídle,“ on na to. „Kdybych cestou ven nepodlehl náhlému nutkání dát si ještě digestivum, minuli bysme se.“

	„Zvláštní,“ utrousil jsem. „Green Green.“

	„Cože?“

	„Verde Verde. Grün Grün. Zelený Zelený.“

	„Bohužel, nerozumím ti. To je snad nějaká šifra, kterou bych měl znát?“

	Pokrčil jsem rameny.

	„Ber to jako modlitbičku ke zmatení nepřátel. Co je nového?“

	„Teď, když jsi tady,“ povídá, „si s tebou samozřejmě potřebuji promluvit. Můžu přisednout?“

	„Jistěže.“

	Takže když vyvolali pana Larryho Connera, přesedli jsme si ke stolu v jedné z početných jídelen, jež zabíraly celé tohle patro věžáku. Být jasná noc, měli bysme příjemný výhled na záliv, dnes ale bylo nebe zatažené a temným vzdouváním oceánu neproniklo skoro nic, jen sem tam světlo nějaké bóje nebo nepříjemně svižné problesknutí reflektoru. Bayner usoudil, že trocha chuti k jídlu mu zbyla, a objednal si celou večeři. Naházel do sebe haldu špaget a fůru krvavě vypadajících klobásek ještě dřív, než já měl za sebou půlku stejku, a pak se přesunul k ovocnému koláči se šlehačkou a ke kávě.

	„Áá, to bylo dobré!“ prohlásil – a okamžitě zakryl rukou s párátkem horní polovinu úsměvu, prvního úsměvu, který jsem u něj viděl za nějakých… čtyřicet let?

	„Doutník?“ nabídl jsem.

	„Díky, asi si dám.“

	Párátko zmizelo, zapálili jsme doutníky, přinesli nám účet. Takhle to dělám v nabitých restauracích, kde to s účtenkou nějak vázne, pokaždé. Stačí zapálit čvaňháka, zahalit se do modravého dýmu – a už jsou u vás a chtějí platit.

	„Je to na mě,“ prohlásil, když jsem převzal účtenku.

	„Nesmysl. Já zvu tebe.“

	„Hmm… tak dobře.“

	Konec konců, Bill Bayner je čtyřicátý pátý nejbohatší člověk v Galaxii. Nestává se mi zrovna denně, abych měl šanci povečeřet s někým tak úspěšným.

	Když jsme odcházeli, povídá: „Mám tu místo, kde si můžeme promluvit. Budu řídit.“

	A tak jsme nasedli do jeho vozu, uniformu bez úsměvu jsme nechali za zády a pak jsme asi tak dvacet minut jezdili přes město, setřásali potenciální pronásledovatele – až jsme konečně dorazili k bytovému komplexu asi tak osm ulic od Bartolových věží. Když jsme vešli do haly, kývl na vrátného a ten mu to oplatil.

	„Myslíte, že bude zítra pršet?“ zeptal se.

	„Jasno,“ ucedil vrátný.

	Pak jsme vyjeli do šestého patra. Dřevěné obložení v chodbě bylo plné umělých drahokamů, některé z nich určitě byly oči. Zastavili jsme se a on zaklepal na na pohled obyčejné dveře: třikrát, pauza, dvakrát, pauza, dvakrát. Bylo mi jasné, že zítra to změní. Otevřel nám mladík v tmavém obleku a s nakyslým výrazem, a když Bayner ukázal palcem přes rameno, jen přikývl a odporoučel se. Jen co jsme byli vevnitř, Bayner zajistil dveře, ale ještě jsem si stačil všimnout, že mezi vnější a vnitřní dýhou falešného dřeva je kovová deska. Příštích pět nebo deset minut prověřoval místnost pozoruhodným arzenálem detekčních zařízení, předtím mi ovšem pokynul, ať nemluvím, a pak navrch ještě zapnul několik rušiček proti štěnicím, vzdychl si, sundal sako a pověsil si je na opěradlo židle. Podíval se na mě a povídá: „Teď už můžeme mluvit. Mám ti něco nalít?“

	„Určitě to není nebezpečné?“

	Chvilku si to přemílal, pak povídá: „Není.“

	„V tom případě si dám bourbon s vodou, jestli ho máš.“

	Zmizel v sousedním pokoji a za chvilku se vrátil se dvěma sklenkami. Pokud měl v úmyslu se mnou probírat obchody, sám sobě nejspíš nalil čaj. Víc jedno mi to ani být nemohlo.

	„Tak o co jde?“ zeptal jsem se.

	„Sakra, ty historky o tobě jsou pravda, co? Jak jsi to vyhmátl?“

	Pokrčil jsem rameny.

	„Ale tentokrát mě nevyšachuješ, jako se ti to povedlo tenkrát s tou frančízou na dolování na Veze.“

	„Netuším, o čem mluvíš.“

	„Je to šest let.“

	Zasmál jsem se.

	„Poslechni,“ řekl jsem mu, „já si vážně moc nevšímám toho, co dělají moje peníze, pokud je vždycky najdu, kde byly, když je potřebuju. Starost o ně svěřuju různým lidem. Pokud jsem před šesti lety udělal dobrý kšeft v systému Vegy, tak jen proto, že to zorganizoval nějaký můj šikovný zaměstnanec. Já neběhám kolem svých prachů jako kolem stáda a nepasu je, jako to děláš ty. Všechno jsem to delegoval.“

	„Jasně, Franku, jasně,“ opáčil. „Proto jsi na Driscollu inkognito a celé jsi to narafičil tak, abys na mě narazil den před uzavřením obchodu. Koho z mých lidí sis koupil?“

	„Nikoho, věř mi.“

	Zatvářil se ublíženě.

	„Já bych to tobě pověděl,“ postěžoval si. „Přece mu neublížím. Prostě ho jenom přesunu někam, kde už mi nebude moct škodit.“

	„Ale já tu vážně nejsem za obchodem,“ trval jsem na svém. „A vážně jsem na tebe narazil čirou náhodou.“

	„Hele, ať máš v rukávu cokoli, tentokrát mi to celé nesebereš,“ řekl.

	„Ani se o to nesnažím. Na mou duši.“

	„Sakra!“ vybafl. „A všechno probíhalo tak hladce!“ Praštil pravou pěstí do levé dlaně, až to mlasklo.

	„Ani jsem ještě neviděl zboží,“ namítl jsem.

	Vstal a odloudal se z místnosti, pak se vrátil a podal mi dýmku.

	„Pěkná,“ povídám.

	„Pět tisíc,“ oznámil. „Levně.“

	„Já už teď dýmce moc nedám.“

	„Nepřiberu tě na víc než na deset procent,“ prohlásil. „Celý ten kšeft si řídím osobně a nenechám tě, abys mi ho překazil.“

	A v té chvíli jsem se dožral. Ten hajzlík nedokázal krom jídla myslet na nic jiného, než jak hromadit škváru. A beze stínu pochyby předpokládal, že já trávím čas úplně stejně, a to jenom proto, že na spoustě listů Velkého stromu stojí „Sandow“. No jak chceš. „Chci třetinu, jinak ten obchod uzavřu sám.“

	„Třetinu?“

	Vyskočil a dal se do křiku. Ještěže byl pokoj odhlučněný a zajištěný proti odposlechu. Podobné výrazy jsem už docela dlouho neslyšel. Zrudl ve tváři a mašíroval sem a tam. A já, já hamižný a penězchtivý a neetický, jsem tam jen tak seděl, poslouchal jeho kecy a myslel na dýmky.

	Člověku s tak dobrou pamětí, jakou mám já, uvízne v hlavě spousta divných informací. Za mých mladých a pozemských časů se nejlepší dýmky vyráběly buď z mořské pěny, tak zvaného meršánu, anebo z dřeva vřesovce. Hliněné dýmky se nehorázně přehřívají, dřevěné zase praskají nebo se rychle propálí. Ty z jádra kukuřičného klasu jsou nebezpečné. V poslední části dvacátého století prožilo kouření dýmky svého druhu obrodu, snad pod vlivem toho, že celá generace vyrostla ve stínu Zprávy ministra zdravotnictví o chorobách horních cest dýchacích. A na přelomu století už byly světové zásoby vřesovce i mořské pěny z valné části vyčerpané. Mořská pěna, sepiolit, vodnatý zásaditý křemičitan hořečnatý, je sedimentární hornina, která vzniká ve vrstvách skládajících se částečně z lastur, jež za dlouhou dobu splynuly v jednu masu, a když se všechno vytěžilo, bylo po ní. Dýmky brierky jsou vyrobené z kořene vřesovce stromového, Erica arborea, který rostl jen v několika málo oblastech kolem Středozemního moře. Strom navíc musel být aspoň sto let starý, aby šel použít. Vřesovec stromový utrpěl bezohlednou těžbou, přičemž nikoho nějak nenapadlo myslet na cokoli podobného plánu znovuzalesnění. Následkem toho se dnes většina kuřáků dýmky musí spokojit s látkami, jako je pyrolitický uhlík, nicméně vřesovec a mořská pěna stále přetrvávají ve vzpomínkách a sbírkách. Na několika různých planetách byla objevena nevelká ložiska mořské pěny, na kterých majitelé přes noc nevídaně zbohatli. Nicméně nikde kromě Země se neobjevila ani Erica arborea, ani její vhodná náhrada. A kouření dýmky je dnes hlavním proudem kouření jako takového; DuBois nebo já jsme spíš výjimky. Dýmka, kterou mi ukázal Bayner, byla pěkná, vřesovcové dřevo mělo „plameny“ šikmých, zvlněných vláken. Tudíž…

	„Patnáct procent,“ říkal zrovna, „i tak mi zbude jenom mizerný zisk, takže…“

	„Nesmysl! Ten vřesovec má cenu desetinásobku vlastní váhy v platině!“

	„Vyrveš mi srdce z těla, jestli si řekneš o víc než o osmnáct procent!“

	„Třicet.“

	„Měj rozum, Franku.“

	„Když rozum, tak mluvme věcně a dost těch nesmyslů.“

	„Dvacet procent je maximum, výš nejdu, a bude tě to stát pět miliónů…“

	Rozesmál jsem se.

	A tak jsem se s ním příští hodinu z čiré paličatosti handrkoval, protože mě naštval tím, nač mě odhadl, i tím, že odmítal uvěřit čemukoli jinému. A podle toho to dopadlo. Myslím na pětadvaceti a půl procentech a čtyřech miliónech, takže jsem musel zavolat Malistimu, ať se postará o proplacení. Vážně jsem ho moc nerad tahal z postele.

	A tak se stalo, že jsem na Driscollu udělal ten kšeft s vřesovcem. Směšné je vhodnější slovo než podivné, ale co, všichni přece žijeme ve stínu Velkého stromu, pamatujete?

	Když bylo po všem, poplácal mě po rameni a řekl, že se se mnou báječně obchoduje a že mě vždycky má radši vedle sebe než proti sobě, pak nám nalil další rundu, začal sondovat, jestli by ze mě nevylákal Martina Bremena, protože samotnému se mu nikdy nepovedlo najmout rigelského šéfkuchaře, a znovu se vyptával, kdo mi dal tu hlášku.

	Vyložil mě u Bartolových věží, uniforma mi popojela s vozem o pár metrů a podržela mi dveře, dostala svoje peníze, vypnula úsměv a šla si po svých. Jel jsem zpátky ke Spektru a litoval, že jsem se radši nenavečeřel tam a nešel brzy na kutě, než abych strávil večer podepisováním listů.

	Rádio v saních hrálo dixielandovou skladbu, kterou jsem neslyšel celé věky. Kvůli tomu, a taky kvůli dešti, který se spustil chvíli nato, jsem se začal cítit osamělý a víc než trochu smutný. Provoz byl slabý. Přidal jsem na rychlosti.

	~ ~ ~

	Druhý den ráno jsem poslal kurýrgram Marlingovi na Megapej a sdělil mu, ať je v poklidu, neboť Šimbo u něj bude před pátým obdobím, a zeptal jsem se ho, jestli zná nějakého Pej’ce jménem Green Green, anebo totéž v jejich řeči, někoho, kdo je snad tak či onak svázán se Jménem Belion. Požádal jsem ho, aby odpověděl také kurýrgramem na můj účet a aby odpověď adresoval panu Lawrenci J. Connorovi, Homefree, a nepodepsal jsem se. Měl jsem v úmyslu ještě týž den odletět z Driscollu na Homefree. Kurýrgram je asi nejrychlejší způsob, jak poslat zprávu mezihvězdně (a jeden z nejdražších). Přesto jsem dobře věděl, že odpověď nedostanu dřív než za dva týdny.

	Je jasné, že jsem trochu riskoval prozrazení, když jsem z Driscollu poslal zprávu téhle třídy se zpáteční homefreeskou adresou, ale odlétal jsem ještě tentýž den a chtěl všechno urychlit.

	Odhlásil jsem se v hotelu a jel do domu na Nuage, že se ještě naposledy zběžně rozhlédnu, a cestou jsem se stavil na pozdní snídani.

	V Malinovém paláci jsem našel jen jedinou novou věc. Něco bylo v přihrádce na došlou poštu. Veliká obálka bez zpáteční adresy.

	Obálka byla adresovaná „panu Francisi Sandowovi, t.č. v domě Ruth Larisové“. Vzal jsem si ji dovnitř a otevřel ji až poté, co jsem získal jistotu, že nikdo nešmíruje. Pak jsem vrátil do kapsy maličkou trubičku, která dokáže způsobit okamžitou, tichou a přirozeně vyhlížející smrt, posadil jsem se a otevřel dopis.

	Jistě.

	Další snímek.

	Byl na něm Nick, můj starý přítel Nick, Nick trpaslík, mrtvý Nick, jak něco bručí do vousů, stojí na skalní římse a chystá se skočit po fotografovi.

	„Navštivte Illyrii. Najdete tam všechny své přátele.“ Vzkaz byl anglicky.

	Zapálil jsem si první cigaretu za celý den.

	Malisti, Bayner a DuBois vědí, kdo je Lawrence John Conner.

	Malisti je můj člověk na Driscollu a platím mu dost na to, aby ho nešlo – dle mého názoru – podplatit. Ovšem je jasné, že člověka lze přimáčknout i jinak – jenže on sám mou totožnost zjistil teprve včera, když díky kočce lezoucí dírou dokázal rozšifrovat speciální pokyn. Rozhodně neuteklo dost času, aby ho někdo mohl pořádně přimáčknout ke zdi.

	Bayner by nemohl naprosto nic získat tím, že mě dá odposlouchávat. Jsme teď partneři ve společném podniku, který je, jak se říká, jednou z kapek v moři. Ničím víc. Majetek máme oba takový, že i když se naše zájmy sem tam střetnou, je to velmi neosobní. Můžu ho vynechat.

	DuBois na mě taky nepůsobí dojmem člověka, který by prozradil moje jméno, zvlášť ne poté, co jsem mu dal v jeho kanceláři dost rázně najevo, k jak drsným metodám se mohu uchýlit, abych získal to, co chci.

	Na Homefree nikdo neví, kam jsem odletěl, kromě S&F, a z jeho paměti jsem to před odletem vymazal.

	Zvažoval jsem další možnosti.

	Pokud byla Ruth unesena a přinutili ji napsat ten vzkaz, pak mohl její únosce dost dobře předpokládat, že jestli zareaguji, dojde mi i tenhle poslední dopis, a pokud nedojde, nic se nestane.

	To vypadalo myslitelně a pravděpodobně.

	A znamenalo to, že na Driscollu je někdo, jehož jméno bych rád znal.

	Má cenu se kvůli tomu zdržet? Když na to nasadím Malistiho, možná se mi povede vyslídit odesílatele posledního snímku.

	Jenže pokud je tu jen někdo nastrčený a za ním stojí někdo další a je chytrý, jeho podřízený toho bude vědět pramálo, ba dokonce v tom může být i naprosto nevinně.

	Rozhodl jsem se, že po té stopě vyšlu Malistiho a dám mu pokyn, ať to, co zjistí, nahlásí na Homefree. Ale použiji na to jiný telefon, než ten, co mám v pravé ruce.

	Za pouhých pár hodin bude jedno, kdo ví, že Conner je Sandow. Budu na cestě a Connera provždy opustím.

	~ ~ ~

	„Všechno, co je na světě ostudnýho,“ řekl mi kdysi trpaslík Nick, „se děje kvůli kráse.“

	„Ne kvůli pravdě nebo dobru?“ zeptal jsem se.

	„Jo, ty k tomu přispívaj taky. Ale hlavní pachatel je krása, to je skutečnej princip zla.“

	„Co majetek?“

	„Peníze jsou překrásná věc.“

	„Totéž platí pro cokoli z toho, čeho nemáš dost – jídlo, vodu, šukání…“

	„Přesně tak!“ vybafl a praštil půllitrem s pivem o stůl tak silně, až se po nás otočil tucet hlav. „Krása, do hajzlu s ní!“

	„Ale co takový pohledný chlap?“

	„Buď to je šmejd, páč ví, že je za vodou, anebo je z toho rozpačitej, poněvadž ví, že vostatní chlapi ho za to maj plný zuby. Šmejd vždycky ubližuje ostatním a ten rozpačitej si to sám posere. Obyčejně se z něj stane teplouš nebo tak, a to všechno kvůli tý mizerný kráse!“

	„A co krásné věci?“

	„Ty nutěj lidi krást, anebo jim kazej náladu tím, že je nemůžou mít. Sakra…!“

	„Moment, moment,“ zadržel jsem ho. „Žádná věc přece nemůže za to, že je krásná, a není to vina ani těch krásných lidí. Prostě to tak dopadlo.“

	Pokrčil rameny.

	„Vina? Říkal tu někdo něco vo vině?“

	„Mluvil jsi o zlu. Z toho plyne, že někde nějaká vina být musí.“

	„V tom případě nese všecku tu vinu krása,“ odpověděl. „Ta svině!“

	„Krása jako abstraktní princip?“

	„Jo.“

	„I u jednotlivých objektů?“

	„Jo.“

	„To je k smíchu! Vina nemůže existovat bez zodpovědnosti, bez nějakého úmyslu…“

	„Zodpovědná je krása!“

	„Dej si ještě pivo.“

	Dal si a znovu krkl.

	„Jen se podívej na toho hezouna u baru,“ pokračoval. „Jak se snaží balit tu couru v zeleným. Jednou mu někdo dá pěstí do nosu. Kdyby byl šereda, nestalo by se mu to.“

	Později Nick demonstroval svou pravdu tím, že mu dal pěstí do nosu sám, když mu ten chlapík řekl „prcku“. Takže se nedá vyloučit, že na tom, co říkal, něco je. Nick měřil asi metr třicet. Zato ramena a paže měl jako špičkový sportovec. Neznal jsem nikoho, kdo by ho porazil v páce. I hlavu měl normálně velikou, se spoustou plavých vlasů a vousů, měl modré oči a zlomený, znovu srostlý nos, který se stáčel doprava, a k tomu zlomyslný úsměv, který obyčejně odhaloval jen tak půl tuctu jeho zažloutlých zubů. Od pasu dolů byl celý deformovaný. Pocházel z rodiny, kde se přemnožili vojáci z povolání. Jeho otec byl generálem a všichni bratři a sestry až na jednu byli oficíři toho nebo onoho druhu. Nick vyrůstal v prostředí prosyceném bojovými uměními. Nepřijdete na jedinou zbraň, kterou by neuměl použít. Šermoval, střílel, jezdil na koni, uměl zacházet s výbušninami, přerážet rukama prkna i krky, přežívat v divočině, a kromě toho kvůli svému vzrůstu neprošel jedinou přijímací komisí v Galaxii. Já si ho najal jako lovčího, který měl zabíjet moje nepodařené experimenty. Nenáviděl krásné věci a taky všechny ty, co byly větší než on.

	„Co já považuju za krásné a co za krásné považuješ ty,“ namítl jsem, „by Rigelce znechutilo, a naopak. Krása je tudíž relativní. Proto ji nemůžeš odsoudit jako abstrakci, leda bys…“

	„Hovno!“ štěkl na mě. „Prostě se jenom vražděj, znásilňujou, okrádaj a šukaj kvůli jinejm věcem. I tak je to všechno jenom proto, že si krása koleduje vo násilí.“

	„Jak v tom případě můžeš dávat vinu jednotlivému objektu…“

	„Obchodujeme s Rigelem, ne?“

	„Ano.“

	„Tak se to dá převést. A dost.“

	Nato ten hezoun, kterého pozoroval, jak balí tu couru v zeleném, prošel kolem nás cestou od baru na toaletu a požádal Nicka, jestli může s židlí kousek uhnout, a oslovil ho u toho „prcku“. Tím náš večer v baru skončil.

	Nick se zapřísahal, že umře v botách, na nějaké exotické safari, jenže svoje Kilimandžáro našel v jedné pozemské nemocnici, kde vyléčili všechno, co ho trápilo, až na rychle postupující zápal plic, který chytil právě u nich.

	To se stalo zhruba před dvěma sty padesáti lety. Nesl jsem mu rakev.

	~ ~ ~

	Zamáčkl jsem cigaretu a vykročil zpátky ke kluzosaním. Co je shnilého v Midi, na to přijdu až jindy. Je čas odsud zmizet.

	Mrtví jsou s námi až moc.

	~ ~ ~

	Dva týdny jsem si lámal hlavu, co zjistím, a udržoval se v kondici. Když jsem vstoupil do soustavy Homefree, život mi ještě víc zkomplikovala skutečnost, že Homefree si opatřila jeden satelit navíc. A nikoli přírodní.

	CO TO SAKRA JE VYKRICNIK, vyslal jsem šifrovaně.

	NAVSTEVA, přišla odpověď. POVOLENI PRISTAT VYZADANO STOP ODMITNUTO STOP STALE NA ORBITE STOP TVRDI ZE PATRI K VYZVEDNE SLUZBE ZEME STOP

	NECHAT PRISTAT, poručil jsem, PUL HODINY POTE CO PRISTANU JA

	Přišlo mi potvrzení, že rozkaz byl přijat, a já nabral těsnější orbitu a hnal Model T níž a dokola a ještě níž.

	Po troše skotačení se zvířátky jsem se stáhl domů a do sprchy, shodil Connerův obličej a pak jsem se oblékl k večeři.

	Vypadalo to, že nejbohatší existující vládě na čemsi záleží dost na to, aby konečně vyslala na cesty jakéhosi špatně placeného zaměstnance v jednom z nejlacinějších mezihvězdných dopravních prostředků.

	Zařekl jsem se, že kdyby nic, aspoň ho dobře nakrmím.

	

		III.



	Lewis Briggs a já jsme se pozorovali přes zbytky večeře a přes rozlehlý stůl, který zabíraly. Z jeho pověřovacích listin jsem se dozvěděl, že je agentem Ústředního oddělení pozemské zpravodajské služby. Vypadal ale jako oholená opice. Scvrklý človíček s nikdy nemizícím všetečným pohledem, který se už dost blížil důchodovému věku. Když se představoval, trochu si šlapal na jazyk, ale díky večeři zjevně pookřál, aspoň to koktání ustalo.

	„Velmi příjemné pohoštění, pane Sandowe,“ uznal. „Kdybyste dovolil, rád bych teď ale probral záležitost, která mě sem přivádí.“

	„V tom případě navrhuji odebrat se o něco výš, ať máme k té debatě trochu čerstvého vzduchu.“

	Vstali jsme, sklenky jsme si vzali s sebou a já ho dovedl k výtahu.

	Pět vteřin poté nás výtah vyložil na střešní zahradě a já pokynul ke dvěma křesílkům postaveným pod kaštanem. „Co třeba támhle?“ navrhl jsem. Přikývl a posadil se. Ze šera přiletěl chladivý vánek, my jsme se ho nadechli a zase ho vydechli.

	„Velice působivé,“ pronesl, jen co se rozhlédl po zastíněné zahradě. „Myslím to, jak dokážete uspokojit každý svůj rozmar.“

	„Konkrétně tento rozmar, kde tak pohodlně sedíme,“ poznamenal jsem, „je krajinářsky uzpůsoben tak, aby bylo toto místo prakticky zcela chráněno proti pozorování ze vzduchu.“

	„Hm? To mě ani nenapadlo.“

	Nabídl jsem mu doutník, on odmítl. Zapálil jsem si tedy sám a zeptal jsem se ho: „Tak copak ode mě potřebujete?“

	„Mohl byste se mnou odletět na Zemi a promluvit si s mým nadřízeným?“ zeptal se.

	„Ne. Na tuhle otázku odpovídám už po bůhvíkolikáté bůhvíkolika dopisy. Země mi drásá nervy, poslední dobou ji snáším obzvlášť těžce. Proto bydlím tady. Země je přelidněná, byrokratická, nezdravá a trpí tolika masovými psychózami, až se to vymyká popisu. Ať mi chce váš šéf říct cokoli, klidně to můžete udělat za něj; já vám odpovím a vy mu můžete odpověď předat.“

	„Za obvyklých okolností,“ namítl, „se tyhle věci řeší na úrovni oddělení.“

	„To je mi líto,“ pokrčil jsem rameny, „nicméně pokud jde o tohle, rád zaplatím za šifrovaný kurýrgram odeslaný odsud.“

	„Odpověď by byla příliš drahá,“ on na to. „Znáte to, problémy s rozpočtem…“

	„Prokristapána, tak já to zaplatím v obou směrech! Udělám cokoli, jen aby se mi tu už nehromadily dopisy poslané tím, čemu kupodivu pořád říkáte ‚pozemní pošta‘.“

	„Proboha! Jen to ne!“ Do hlasu se mu vkradl zděšený tón. „Tak se to ještě nikdy nedělalo a člověkohodiny potřebné k rozhodnutí o tom, jak to zaúčtovat, by byly nemyslitelné!“

	V duchu jsem poplakal nad Matkou Zemí a nad zázraky, jež se na ní zrodily. To se tak vyklube vláda, začne vzkvétat, je silná svým vlastenectvím a širá svými hranicemi, a pak přijde čas konsolidace, rozdělování práce na specializace, na úrovně menežmentu a organizační schémata, jak jinak, o tomhle mluvil už Max Weber. Viděl byrokracii jako nevyhnutelný evoluční stupeň všech institucí, a taky viděl, že to jest dobré. Že to je nezbytné a dobré. Nezbytné asi ano, ale slovo „dobré“ navrhuji zkrátit o poslední písmeno, doplnit na „dobrotivý“, za ně dát „Bože“ a připojit vykřičník. Neboť v dějinách každé byrokracie nastane čas, kdy se stane parodií sebe sama. Jen se podívejte, co provedlo zhroucení velikého soukolí Rakouska-Uherska s chudákem Kafkou, anebo Ruska s Gogolem. Nadělalo jim to z těch hnidopišských mozečků řezanku, nebožákům, a já se teď dívám na člověka, který přežil v ještě nekonečně nepřehlednějším soukolí tak dlouho, že už vidí na konec své životní dráhy. To mi napovídalo, že je na tom s intelektem maličko pod průměrem, že je citově znevýhodněný, nejistý anebo mravně vachrlatý; mohl by to ale být i masochista s železnou vůlí. Protože tahle bezpohlavní soukolí, která v sobě spojují to nejhorší z otcovského i mateřského vzoru (tedy bezpečí dělohy a autoritu vševědoucího vůdce), vždycky tak či onak přitahují zoufalce. A právě proto, Matko Země, nad tebou v duchu pláču i v téhle chvíli té nekonečné přehlídky jménem Čas: kolem jdou klauni, ale každý ví, že někde uvnitř mají zlomená srdce.

	„No tak mi povězte, co byste ode mě potřebovali, a já vám odpovím rovnou tady,“ navrhl jsem.

	Sáhl do vnitřní kapsy a vytáhl zapečetěnou obálku s různými prověřovacími razítky, které jsem se neobtěžoval moc důkladně zkoumat, ani když mi ji podal.

	„Dostal jsem pokyny, že pokud mě nebudete hodlat doprovodit na Zemi, mám vám tohle předat.“

	„Kdybych vám slíbil, že poletím, co byste s ní dělal?“

	„Vrátil ji nadřízenému.“

	„Aby mi ji mohl dát on?“

	„Pravděpodobně,“ přikývl.

	Roztrhl jsem obálku a vytáhl jediný list papíru.

	Podržel jsem si jej blízko u očí a mžoural v matném světle. Byl to seznam se šesti jmény. Přečetl jsem si je a snažil se držet na uzdě vlastní tvář.

	Všechno to byla jména lidí, které jsem miloval nebo nenáviděl – a kteří byli všichni v jisté době předmětem dávno trouchnivějícího nekrologu.

	Kromě toho všichni nápadně figurovali na jistých nedávných fotografiích, jež mi byly doručeny.

	Vyfoukl jsem dým, seznam zase složil, vrátil jsem ho do obálky a upustil mezi nás na stolek.

	„Co to znamená?“ zeptal jsem se po chvíli.

	„Všichni jsou potenciálně živí,“ odpověděl. „Žádám vás, abyste seznam při nejbližší příležitosti zničil.“

	„Jistě,“ přikývl jsem. „Proč jsou potenciálně živí?“

	„Protože byly ukradeny jejich Obnovné záznamy.“

	„Jak?“

	„To nevíme.“

	„Proč?“

	„Ani to nevíme.“

	„A za mnou jste přišel proto, že…“

	„Protože jste jediným spojovacím prvkem, na který jsme přišli. Znal jste je všechny – a dobře.“

	Zpočátku jsem tomu odmítal uvěřit, ale zakryl jsem to a neřekl nic. Obnovné záznamy jsou jediná věc ve vesmíru, kterou jsem vždycky považoval za nedotknutelnou, nedosažitelnou, a to po celých třicet dnů jejich existence – pak zmizí navždycky. Kdysi jsem se jednoho pokusil zmocnit, ale marně. Jejich strážci jsou nepodplatitelní, sejfy neproniknutelné.

	A to je část dalšího důvodu, proč už moc nenavštěvuji Zemi. Nelíbí se mi představa, že budu nosit Obnovný štítek, třeba jen dočasně. Lidem, kteří tam žijí, jej implantují ihned po narození a ze zákona jej nosí, dokud setrvávají na Zemi. Osoby, které se přestěhují na Zemi a hodlají tam pobývat déle, si je musí nechat instalovat. Dokonce i návštěvníci musí štítek po celý svůj pobyt nosit.

	Tohle zařízení monitoruje elektromagnetickou matrici nervové soustavy. Zaznamenává měnící se schéma lidské bytosti, které je stejně jedinečné jako otisk prstu. Jednou z jeho funkcí je přenášet poslední schéma v okamžiku smrti. Smrt je spoušť, psýcha je snímek, cílem je stroj. Obrovský stroj, který ukládá všechny přenosy na tak malé médium, že se vám vejde do dlaně – vše, čím kdy člověk byl nebo být doufal, a přitom to váží pár gramů. Po třiceti dnech je médium zničeno. Hotovo.

	Nicméně v nevelkém a pečlivě tajeném počtu případů za několik posledních století to tím hotové nebylo. Účelem celého toho podivného a nákladného zařízení je jedno jediné: najdou se na planetě Zemi jedinci, kteří zemřou nečekaně a v klíčových okamžicích svých životů, přičemž si pryč z toho slzavého údolí odnesou informace klíčově důležité pro ekonomiku/technologii/národní zájmy Země. Celý Obnovný systém je tu proto, aby podobná data zachraňoval. Jenomže ani ten výkonný stroj není dostatečně složitý, aby z nahrané matrice dotyčnou informaci dostal. Proto je ke každému nositeli štítku někde uložena i zmrazená kultura tkání. Ta je spojená s médiem a uchovávaná třicet dnů po smrti a obě jsou obvykle společně zničeny. Pokud by byla potřeba Obnova, vypěstuje se z kultury v NUR (Nádrži urychleného růstu) celé tělo – tělo ve všem identické s originálem, až na to, že jeho mozek je tabula rasa. A na tu nepopsanou desku je pak navrácena nahraná matrice, takže obnovený jedinec má všechny myšlenky a vzpomínky, kterými vládl originál až do okamžiku smrti. Díky tomu může poskytnout informaci, kterou celý Světový kongres uznal za natolik hodnotnou, aby bylo třeba přikročit k Obnově. Celý systém, umístěný v půlkilometrové pevnosti v Dallasu, pak hlídají naprosto neotřesitelná bezpečnostní opatření.

	„A vy si myslíte, že jsem ta média ukradl já?“ zeptal jsem se.

	Přehodil nohy přes sebe, zase je vrátil zpátky, uhnul pohledem.

	„Snad uznáte, že je v tom nějaký systém, že se to zdá být s vámi přinejmenším spojené…“

	„Jistě. Ale já jsem to neudělal.“

	„A snad také uznáte, že svého času jste byl vyšetřován a obviněn z pokusu podplatit státního zaměstnance s úmyslem získat nahrávku své první manželky Katherine?“

	„Je to v úředních záznamech, tak jak bych to mohl popřít? Ale obvinění bylo staženo.“

	„To je pravda – protože jste si mohl dovolit spoustu špatné reklamy a dobrých právníků, a kromě toho se vám tu nahrávku získat nepovedlo. Později byla nicméně ukradena, a my jsme až po letech zjistili, že nebyla v určené době zničena. Nebylo jak prokázat souvislost s vámi, ani jak získat soudní pravomoc na místě, kde jste tehdy sídlil. A nebyl jste ani jinak dosažitelný.“

	Usmál jsem se důrazu, který položil na slovo „dosažitelný“. I já mám svou bezpečnostní síť.

	„A co myslíte, že bych udělal s médiem, kdybych ho získal?“

	„Jste bohatý, pane Sandowe – jeden z mála, kdo si může dovolit duplikovat zařízení nezbytné pro Obnovu. A váš výcvik…“

	„Přiznávám, že jsem o tom kdysi přemýšlel. Naneštěstí jsem nahrávku nezískal, takže jsem se o to nikdy ani nepokusil.“

	„Jak v tom případě vysvětlujete ty ostatní? Následující krádeže, ke kterým došlo během několika století a které se vždy týkaly vašich přátel nebo nepřátel?“

	„Nemusím vysvětlovat nic,“ namítl jsem. „Protože vám nejsem povinen skládat účty z ničeho, co dělám. Ale jedno vám povím: neudělal jsem to. Ty záznamy nemám a nikdy jsem je neměl. Do dneška jsem dokonce ani neměl tušení, že zmizely.“

	No to mě podržte. Je to přesně těch šest!

	„Budu-li prozatím předpokládat, že tomu tak opravdu je,“ pokračoval, „můžete nám poskytnout jakýkoli náznak, kdo by mohl mít o ty lidi dostatečný zájem, aby zašel do takové krajnosti?“

	„To nemůžu,“ odpověděl jsem, uviděl v duchu Ostrov mrtvých a věděl jsem, že to budu muset zjistit.

	„Je mou povinností zdůraznit,“ ozval se Briggs, „že tento případ nikdy neuzavřeme, dokud nezjistíme, co se s médii stalo.“

	„Chápu,“ kývl jsem. „A mohl byste mi laskavě sdělit, kolik neuzavřených případů máte v nynější době v evidenci?“

	„Na jejich počtu nesejde,“ on na to. „Hlavní je princip. Nikdy se nevzdáváme.“

	„Já jen, že se mi doneslo, že je jich pěkných pár,“ utrousil jsem, „a na některých se už toho prachu nasbíralo poměrně dost.“

	„Mám tomu rozumět tak, že nebudete spolupracovat?“

	„Ne ‚nebudu‘. Já nemůžu. Nic pro vás nemám.“

	„A na Zemi se se mnou nevrátíte?“

	„Abych si od vašeho šéfa poslechl znovu všechno to, co jste mi zrovna řekl vy? Díky, to ne. Povězte mu, že mi je líto. A že bych mu pomohl, kdybych mohl, jenže podobnou možnost nevidím.“

	„Dobrá. Myslím, že v tom případě zase odjedu. Děkuji za večeři.“

	Vstal.

	„Můžete klidně zůstat přes noc,“ nadhodil jsem. „Než vypadnete, proč se pohodlně nevyspat?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Děkuji, ale nejde to. Mám denní diety a všechen čas strávený na pracovní cestě musím doložit.“

	„Jak vám ty denní diety počítají za dobu strávenou v podprostoru?“

	„To je složité,“ odpověděl.

	~ ~ ~

	A tak jsem čekal na pošťáka. Je to veliký faxistroj, co přebírá zprávy přenesené na Homefree, převádí je na dopisy a ty pak předává S&F, který je protřídí a hází mi je do koše na doručenou poštu. A zatímco jsem čekal, začal jsem s přípravami na návštěvu Illyrie. Briggse jsem následoval na každém kroku. Doprovodil jsem ho k lodi a na svém systému jsem monitoroval jeho odlet. Tušil jsem, že se s ním nebo s jeho šéfem možná časem potkám, pokud zjistím, co se vlastně stalo, a dostanu se z toho se zdravou kůží. Bylo zcela jasné, že ten, kdo mě chce dostat na Illyrii, to celé nenastražil proto, aby mi tam uspořádal narozeninový večírek. Proto se celé mé přípravy skládaly převážně z vybírání zbraní. Volil jsem mezi těmi menšími smrtiči ze své zbrojnice a u toho jsem tak trochu dumal o Obnově.

	Briggs měl samozřejmě pravdu. Jedině boháč si může dovolit duplikaci nákladného zařízení na Obnovu, jaké je v Dallasu. Navíc by to vyžadovalo i nějakou výzkumnou práci, protože řada potřebných technologií je stále utajovaná. Propátrával jsem řady svých konkurentů a hledal vhodné kandidáty. Douglas? Ne, sice mě nenávidí, ale i kdyby někdy usoudil, že mu stojí za pokus mě sejmout, nezvolil by tak komplikovanou metodu. Krellson? Ten by to udělal, kdyby mohl, ale nechávám ho sledovat tak pečlivě, že určitě neměl šanci podniknout akci tak grandiózních rozměrů. Že by urozená paní Quoil z Rigelu? Ta už je teď v podstatě senilní. Impérium řídí její dcery, které by bezpochyby tak drahou žádost o pouhou pomstu zamítly. Tak kdo tedy?

	Probral jsem se záznamy a žádné nedávné transakce neobjevil. Poslal jsem proto kurýrgram do Ústředního registračního útvaru hvězdného okrsku. Jenže ještě než mi výsledky přišly, dostal jsem Marlingovu odpověď na zprávu odeslanou z Driscollu.

	„Okamžitě přijeď do Megapeje,“ stálo tam, nic víc. Ani stopa po obvyklé zdvořilé květnatosti, jakou se vyznačuje pej’ské písemnictví. Jen ten prostý a holý požadavek. Jasný signál toho, že věc je naléhavá. Buď je na tom Marling se zdravím hůře, než si myslel, anebo jsem svým dotazem udeřil hřebík na hlavičku.

	Zařídil jsem, aby mi zprávu z ÚRÚ přeposlali do Megapeje v Megapeji na Megapeji, a pak jsem vypadl.

	

		IV.



	Megapej. Když si vybíráte místo, kde zemřete, je rozumné vybrat nějaké pohodlné. Tak to udělali Pej’ci, a já je mám za moudré. Pokud jsou mé informace správné, byla to pěkná pustina, když tuhle planetu našli. Jenže než se sem přestěhovali, usadili se a začali se věnovat vymírání, dost to tu předělali.

	Megapej má přes jedenáct tisíc kilometrů v průměru, na severní polokouli jsou dva velké kontinenty a na té jižní tři malé. Větší z těch severních připomíná vysokou čajovou konvici nakloněnou při nalévání (ucho je nahoře zlomené), druhý zase vypadá jako břečťanový list, ze kterého na severozápadě nějaká hladová housenka uhryzla pořádný kus. Tyhle dva světadíly jsou asi třináct set kilometrů od sebe a spodní cíp břečťanového listu zasahuje zhruba pět stupňů do tropického pásu. Čajová konvice je velká asi jako Evropa. Tři kontinenty na jižní polokouli vypadají jako kontinenty; jsou to nepravidelné špalky zeleně a šedi, obklopené kobaltově modrým mořem, a nic jiného mi nepřipomínají. Pak tu máme po celém glóbu roztroušeno hodně menších ostrovů a pár o dost větších. Ledové čepičky jsou malé a nikdo se o ně moc nestará. Teplota příjemná, protože ekliptika a rovník se příliš neliší. Světadíly mají krásné pláže a poklidná horstva a kdesi mezi tím tolik míst příjemných k životu, kolik si račte přát. Pej’ci to tak chtěli.

	Nejsou tu žádná velkoměsta, takže ani město Megapej na kontinentu Megapej není velkoměsto. (Megapej jako světadíl je ten ukousnutý břečťanový list a Megapej jako město leží u moře uprostřed toho výkusu.) V celém městě nenajdete dvě obydlí, která by měla jedno ke druhému blíž než dva kilometry.

	Dal jsem si dva oblety, poněvadž jsem se chtěl rozhlédnout a obdivovat to veledílo. Dodnes jsem nenašel jedinou drobnost, kterou by se mi chtělo měnit. Jsou to zkrátka moji mistři, co se starého umění týče, a vždycky budou.

	Vzpomínky se mi vracely jako příval, vzpomínky na zmizelé a šťastné časy před tím, než jsem zbohatl a proslavil se a začali mě nenávidět. Na celém tomhle světě nežije ani milion obyvatel. Nejspíš bych se tam dole mohl ztratit, jako jsem to udělal kdysi, a zůstat tam po zbytek svých dnů. Ale věděl jsem, že to neudělám. Aspoň prozatím. Ale někdy je příjemné dopřát si takové snění.

	Při druhém obletu jsem vstoupil do atmosféry a po nějaké době kolem mě začal hvízdat vítr a nebe už nebylo indigové, ale fialové, a pak sytě, čistě azurové, jen se na něm tetelily droboučké trhance cirrů nerozhodnutých mezi bytím a nebytím.

	Zóna, kde jsem přistál, byla v podstatě zahradou Marlingova domu. Zajistil jsem loď a vyrazil k jeho věži.

	S sebou jsem vzal jen menší kufřík. Měl jsem to asi kilometr a půl daleko.

	Když jsem kráčel po důvěrně známé pěšině zastíněné stromy s velikými listy, jedinkrát jsem tiše hvízdl – a nějaký pták ten tón zopakoval. Cítil jsem moře, ačkoli vidět ještě nebylo. Všechno tu zůstalo jako dřív, jako před lety, za časů, kdy jsem se pustil do héraklovského úkolu a začal zápolit s bohy; doufal jsem tehdy jen v zapomnění, ale získal jsem něco úplně jiného.

	Vzpomínky se najednou rozsvěcely, jako ušpiněné diapozitivy, jak jsem narazil, pěkně jedno po druhém, na obrovský, mechem porostlý balvan, na obrovský strom, kterému tu říkají parton, pak na jednoho crybbla (skoro levandulově zbarvené zvíře podobné chrtovi a velké jako menší kůň, s dlouhými řasami a čelenkou růžových per), který honem odskákal pryč, pak jsem spatřil žlutou plachtu (to když se otevřel výhled na moře), nato Marlingovo molo dole v zátoce, a posléze jsem konečně spatřil i věž, osamělou, strohou, slézovou, důstojnou a vysokou, tyčící se nad vodní tříští a pod prosluněným nebem, čistou jako tesák a mnohem, mnohem starší nežli já.

	Posledních pár set metrů jsem uběhl a zabušil na mříž chránící klenutý vstup do nevelkého dvora.

	Asi po dvou minutách přišel zvláštní mladý Pej’ec, zastavil se a prohlédl si mě přes mříže. Oslovil jsem ho pej’sky: „Jmenuji se Francis Sandow a přišel jsem za Dra Marlingem.“ Nato Pej’ec odemkl bránu a otevřel mi. Odpověděl mi však (jak požaduje jejich tradice), teprve až když jsem byl vevnitř. „Vítám vás, Dra Sandowe. Dra Marling vás přijme, jakmile zazní přílivový zvon. Když dovolíte, uvedu vás, abyste si mohl odpočinout, a přinesu vám občerstvení.“ Poděkoval jsem mu a šel za ním po točitém schodišti.

	V pokoji, kam mě zavedl, jsem pak něco málo pojedl. Do změny přílivu mi pořád zbývalo přes hodinu, a tak jsem si zapálil cigaretu a zadíval se širokým, nízkým oknem vedle postele na oceán. Lokty jsem se opřel o římsu, která byla tvrdší než intermetalidový plast a šedá.

	Je to zvláštní, žít takhle, no ne? Když jde o rasu, která dokáže v podstatě cokoli, a o pána jménem Marling, schopného budovat světy? Snad. Marling by mohl být bohatší než Bayner a já dohromady, to celé krát deset, kdyby chtěl. On si ale vybral věž na útesu nad mořem, za ní kus lesa, a rozhodl se, že tady bude žít až do smrti, a taky to dodržuje. Nebudu z toho vyvozovat žádné mravní ponaučení, jako že bych se distancoval od přecivilizovaných ras, kterých je Galaxie plná, anebo se pohoršoval nad jakoukoli společností, včetně té, kterou tvoří můj druh. Cokoli by bylo nesmyslné zjednodušení. Je tady, protože tady být chce, a dál to nehodlám rozebírat. Ale jsme s Marlingem duševně spříznění, i když se naše pevnosti tak diametrálně liší. On to pochopil dřív než já, i když naprosto nechápu, jak mohl poznat, jaká moc dřímá v tom zlomeném cizinci z jiného světa, který se jednoho dne zatoulal k jeho dveřím.

	Měl jsem tou dobou plné zuby potulek, děsil mě Čas, a tak jsem si šel pro radu k těm, kdo byli považováni za nejstarší existující rasu. Je mi zatěžko popsat, jak moc vyděšený jsem tehdy byl. Dívat se, jak kolem vás všechno umírá… počítám, že nedokážete pochopit, jaké to je. Právě proto jsem zamířil do Megapeje. Měl bych vám toho o sobě povědět víc? Proč ne, když stejně musím čekat na ten zvon?

	Narodil jsem se na planetě Zemi ve druhé půli dvacátého století, v té etapě dějin naší rasy, kdy se člověku podařilo shodit jha mnoha zábran a tabu, jimiž ho zatížily tradice, nějakou dobu si v tom liboval, ale pak zjistil, že to fakt není velký rozdíl. Když umře, je pořád stejně mrtvý, a pořád má na krku všechny problémy života i smrti jako dřív, a k tomu ten fakt, že Malthus měl pravdu. Na konci druhého ročníku jsem dal sbohem poněkud rozplizlému studijnímu zaměření na univerzitě a vstoupil jsem do armády, stejně jako můj mladší bratr, který právě ukončil střední školu. Tak jsem narazil na Tokijský záliv. Potom jsem se vrátil na školu, dodělat si titul z oboru strojírenství, a usoudil jsem, že i to je chyba, udělal jsem krok zpátky a doplnil si vše nutné pro zahájení studia medicíny. Někde tam mě zase svedla z cesty biologie, začal jsem si dělat titul z ní, a pořád víc mě zajímala ekologie. To mi bylo třicet šest a nějakou dobu už se psalo nové tisíciletí. Otec zemřel, matka se znovu vdala. Zamiloval jsem se do jedné dívky, požádal ji o ruku, ona odmítla, já se přihlásil k jednomu z prvních pokusů navštívit jinou sluneční soustavu. Díky barvitému akademickému zázemí jsem to místo získal a zmrazili mě na sto let trvající cestu. Šťastně jsme se dostali na Burton a pustili se do budování kolonie. Ani ne za rok mě však postihla místní choroba, pro kterou jsme neměli ani jméno, natožpak léčbu. Proto mě znovu zmrazili a uložili k ledu, kde jsem čekal na případnou terapii. Probral jsem se dvaadvacet let poté. Mezitím dorazilo osm dalších lodí s kolonisty a kolem mě vyrostl nový svět. Tentýž rok přiletěly čtyři další lodě, ale jen dvě zůstaly. Ty druhé dvě pokračovaly k ještě vzdálenější soustavě, na ještě novější kolonii. Mohl jsem s nimi, protože jsem si vyměnil místo s jedním kolonistou, který po prvním úseku cesty vyměkl a dál už nechtěl. Jedinečná šance, aspoň mi to tak připadalo, a protože jsem si už nebyl s to vybavit nejen obličej, ale ani jméno té dívky, kvůli které jsem vlastně odletěl, moji touhu letět dál bezpochyby způsobila jen zvědavost – a také fakt, že prostředí, ve kterém jsem se ocitl, tou dobou bylo už poněkud krotké, přičemž já neměl možnost se toho krocení zúčastnit. Zabralo jedno a půl století studeného spánku, než jsme se dostali na cílový svět, a mně se tam vůbec nelíbilo. Proto jsem se po pouhých osmi měsících upsal na další dlouhý výlet – na dvě stě sedmdesát šest let dlouhou cestu k Bifrostu, což měla být nejvzdálenější výspa lidských výbojů, pokud se tam tedy vůbec dostaneme. Bifrost byl bezútěšný a mrazivý a děsil mě, což mě přivedlo k myšlence, že možná ani nejsem zrozen k tomu, abych byl kolonistou. Podnikl jsem ještě jednu cestu, abych se odtamtud dostal, a už bylo pozdě. Lidé byli najednou všude, spojili se s inteligentními mimozemšťany, mezihvězdné cesty se staly záležitostí týdnů a měsíců, ne století. Zábavné? Mně to zábavné připadalo. Měl jsem pocit, že to je ohromný vtip. Pak mě někdo upozornil, že jsem možná nejstarší živý člověk, bezpochyby jediný, kdo přežil z dvacátého století. Vyprávěli mi o Zemi. Ukázali mi snímky. Pak mě přešel smích, protože ze Země se stal jiný svět. Najednou jsem byl hrozně sám. Všechno, co jsem se naučil ve škole, vypadalo jako ze středověku. Co jsem tedy podnikl? Vrátil jsem se zpátky, abych to viděl na vlastní oči. Vrátil jsem se do školy, zjistil jsem, že se pořád dokážu učit. Ale po celou tu dobu jsem měl strach. Cítil jsem se nemístně. Pak jsem se doslechl o jediné věci, která by mi mohla poskytnout klenák v klenbě Času, která by mi mohla pomoct, abych se necítil jako poslední člověk z Atlantidy, jdoucí po Broadwayi; o jediné věci, díky níž bych mohl vyniknout nad ten podivný svět, kde jsem se ocitl. Doslechl jsem se o Pej’cích, tehdy čerstvě objevené rase, z jejíhož pohledu vypadají všechny zázraky sedmadvacátého století na Zemi – včetně léčebných postupů, které mi prodloužily život o několik století – jako pravěké dějiny. A tak jsem se vydal do Megapeje, v Megapeji, na Megapeji, napůl poblázněný, náhodně jsem si vybral jednu věž, volal u brány, dokud se někdo neukázal, a pak jsem řekl: „Učte mě, prosím.“

	Došel jsem k Marlingově věži, a aniž jsem to tehdy tušil, Marling byl jedním z dvaceti šesti žijících Jmen.

	Když se ozval přílivový zvon, ten mladý Pej’ec přišel pro mě a vedl mě po točitém schodišti nahoru. Vešel do místnosti a já uslyšel Marlinga, jak ho zdraví.

	„Přišel za vámi Dra Sandow,“ na to mladík.

	„Uveď ho.“

	Mladý Pej’ec zase vyšel ke mně a říká: „Mám vás uvést.“

	„Děkuji.“

	Vešel jsem.

	Marling seděl zády ke mně, díval se z okna na moře; věděl jsem, že ho najdu takhle. Tři rozlehlé stěny jeho pokoje ve tvaru vějíře byly bledě zelené, podobaly se barvou nefritu, jeho postel byla dlouhá, nízká a úzká. U jedné stěny byl obrovský ovládací panel, poněkud zaprášený. A na nočním stolečku, se kterým už nejspíš nikdo nepohnul stovky let, pořád stála oranžová postavička podobající se rohatému delfínovi ve skoku.

	„Dobré odpoledne, Dra,“ pozdravil jsem.

	„Pojď sem, ať na tebe vidím.“

	Obešel jsem jeho křeslo a stoupl jsem si před něj. Byl hubenější a kůži měl tmavší.

	„Přijel jsi rychle,“ poznamenal a prohlížel si můj obličej.

	Přikývl jsem.

	„Napsal jsi ‚okamžitě‘.“

	Vydal sykavý, chřestivý zvuk, pej’ské zasmání, a pak povídá: „Jak nakládáš se životem?“

	„S úctou, pokorou a strachem.“

	„A co tvá práce?“

	„Jsem zrovna mezi dvěma úkoly.“

	„Posaď se.“

	Ukázal mi na lavičku pod oknem, já k ní došel.

	„Pověz mi, co se stalo.“

	„Snímky,“ odpověděl jsem. „Dostal jsem snímky lidí, které jsem kdysi znal – a kteří jsou teď už nějaký čas mrtví. Všichni zemřeli na Zemi a já se nedávno dozvěděl, že někdo ukradl jejich Obnovné záznamy. Takže je možné, že jsou živí… někde. Potom jsem dostal tohle.“

	Podal jsem mu dopis podepsaný „Green Green“. Vzal si list, podržel si jej blízko očí a pečlivě přečetl.

	„A ty víš, kde leží ten Ostrov mrtvých?“ zeptal se.

	„Ano, je na jednom ze světů, které jsem vytvořil.“

	„Pojedeš tam?“

	„Ano. Musím.“

	„Domnívám se, že Green Green je Gringrin-tharl z města Dilpeje. Nenávidí tě.“

	„Proč? Vždyť ho ani neznám.“

	„To není důležité. Uráží ho samotná tvá existence, takže si přirozeně přeje se za takovou potupu pomstít. Smutné.“

	„To bych řekl. Zvlášť pokud se mu to povede. Ale jak se stalo, že ho moje existence tak uráží?“

	„Jsi mezi Jménonoši jediný cizinec. Svého času panoval názor, že umění, kterému ses naučil, není s to zvládnout nikdo jiný než Pej’ec – a i z těch jen málokterý, jak jinak. Gringrin se pustil do studia a završil je. Měl se stát dvacátým sedmým. Avšak neprošel závěrečnou zkouškou.“

	„Závěrečnou zkouškou? Já myslel, že ta už je víceméně formální.“

	„Není. Tobě taková možná připadala, ale není. Takže Gringrin půl století studoval u Delgrena na Dilpeji, ale pak nebyl přijat do cechu. Ale jistý výcvik dostal. Často se vyjadřoval v tom smyslu, že poslední, kdo byl přijat, není ani Pej’ec. A pak opustil Megapej. Při svém výcviku samozřejmě brzy zbohatl.“

	„Jak je to dlouho?“

	„Několik set let. Snad šest set.“

	„A podle tebe mě celou tu dobu nenáviděl a chystal pomstu?“

	„Ano. Nebylo kam spěchat – a pořádná pomsta vyžaduje složité přípravy.“

	Je vždycky prapodivné poslouchat nějakého Pej’ce, když říká podobné věci. Jsou tak neobyčejně civilizovaní – a přitom je pomsta jejich životním stylem. Bezpochyby i to je jedním z důvodů, proč jich zbývá tak málo. Někteří si, na mou duši, vedou deníky pomst – dlouhé, složité seznamy těch, jimž je třeba něco oplatit –, aby neztratili přehled, koho mají potrestat, doplněné o průběžné zprávy o tom, jak daleko který plán na pomstu pokročil. A pomsta Pej’ce neláká, pokud není složitá, pečlivě plánovaná a až pak uvedená do pohybu, a pokud neproběhne s pekelnou precizností mnoho let po potupě, která k ní vedla. Bylo mi objasněno, že tou pravou zábavou je vlastně plánování a těšení se. Skutečná smrt, šílenství, zohavení nebo ponížení na jejím konci jsou vzhledem k tomu vlastně druhotné. Marling se mi jednou svěřil, že má rozdělané tři pomsty, které trvají každá přes tisíc let, a že to není žádný rekord. Jak říkám, životní styl. Jednoho to utěší, že aspoň má zábavný námět pro hloubání, když už všechno ostatní jde mizerně; dodává to určité uspokojení, když se faktory jeden po druhém pěkně řadí a rovnají, vlastně jako maličké triumfy, a pak vedou až ke chvíli naplnění; a dá se z toho čerpat určitá estetická rozkoš – ba, jak by někteří řekli, i jistý mystický prožitek –, když k té situaci dojde a pečlivě budovaná past spustí. Této soustavě učí děti už od útlého věku, neboť kdyby se s tím důvěrně neobeznámily, taky by pokročilého, zralého věku nemusely dosáhnout. Já se tomu musel přiučit narychlo, takže jsem v některých rafinovanějších bodech ještě slabší v kramflecích.

	„Máš nějaké návrhy?“ zeptal jsem se.

	„Vzhledem k tomu, že prchat před pomstou Pej’ce je zbytečné,“ prohlásil, „doporučil bych, abys jej okamžitě vyhledal a vyzval ho k procházce tmou duše. Než odjedeš, dám ti nějaké čerstvé kořínky glittenu.“

	„Děkuji. Jak sám víš, až tak moc se v tomhle nevyznám.“

	„Je to prosté, jeden z vás zemře a tím se problém vyřeší. Takže pokud přijme, nebudeš se ničeho muset bát. Kdybys zemřel, pomsta za tebe přejde do mojí pozůstalosti.“

	„Děkuji ti, Dra.“

	„Maličkost.“

	„A co má tenhle Gringrin společného s Belionem?“

	„Ten je v něm.“

	„Jak to?“

	„Nejspíš ti dva uzavřeli vlastní dohodu.“

	„A…“

	„Víc nevím.“

	„Myslíš, že se mnou na tu procházku bude chtít? Co bys řekl?“

	„Nevím.“

	Po chvíli dodal: „Pojď, budeme se dívat, jak voda přibývá,“ a já se otočil a vyhověl mu a díval jsem se, dokud nepromluvil znovu, snad po půl hodině.

	„To je všechno,“ povídá.

	„Nic víc?“

	„Nic.“

	Nebe tmavlo, až nebyly nikde žádné plachty. Moře jsem slyšel, cítil, někde v dálce byla jeho černá, převalující se, hvězdami kropenatá masa. Věděl jsem, že brzy se ozve nějaký neviděný pták, a taky se ozval. Dlouho jsem jen postával v tom patřičném koutku vlastních myšlenek a zkoumal věci, které jsem tam kdysi dávno odložil a na které jsem zapomněl, a taky další, kterým jsem nikdy úplně nerozuměl. Můj Velký strom se vyvrátil, Údolí stínů vybledlo a Ostrov mrtvých se změnil v pouhý kus skály upuštěný doprostřed Zálivu a potápějící se bez jediné vlnky. Byl jsem sám, byl jsem naprosto sám. Věděl jsem, jaká slova uslyším teď; a potom, o něco později, jsem je také uslyšel.

	„Doprovoď mě dnes v noci na cestě.“

	„Dra…“

	Nic.

	„Musí to být už této noci?“ zeptal jsem se.

	Nic.

	„Kde pak bude sídlit Lorimel Mnoharuký?“

	„Ve šťastném nic, odkud se jednou vrátí, jako vždy.“

	„A co tvoje dluhy, tvoji nepřátelé?“

	„Všechno splaceno.“

	„Mluvil jsi o příštím roce, o pátém období.“

	„To se teď změnilo.“

	„Chápu.“

	„Noc strávíme rozprávěním, Synu Země, abych ti do svítání mohl předat svá poslední tajemství. Posaď se.“ Poslechl jsem ho, usedl mu k nohám, jako za těch dávných časů kdesi za dýmem vzpomínek, když jsem byl mladší, mnohem mladší. Dal se do řeči a já zavřel oči a naslouchal.

	Věděl, co dělá, věděl, co chce. Nicméně ani to mi nezabránilo, abych byl dál vystrašený a posmutnělý. Vybral si mě jako svého průvodce, jako posledního živého tvora, kterého uvidí. Je to ta nejvyšší čest, jakou může někomu dát, a já si ji nezasloužil. S tím, co mi dal, jsem nenaložil tak správně, jak bych mohl. A podělal jsem hromadu věcí, které jsem podělat neměl. Určitě to taky věděl. Jenže na tom nesešlo. Vybral si mě. Tím pádem se on stal jediným v celé Galaxii, který mi mohl připomínat vlastního otce, zesnulého před víc než tisícem let. Odpustil mi moje poklesky.

	Strach a smutek…

	Proč teď? Proč si vybral tuhle chvíli?

	Protože žádná už nemusí přijít.

	Marling odhadl, že se pouštím do nebezpečného podniku, ze kterého se nejspíš nevrátím. Pak by tohle setkání bylo naším posledním. „Kdožkolvěče, půjdu s tebou a budu tvým průvodcem, ve tvé nejvyšší nouzi ti stanu po boku.“ Dobrá replika pro Strach, i když to mluví Moudrost. Ti dva toho mají hodně společného, když o tom přestanete dumat.

	Proto ten strach.

	Nemluvili jsme ani o smutku. Nebylo by to patřičné. Nějakou dobu jsme si povídali o světech, které jsme vytvořili, o všech místech, která jsme budovali a která jsme sledovali, jak se zalidňují, o všech vědách, jež se zapojují do proměny sutin v obyvatelný svět, a nakonec jsme mluvili o umění. Hra jménem ekologie je složitější než jakékoli šachy, přesahuje strategii jakéhokoli počítače. Je tomu tak proto, že problémy jsou nakonec spíš estetického než vědeckého rázu. Pravda, ta práce si vyžádá všechnu sílu myšlenek uvnitř sedmibranné pevnosti lebky; určujícím faktorem přesto je špetka čehosi, pro co stále nemáme lepší výraz než inspirace. U těchto inspirací jsme se zdrželi, protože je jich mnoho, a noční vítr od moře se zvedl tak řezavý a studený, že jsem před ním musel zavřít okno a zapálit ohýnek, který pak na tomhle světě, bohatém na kyslík, hořel, jako by byl posvátný. Nevzpomínám si na žádná slova z těch, která tu noc zazněla. Uchovaly se ve mně jenom obrazy beze zvuku, které jsme sdíleli a které teď jsou už jen vzpomínkami zamrzlými pod ledem vzdálenosti a času. „To je všechno,“ řekl – a po nějaké době přišel úsvit.

	Když nastalo pobledlé falešné svítání, přinesl mi kořínky glittenu, chvíli pak jen seděl a nato jsme se pustili do posledních příprav.

	Asi o tři hodiny později jsem povolal jeho služebníky a poručil jim, ať najmou truchlící a pošlou někoho napřed do hor, aby tam otevřel rodinnou kryptu. Z Marlingových přístrojů jsem rozeslal oficiální ohlášení ostatním dvaceti pěti Žijícím Jménům a také těm z jeho přátel, známých a příbuzných, jejichž přítomnost zde si výslovně přál.

	Potom jsem připravil to starobylé a tmavě zelené tělo, které nosil, šel jsem se dolů do kuchyně nasnídat, zapálil jsem si doutník a zašel jsem si na světlem zalitý mořský břeh, kde už zase protínaly čáru obzoru nachové a žluté plachty, našel jsem si nevelké odlivové jezírko, posadil se vedle něj a kouřil jsem.

	Byl jsem otupělý. To je asi nejjednodušší způsob, jak to popsat. Na tom místě, odkud jsem se právě vrátil, jsem nebyl poprvé, a stejně jako v předešlých případech jsem se vrátil s duší popsanou nějakými nerozluštitelnými klikyháky. Najednou jsem zatoužil po smutku a strachu – po čemkoli. Necítil jsem ale nic, dokonce ani vztek ne, věděl jsem však, že to přijde později; prozatím jsem na to příliš mladý, anebo příliš starý.

	Proč vzešel tak pěkný, slunný den, a proč přede mnou moře tak jiskří? Proč mě vzduch tak slaně a příjemně pálí v plicích a křik života z lesů mi zní jako hudba? Příroda není tak soucitná, jak by si rádi mysleli básníci. Jen jiní lidé někdy cítí s vámi, když zavřete dveře a neotevíráte je. Zůstanu v Megapeji na Megapeji v Megapeji a budu poslouchat litanii za Lorimela Mnoharukého, kterou přikrývají tisíce let staré flétny jako plachta sochu. Pak Šimbo znovu vyrazí do hor, v procesí s ostatními, a já, Francis Sandow, se budu dívat, jak otevírají jeskyni, a pak šedou, uhlově černou, černou, jak zavírají kryptu. Zůstanu ještě pár dnů, pomůžu uspořádat záležitosti svého mistra, teprve potom vyrazím na svou vlastní cestu. A pokud cesta skončí právě takhle – inu, to už je život.

	Dost nočních myšlenek v půli dopoledne. Vstal jsem, vrátil se do věže čekat.

	V následujících dnech znovu chodil po světě Šimbo. Rozpomínám se jako ze sna na dunění hromu. Dunění a flétny a planoucí hieroglyfy blesků nad horami, pod mraky. Tentokrát příroda zaplakala, neboť Šimbo zacloumal táhlem zvonku. Vybavuje se mi zelenošedé procesí klikatící se lesem a mířící k místu, kde se stromy vytratily a zemina ustoupila kameni. A jak jsem šel za skřípajícím vozem a na hlavě jsem měl čelenku Jménonoše a na ramenou ohořelý šál truchlení, v rukou jsem nesl Lorimelovu masku, pásek tmavé látky přes oči. Jeho světlo už nezaplane v chrámech, dokud Jméno nedostane někdo jiný. Ale pokud vím, zaplanulo na krátký okamžik ve chvíli, kdy skonal, a to v každém chrámu ve vesmíru. Pak se zavřely poslední dveře, šedá, uhlově černá, černá. Zvláštní sen, nemyslíte?

	Když bylo po všem, asi týden jsem vysedával ve věži, jak se ode mě očekávalo. Postil jsem se a moje myšlenky patřily jen mně. V tom týdnu dorazila zpráva z Ústředního registračního útvaru, přeposlaná z Homefree. Přečetl jsem si ji až po konci týdne, a pak jsem zjistil, že majitelem Illyrie je nyní Developerská společnost Green.

	Než skončil den, z místních zdrojů jsem si zjistil, že Developerská společnost Green je vlastně Gringrin-tharl, někdejší student Delgrena z Dilpeje, toho, jenž nese jméno Klais, jemuž z úst vychází duha. Zavolal jsem Delgrenovi a domluvili jsme se, že se druhý den odpoledne sejdeme. Pak jsem ukončil půst a spal jsem, dlouho, hodně dlouho. Na žádné sny si nevzpomínám.

	~ ~ ~

	Malisti neodhalil na Driscollu nikoho a nic. Moc mi nepomohl ani Delgren z Dilpeje, který svého někdejšího žáka už stovky let neviděl. Jen trousil náznaky, že kdyby se Gringrin někdy vrátil na Megapej, má pro něj nachystaná jistá překvapení. Napadlo mě, zda jsou ty city a plány oboustranné.

	Ale tak či onak, na ničem z toho nezáleželo. Moje doba strávená v Megapeji se blížila ke konci.

	Zvedl jsem Model T k nebi a letěl jsem, dokud prostor a čas nezmizely – na nějaký prostor a čas. Znovu na cestě.

	~ ~ ~

	Umrtvil jsem a rozřízl prostředník levé ruky, implantoval jsem do něj laserový krystal a piezoelektrickou síť, uzavřel jsem řez a čtyři hodiny nechal ruku v hojícím přístroji. Jizva nezbyla žádná. Pokud zbraň použiju, bude to pekelně pálit a přijdu o kus kůže, ale zato když nechám ten prst rovně, ostatní zatnu v pěst a obrátím ruku dlaní vzhůru, vyšlehne paprsek, který propálí skoro metrovou vrstvu žuly. Zabalil jsem si jídlo i železnou zásobu, lékařské potřeby a kořeny glittenu do lehkého batohu, který jsem schoval nedaleko portu. Kompasy ani mapy samozřejmě potřebovat nebudu, ale zdálo se rozumné vzít si zápalky, lehkou přikrývku, kapesní svítilnu a něco na noční vidění. Přichystal jsem si všechno, co mě napadalo, včetně vlastních plánů.

	Rozhodl jsem se, že Model T nechám na orbitě a sestoupím jen na nekovových letosaních. Přidělil jsem si týden pobytu na Illyrii. Téčku jsem nechal pokyny, aby po této době přistálo a vznášelo se nad nejsilnějším energetickým uzlem – a pak aby se tam vracelo den co den.

	Spal jsem a jedl. Čekal jsem a nenáviděl.

	A jednoho dne se ozvalo hučení, které stoupalo, až přešlo v kvílení. Pak ticho. Hvězdy klesaly jako hořící plískanice a pak všude kolem mě strnuly. Vepředu visela jedna velmi jasná.

	Zjistil jsem si pozici Illyrie a vydal se vstříc schůzce.

	O několik životů nebo snad dnů později jsem se na ni díval: svět jako drobný zelený opál, blýskavá moře a nespočet zálivů, zátok, jezer, fjordů; bujná vegetace na třech tropických světadílech, chladnější lesní porosty a početná jezera na čtyřech v mírném pásmu; žádné vysloveně velké hory, zato spousta vršků; devět menších pouští, čistě pro zpestření; jedna křivolaká řeka dlouhá asi jako půlka Mississippi; soustava oceánských proudů, na něž jsem byl opravdu hrdý; a devět set kilometrů dlouhá šíje tvořená horským hřebenem, kterou jsem vyzdvihl mezi dvěma kontinenty, čistě proto, že geologové takové šíje nenávidí stejně moc, jak je antropologové milují. Sledoval jsem, jak se poblíž rovníku zrodila soustava bouří, pak vyráží k severu, aby vyložila vlhký náklad nad oceánem. Jak jsem se blížil, jeden po druhém částečně zastiňovaly planetu tři měsíce, Pistus, Fistus a Kocourfousus.

	Navedl jsem Model T na obrovskou, eliptickou oběžnou dráhu až za nejvzdálenějším měsícem; díky tomu doufejme také až za dosahem všech detekčních přístrojů. Pak jsem začal řešit problém svých přistání – toho prvního i těch pozdějších, která už loď provede sama.

	Nato jsem ověřil svou nynější pozici, nastavil si buzení a šel spát.

	Když jsem se probudil, zašel jsem si na záchod, zkontroloval letosaně, došel jsem si pro věci. Dal jsem si ultrazvukovou sprchu a oblékl se do černé košile a kalhot vyrobených z vodovzdorné syntetické látky, jejíž jméno si pořád nějak nejsem s to zapamatovat, ačkoli mi ta fabrika patří. Obul jsem si to, čemu říkám kanady, i když dneska tomu každý říká turistické boty, a nohavice kalhot jsem nacpal do nich. Pak jsem si připnul měkký kožený pásek s tmavou, dvoudílnou přezkou, která se může proměnit v rukojeti škrtící struny, když ji vytáhnu ze středového švu. Přes to jsem ještě zapnul zbraňový pás, aby mi držel u pravého boku laserovou pistoli, a zezadu jsem k němu připnul řádku menších granátů. Na krk jsem si pověsil přívěšek s bombou a na pravé zápěstí připevnil časoměr nastavený na Illyrii a upravený tak, aby při vytažení hřídelky na deváté hodině vystříkl paraplyn. Pak šup do kapsy kapesník, hřeben a zbytky tisíc let staré zaječí pacičky. Byl jsem připraven.

	Ještě jsem ale musel počkat. Chtěl jsem přistát v noci, snést se jako chmýří, ale černé chmýří, přímo na kontinent Splendida, a na zemi se ocitnout ne blíž než sto padesát a ne dále než pět set kilometrů od cíle.

	Nasoukal jsem na sebe batoh, dal jsem si cigaretu a vrátil se do komory k saním. Neprodyšně jsem ji uzavřel a nasedl. Zavřel jsem půlbublinu, zajistil ji, ucítil jsem slabý proud vzduchu těsně nad hlavou a slabou vlnu tepla hned pod nohama. Stiskl jsem tlačítko, které otevírá výstup.

	Stěna se otevřela a já se pozorně díval dolů, na půlměsíc, který se stal z mé planety. Téčko mě vypustí v pravou chvíli; saně začnou v pravou chvíli brzdit. Já musím jenom řídit let, jakmile vstoupím do atmosféry. I se saněmi budu vážit jen pár kilo, protože v trupu je antigravitátor. Stroj má směrovky, křidélka, stabilizátory; kromě toho i plachty a padáky. Když o něm slyšíte poprvé, mylně vám připadá, že to bude kluzák. Ale je to spíš plachetnice pro plavbu na třírozměrném oceánu. A já na ní čekal a díval se dolů na vlny tmy, jak odplavují illyrský den. Do zorného pole se mi dostal Fistus; Kocourfousus z něj zase zmizel. Začalo mě mravenčit v pravém kotníku.

	A jak jsem se tam drbal, nad hlavou se mi rozsvítilo modré světlo. Připoutal jsem se, světlo zhaslo a rozsvítilo se červené.

	Jen co jsem se uvolnil, ozval se bzučák a červené světlo zhaslo, mě do kostrče kopnul mezek a najednou všude kolem samé hvězdy, přede mnou tmavá Illyrie, a průchod, který by to všechno rámoval, ten tam.

	Potom let, plachtění, ne dolů, nýbrž kupředu. Žádný pád, jen pohyb, a i to nebylo vůbec poznat, když jsem zavřel oči. Svět byl jako jáma, temná díra. Pomaličku se zvětšoval. V kabině se oteplilo a slyšet bylo jenom moje srdce, můj dech, vzduchové trysky.

	Když jsem otočil hlavu, Model T nebylo vidět. To je dobře.

	Už roky jsem letosaně nepoužil k jiným účelům než pro zábavu. Ale pokaždé, když to udělám, i teď, se mi myšlenky zatoulají zpátky, na předranní nebe a vlnící se moře a pach potu a hořkou chuť dramaminu v hrdle a na první zaštěkání dělostřelecké palby, když se vyloďovací vozidlo blíží ke břehu. Stejně jako teď jsem si tehdy otíral dlaně o kolena, sáhl jsem si do levé boční kapsy a dotkl se pacičky mrtvého zajíce. Srandovní. Bratr taky jednu měl. V letosaních by ho bavilo lítat. Měl rád letadla a kluzáky a lodě. Rád jezdil na vodních lyžích a potápěl se a věnoval se akrobacii i letecké akrobacii… proto se taky nejspíš dostal k letectvu a proto to taky nejspíš schytal. Od prachpitomé zaječí pacičky se nedají čekat zázraky.

	Posunul jsem na bublině tmavý kryt tak, aby odstínil světlo slunce, a hvězdy se zatřpytily jako láska Boží, chladné a vzdálené. Fistus ale světlo odrážel a vrhal dolů do té jámy. Obíhá ve střední vzdálenosti. Nejblíže k planetě je Pistus, ale ten byl zrovna za ní. Díky těm třem je zdejší moře většinou poklidné, jen jednou za asi tak dvacet let se všechny měsíce sejdou v konjunkci a vyrobí báječný slapový efekt. Korálové ostrovy se náhle obklopí nachovými a oranžovými pouštěmi, vzdutá voda se valí, až je z ní zelená hora, a ta se sune kolem světa; a kameny a kosti a ryby a dříví pak leží jako Próteovy stopy a zvedne se vítr a změní se teplota, nastanou inverze, objeví se mračné hradby a nebeské katedrály; a pak přijde déšť a promoklé hory se protrhnou do nížin a pohádková města se bortí a začarované ostrovy se vracejí do hlubin a Próteus se, pámbu ví odkud, hromově směje, a s každým jasným zábleskem Neptunův trojzubec dopadne, zasyčí, dopadne, zasyčí. Pak už si jenom mnete oči.

	Teď byla Illyrie samé měsíční světlo na fáčovině. Brzy se kdesi zavrtí ze spaní tvor podobný kočce. Probudí se, protáhne se, vstane a začne se plížit. Po nějaké době se na chvíli upřeně zadívá do nebe, na měsíc, za měsíc. Nato proběhne přes údolí šepot a na stromech se rozechvějí listy. Budou to cítit. Zrozeny z mé vlastní nervové soustavy, odštěpky mé vlastní DNA, přetvořeny v zárodečné buňky pouhou silou mého mozku; budou to cítit, do posledního. Potěšení; očekávání. – Ano, děti moje, už jdu. Neboť Belion se odvážil kráčet mezi vámi…

	Snáším se.

	Kdyby jen tím, kdo na mě na Illyrii čeká, byl člověk, to by bylo snadné. Takhle mám dojem, že mé přípravy byly hlavně pro okrasu. Kdyby to jen byl člověk, to bych se s nimi ani neobtěžoval. Jenže Green Green není člověk; není dokonce ani Pej’ec, a dost děsivé by bylo, i kdyby byl jenom jím. Spíš je cosi víc než obojí.

	Nosí Jméno, i když nečestně; a Jménonoš může rozkazovat živým stvořením, ba dokonce i živlům kolem, když se vzedmou a splynou se stínem, který leží za Jménem. Nehodlám zabíhat do teologie. Slyšel jsem i nějaká vědecky znějící vysvětlení toho všeho, pokud přistoupíte na vědomou schizofrenii spolu s božským komplexem a mimosmyslovými schopnosti. Proberte si to jedno po druhém a mějte na paměti i to, kolik let se světůtvůrce musí cvičit a jak málo kandidátů výcvik dokončí.

	Měl jsem dojem, že oproti Gringrinovi mám jistou výhodu, neboť pro střetnutí vybral můj vlastní svět. Samozřejmě jsem ale neměl ani tušení, jak dlouho se mi do něj montoval, a to mě znepokojovalo. Jaké změny tu provedl? Vybral si dokonalou vějičku. Jak dokonalá byla sama past? Jak velkou výhodu si myslí, že získal? Tak či onak si nemůže být jistý vůbec ničím, když proti sobě má jiné Jméno. A totéž přirozeně platí pro mě.

	Dívali jste se někdy, jak se perou rybky bojovnice, Betta splendens? Nepodobá se to zápasům kohoutů ani psů ani munga s hadem, prostě ničemu jinému na světě. Dáte dva samce do téhož akvária. Okamžitě jsou proti sobě a rozloží krásné ploutve plné červených a modrých a zelených odlesků a roztáhnou i žaberní membrány. Tím vznikne iluze, že najednou vykvetli v něco většího, než čím byli dřív. Pak se k sobě pomalu blíží, tak čtvrt minuty plavou bok po boku a nehybně. Nato vyrazí, tak rychle, že ani zrakem nepostihnete, co se stalo. Potom zase jen plavou, pomalu a poklidně. Pak zase udělají ten barevný veletoč. Pak jen plavou. Pak se pohnou. Pokračuje to tak dál. Ploutve s barevnými odstíny. A i to je klamné. Po čase je zahalí narudlý opar. Další hemžení. Zpomalí. Zaklesnou se tlamami. Uteče minuta, snad i dvě. Jeden pustí a odplave pryč. Druhý už jen splývá.

	Takhle jsem viděl to, co mělo přijít.

	Minul jsem měsíc, pode mnou se zvětšovala temná masa planety, zakrývala hvězdy. Čím jsem byl blíž, tím jsem klesal pomaleji. Aktivovaly se přístroje pod kokpitem, a když jsem konečně vstoupil do horních vrstev atmosféry, najednou jsem se pomalu vznášel. Dojem měsíčního světla na stovce jezer: mincí na dně temné tůně.

	Pátral jsem po umělém světle, a žádné nenašel. Nad obzorem se objevil Pistus a jeho světlo se přidalo ke světlu druhého měsíce. Asi tak po půl hodině jsem už rozeznával význačnější kontury světadílu. Spojil jsem si to se vzpomínkami a pocity a začal jsem řídit let saní.

	Kličkoval jsem, klouzal, klesal jako list snášející se k zemi za klidného dne. Směřoval jsem k zemi. Spočítal jsem si, že jezero Acherón s Ostrovem mrtvých leží nějakých tisíc kilometrů severozápadně.

	Hluboko pode mnou se objevila mračna. Snášel jsem se dál a mraky mizely. V příští půlhodině jsem ztratil jen něco málo výšky a přiblížil jsem se o nějakých šedesát kilometrů k cíli. Uchvátily mě proudy vzduchu vanoucí ve velkých výškách a já s nimi nějakou dobu zápolil; nakonec jsem ale musel o několik kilometrů sestoupit, abych těm nejhorším unikl.

	Příštích pár hodin jsem se setrvale sunul k severozápadu. Asi v patnáctikilometrové výšce jsem byl ještě pořád šest set kilometrů daleko od cíle. Přemýšlel jsem, jaké asi pode mnou pracují detekční přístroje.

	V následující hodině jsem ale klesl o šest kilometrů a dostal se dál o zhruba sto. Vypadalo to, že se to vyvíjí dobře.

	Konečně se na východě objevilo falešné svítání a já klesl asi o kilometr, abych se dostal pod ně. Při tom jsem zvýšil rychlost. Bylo to jako klesat do oceánu, ze světlé vody do tmavé.

	Avšak světlo mě pronásledovalo. Po nějaké době jsem mu znovu utekl. Probořil jsem se vrstvou mraků, odhadl svou pozici a dál klesal. Jak daleko mám k Acherontu?

	Nějakých tři sta padesát.

	Světlo mě dostihlo, minulo, odešlo.

	Spustil jsem se na půl kilometru, urazil dalších osmdesát. Deaktivoval jsem další přístrojové desky.

	Letěl jsem ve třech stech metrech, když začalo doopravdy svítat.

	Pokračoval jsem v letu ještě deset minut, spustil se dolů, našel jsem si dobré místo a přistál.

	Na východě už vykouklo slunce a já byl asi sto padesát kilometrů od Acherontu, snad o deset míň, snad víc. Otevřel jsem bublinu, zatáhl za autodestrukční šňůru, vyskočil jsem a utíkal.

	Minutu nato se saně zhroutily samy do sebe a začaly doutnat. Zpomalil jsem do chůze, zorientoval se, vykročil jsem přes louku k místu, kde začínal les.

	

		V.



	V prvních pěti minutách se mi vrátily vzpomínky na Illyrii – a bylo to, jako bych nikdy neodešel. Sluneční svit ke mně přicházel přecezený přes lesní mlhu, růžový a jantarový; kapky rosy se leskly na listech i na trávě; vzduch byl chladný, voněl vlhkou půdou a rozkládající se vegetací, voněl sladce. Nad hlavou mi zakroužil nějaký žlutý ptáček, pak mi přistál na rameni, na desítku kroků se tam uhnízdil, načež odletěl. Zastavil jsem se, uřízl si hůl, vůně obnaženého dřeva mě přenesla zpátky do Ohia, k říčce, kousek od místa, kde vždycky rostly jahody, kde jsem řezal vrboví a vyráběl z něj píšťalky, dával jsem pruty přes noc máčet, pak jsem do kůry klepal rukojetí nože, aby se uvolnila. I teď jsem našel nějaké divoké lesní plody, byly obrovité a nachové, rozmáčkl jsem je mezi prsty a olízl šťávu; byla trpká. Jak jsem tak seděl, nějaký ještěr s hřebínkem, vybarvený do rajčatova, lenivě přelezl přes kámen a usadil se mi na botě. Pohladil jsem ho po hřebínku, pak jsem ho sundal a šel dál. Když jsem se ohlédl, díval se očima barvy pepře a soli přímo na mě. Kráčel jsem pod dvanáctimetrovými, patnáctimetrovými stromy, sem tam na mě ukápla vlhkost. Začínali se probouzet ptáci, a hmyz taky. Zelený pištec na větvi nade mnou nadul obrovské břicho a zahájil desetiminutovou písničku; vydrží, dokud nevypustí všechen vzduch. Odněkud zleva se k němu přidal přítel či příbuzný. Ze země přede mnou vyrazilo šest purpurových květin cobra de capella, kroutily se na stoncích a syčely, jejich korunní plátky se třepetaly jako vlajky, nemilosrdně jako bomby vypouštěly nálože syté vůně. Mě to ale nepolekalo, neboť to bylo, jako bych odsud nikdy neodešel.

	Šel jsem dál a tráva řídla. Stromy teď byly vyšší, od patnácti do dvaceti metrů, a mezi nimi ležela spousta balvanů. Dobré místo pro léčku; ale zároveň samé dobré úkryty před útokem.

	Stíny byly syté, nad hlavou mi pozpěvovaly paraopice, od západu se sunul celý šik mraků. Nízké slunce jim lechtalo okraje plamenem, prostřelovalo listí šípy světla. Popínavé rostliny, které šplhaly po některých obrech, nesly květy podobné stříbrným svícnům, vzduch kolem nich vyprávěl šeptem o chrámech a kadidle. Překročil jsem zurčící potok a kolem mě plavali vodní hadi s korunkami, kteří houkali jako sovy. Byli silně jedovatí, leč velmi přátelští.

	Od protějšího břehu potoka se terén začínal zvedat, nejdřív zvolna; a jak jsem šel dál, jako kdyby se svět mírně měnil. Nic věcného, o co bych se mohl opřít, jen takový pocit, jako by balíček řádu kdosi mírně zamíchal.

	I když den pokročil, ranní a lesní chlad nemizel. Spíš jako by zesílil. Ano, určitě vzduch mrazil; po nějaké době ten pocit začal být skoro vlezlý. Ale tou dobou už bylo nebe zpola zakryté oblaky – a ionizace, která předchází bouřce, k podobným pocitům vede často.

	Když jsem se zastavil, že něco sním, sedl jsem si a opřel se o kmen starého znakovníku, vyplašil jsem pandrilu, která hrabala někde mezi jeho kořeny. A jakmile se dala na úprk, bylo mi jasné, že něco není v pořádku.

	Zaplnil jsem vlastní mysl touhou, aby se vrátila, a vyslal ji k ní.

	Zastavila se uprostřed útěku, otočila a prohlížela si mě. Pomaličku se přibližovala. Dal jsem jí sušenku, a když jedla, snažil jsem se pohlédnout skrz její oči.

	Strach, rozpomenutí se, strach… A k tomu chvilička neopodstatněného zděšení.

	To mi nesedělo.

	Pustil jsem pandrilu, ale zůstala i tak a dál spokojeně oždibovala moje sušenky. Nicméně její původní reakce byla příliš nezvyklá, než aby šla jen tak přehlédnout. Obával jsem se toho, co naznačovala.

	Vcházím na nepřátelské území.

	Dojedl jsem a znovu vykročil. Sestoupil jsem do mlžnatého údolí, a když jsem z něj vyšel, mlha se mě dál držela. Nebe bylo skoro úplně zatažené. Menší zvířata přede mnou prchala a já se jim to nijak nesnažil rozmluvit. Pořád jsem šel a před ústy se mi vlhce, bíle srážel dech. Vyhnul jsem se dvěma energetickým uzlům. Kdybych některý použil, mohl bych tím jinému senzibilnímu tvorovi prozradit svou polohu.

	Co je energetický uzel? Inu, to je součást čehokoli, co má elektromagnetické pole. Každý svět má ve své gravitační matrici spoustu takových pohyblivých bodů. Zde se mohou určité přístroje nebo zvláště nadaní jedinci napojit a použít je jako centrály, baterie, kondenzátory. Energetický uzel je šikovný termín pro takový průsečík energií, a jedinci, kteří jich využívají, je proto tak označili. Já ale žádný použít nehodlal, dokud nezjistím něco o povaze nepřítele, který stojí proti mně, neboť všichni Jménonoši tuto schopnost obvykle mívají.

	A tak jsem dovolil mlze, ať mi máčí šaty a bere lesk mým vysokým botám, i když jsem se mohl usušit. Šel jsem s holí v levačce, pravou jsem si nechával volnou, aby mohla vytáhnout zbraň a pálit.

	Jenže i když jsem postupoval dál, nikdo na mě nezaútočil. Co víc, po nějakou dobu mi nezkřížil cestu ani žádný živý tvor.

	Šlapal jsem do večera a urazil během toho dne snad přes třicet kilometrů. Vlhkost zalézala všude, ale nepršelo. Na úpatí vršků, do kterých jsem tou dobou začal stoupat, jsem si našel nevelkou jeskyni, rozložil jsem mikrodeku – kus odolného plastu dva na dva metry, jen tři molekuly silný –, aby mě chránila před špínou a zčásti i před vlhkostí, snědl trochu sušeného jídla a pak jsem se zbraní hned u ruky usnul.

	~ ~ ~

	Ráno bylo stejně bezútěšné jako noc a předtím i den, a mlha ještě zhoustla. Tušil jsem, že za tím je něčí záměr, a postupoval obezřetně. Připadalo mi to krapítek příliš melodramatické. Pokud si myslí, že mě vyvede z míry stíny, mlhou, chladem a odcizením některých mých stvoření, tak je vedle. Nepohodlí mě jenom lehce naštve, rozzlobí – a zacílí mé odhodlání jít přímo k jeho zdroji a vypořádat se s ním tak rychle, jak to jen je možné.

	Většinu druhého dne mi pod nohama čvachtalo, dosáhl jsem vrcholku kopců a vydal se po svahu dolů. Někdy před večerem jsem si opatřil společníka.

	Vlevo ode mě se objevilo světlo, jež se pak sunulo souběžně se mnou. Vznášelo se od půl do tří metrů nad zemí a jeho barva přecházela od světle žluté přes oranžovou k bílé. V tu nebo onu chvíli mohlo být ode mě daleko pět, ale taky pětadvacet metrů. Občas zmizelo; vždycky se ale vrátilo. Že by bludička, kterou vyslali, aby mě nalákala do nějaké rokle nebo močálu? Snad. Ale i tak jsem byl zvědavý, obdivoval jsem její vytrvalost – a kromě toho bylo příjemné mít společnost.

	„Dobrý večer,“ povídám. „Víš, já přišel zabít toho, kdo tě poslal.“

	Pak jsem dodal: „Ale taky je možné, že jsi jenom bahenní plyn. V tom případě si té minulé poznámky nevšímej. Ale tak nebo onak,“ pokračoval jsem, „teď zrovna nemám náladu na to, aby mě někdo svedl z cesty. Takže jestli chceš, můžeš si dát přestávku na sváču.“

	Potom jsem si začal pískat Daleko je do Tipperary. Ta věc se mnou pořád držela tempo. Zastavil jsem se, schoval se za stromem a zapálil si cigaretu. Stál jsem tam a kouřil. Světýlko se vznášelo patnáct metrů ode mě, jako kdyby čekalo. Pokusil jsem se ho v myšlenkách dotknout, ale jako by tam ani nebylo. Vytáhl jsem zbraň, pak jsem si to rozmyslel a zase ji vrátil do pouzdra. Dokouřil jsem, zamáčkl cigaretu, vykročil.

	Světlo se sunulo dál se mnou.

	Asi po hodině jsem se utábořil na menší mýtině. Zabalil jsem se do mikrodeky, zády se opřel o balvan. Rozdělal jsem ohýnek a ohřál si trochu polévky, kterou jsem si nesl s sebou. V takovéhle noci nebude světlo vidět do moc velké dálky.

	Bludička se vznášela hned za kruhem svitu ohně. „Nedáš si kafe?“ zeptal jsem se. Žádná odpověď, což bylo dobře. Mám totiž s sebou jenom jeden šálek.

	Když jsem dojedl, zapálil jsem si doutník a nechal oheň hasnout až na uhlíky. Bafal jsem z doutníku a toužil po hvězdách. Ve tmě kolem se nic neozývalo, chlad se mi sápal po páteři. Špiček prstů u nohou se už zmocnil a zahryzl se do nich: Škoda, že mě nenapadlo vzít si s sebou placatici pálenky.

	Můj společník na cestě držel stráž, nehýbal se, a já se na něj upřeně díval. Pokud to není přírodní jev, je tu proto, aby mě špehoval. Odvážím se usnout? Odvážil jsem se.

	Když jsem se probudil, podle mého časoměru utekla hodina a čtvrt. Nic se nezměnilo. Totéž za dalších čtyřicet minut, a taky za další dvě hodiny a deset minut, kdy jsem se vzbudil zase.

	Zbytek noci jsem už spal a ráno zjistil, že bludička čeká.

	Den byl stejný jako ten včerejší, studený a nudný. Zrušil jsem tábor a vyrazil; podle vlastního odhadu jsem urazil asi tak třetinu cesty k cíli.

	Najednou se začalo dít něco nového. Můj průvodce opustil místo po mé levici a pomalu se sunul dopředu. Pak zabočil doprava a zůstal viset ve vzduchu asi osmnáct metrů přede mnou. A než jsem na to místo došel, vyrazil dál, jako by předvídal, kudy půjdu.

	To se mi vůbec nelíbilo. Jako kdyby se mi intelekt, který ho vede, posmíval, řka: „Podívej, starouši, vím, kam míříš a kudy se tam chceš dostat. Tak co kdybych ti cestu trošku usnadnil?“ Jako posměšek to zasáhlo cíl, protože jsem si z toho připadal jako naprostý pitomec. Mohl jsem s tím udělat ledaco, ale zatím se mi do toho jaksi nechtělo.

	Takže jsem šel za bludičkou. Až do oběda, kdy zdvořile zastavila, dokud jsem nedojedl; a až do večeře, kdy udělala totéž.

	Nicméně krátce nato se světlo znovu začalo chovat jinak. Vyrazilo doleva a zmizelo. Zastavil jsem se a chvíli se nehýbal, protože jsem si na bludičku zvykl. Že by někdo čekal, až si tak navyknu jít celý den za ní, že ze samé únavy a rutiny budu mít sklon nechat se jí svést ze zamýšlené cesty? Možná.

	Přemítal jsem, jak daleko by mě vedla, kdybych se té možnosti podvolil.

	Usoudil jsem, že dvacet minut chůze za ní bude až dost. Uvolnil jsem zbraň v pouzdře a čekal, kdy se zase objeví.

	Ukázala se. Když pak zopakovala to předchozí představení, zabočil jsem za ní. Vyrazila vpřed rychleji, pak počkala, kdy ji doženu, zase zrychlila.

	Asi po pěti minutách se mírně rozpršelo. A i když se tím setmělo, pořád jsem viděl bez baterky. Brzy jsem byl promočený na kost. Nadával jsem, čvachtal jsem dál a třásl se.

	Ani ne po kilometru, kdy bylo ještě mokřeji, chladněji a temněji a kdy byl pocit odcizení ještě silnější, jsem byl náhle ponechán o samotě. Světlo zhaslo. Čekal jsem, ale neobjevilo se.

	Opatrně jsem došel na místo, kde bylo vidět naposledy, obešel jsem je zprava se zbraní v ruce, pátral jsem jak zrakem, tak myslí.

	Zavadil jsem o nějakou suchou větev a uslyšel, jak praskla.

	„Dost! Pro lásku boží! Už ne!“

	Vrhl jsem se na zem a do kotoulu.

	Výkřik se ozval přímo za mnou. Namířil jsem do těch míst ze vzdálenosti šesti, sedmi metrů.

	Výkřik? Ale byl to skutečný zvuk, nebo se mi ozval jen uvnitř hlavy? Nebyl jsem si jist.

	Tak jsem čekal.

	A pak se ke mně donesly vzlyky, tak tichoučké, že jsem netušil, jak to, že je slyším. U tichých zvuků těžko určíte, odkud se ozývají, a platilo to i o tomhle. Pozvolna jsem otáčel hlavou zprava doleva, ale nikoho neviděl.

	„Kdo je to?“ zeptal jsem se řezavým šepotem, protože i u těch se těžko určuje směr.

	Nic. Jen vzlykání znělo dál. Vztáhl jsem myšlenky, ucítil bolest a zmatek, nic víc.

	„Kdo to je?“ zopakoval jsem.

	Ticho. „Franku?“ řekl potom ten hlas.

	Tentokrát jsem se rozhodl počkat. Nechal jsem uplynout minutu, až pak jsem řekl svoje jméno.

	„Pomoz mi,“ ozvalo se v odpověď.

	„Kdo jsi? Kde jsi?“

	„Tady…“

	A mně se už do hlavy valily odpovědi, v zátylku mi mravenčilo a ruka mi sama sevřela zbraň.

	„Dango! Dango Kudla!“

	V tu chvíli už jsem věděl, co se stalo, ale neměl jsem dost kuráže na to, abych tam namířil baterku a pořádně se podíval. To jsem ovšem ani nepotřeboval.

	Má bludička se totiž právě vrátila.

	Proletěla kolem, vznesla se výš, ještě výš a nabrala tolik jasu, že tím zdaleka překonala cokoli, co předváděla předtím. Vznášela se ve výšce pěti, šesti metrů a zářila jako světlice. Pod ní stál Dango. Nic jiného než stát mu taky nezbývalo.

	Byl na tom místě zakořeněný.

	Hubenou, trojúhelníkovitou tvář mu porostly dlouhé černé vousy, rovné vlasy se omotávaly kolem končetin i kolem jeho listů. Oči měl tmavé, zapadlé a zoufalé. V kůře, která k němu náležela, byly dírky od hmyzu, byly na ní ptačí výkaly a spáleniny od spousty drobných ohýnků u paty. V tu chvíli jsem také uviděl, že z větve, kterou jsem zlomil, když jsem ho míjel, odkapává krev.

	Pomalu jsem se narovnal.

	„Dango…“ řekl jsem.

	„Hryžou mi nohy!“ povídá on.

	„To… je mi líto.“ Sklopil jsem zbraň, div jsem ji neupustil.

	„Proč mě nenechal mrtvého?“

	„Protože jsi kdysi býval mým přítelem a pak mým nepřítelem,“ odpověděl jsem. „Protože jsi mě znal, a dobře.“

	„Tak kvůli tobě?“ Strom se zakymácel, jako kdyby se ke mně napřahoval. Začal mi nadávat, já tam stál a poslouchal, zatímco se déšť mísil s jeho krví a vpíjel do země. Svého času jsme byli partneři v podnikání a on se mě pokusil podvést. Já ho zažaloval, jenomže ho zprostili viny a vzápětí mě zkusil zabít. Uklidil jsem ho do nemocnice, to bylo ještě tehdy na Zemi, a on potom, týden po propuštění, umřel při dopravní nehodě. Byl by mě zabil, dostat tu možnost – a vím, že by to udělal nožem. Jenže já mu tu možnost prostě nedal. Svým způsobem se dá říct, že co se týče té nehody, trochu jsem jeho smůle napomohl. Věděl jsem, že si nedá pokoj, dokud mě nesejme nebo sám neumře, a ta první možnost se mi vůbec nezamlouvala.

	V šikmo dopadajícím světle vypadaly jeho rysy přízračně. Pleť měl jako houba a oči jako zlomyslná kočka. Zuby zpřerážené a na levé tváři jsem si všiml zhnisaného boláku. Zátylkem byl spojený se stromem, i rameny s ním splýval, z kmene vyrůstaly dvě větve, které snad obsahovaly jeho paže. Od pasu dolů to byl strom.

	„Kdo to udělal?“ zeptal jsem se.

	„Takovej vysokej zelenej hajzl, Pej’ec…“ odpověděl. „Najednou jsem byl tady. Nechápu to. Stala se mi nějaká nehoda…“

	„Dostanu ho,“ slíbil jsem. „Právě po něm jdu. Zabiju ho. Pak tě dostanu ven a…“

	„Ne! Nechoď pryč!“

	„Jinak to nejde, Dango.“

	„Ty nechápeš, jaký to je!“ zakvílel. „Nemůžu tu čekat… Prosím.“

	„Zabere to jenom pár dnů, Dango.“

	„…A taky může dostat on tebe. A pak se nevrátíš vůbec. Kristepane! Tolik to bolí! S tím kšeftem je mi to líto, Franku. Věř mi… Prosím!“

	Zadíval jsem se nejdřív do země a pak na světlo.

	Zvedl jsem zbraň, potom jsem ji sklonil.

	„Už tě nedokážu zabít,“ řekl jsem.

	Kousl se do rtu a krev mu stékala na bradu a do vousů a z očí mu vyhrkly slzy. Uhnul jsem před nimi pohledem.

	Klopýtal jsem pozpátku a začal něco mumlat pej’štinou. Až v tu chvíli mi došlo, jak blízko jsem energetickému uzlu. Najednou jsem ho cítil. A tak jsem rostl a rostl a Frank Sandow byl menší a menší, a když jsem pohnul rameny, zaburácely hromy. Když jsem zvedl levačku, zařvaly hlasitěji. Když jsem ruku stáhl k rameni, následoval blesk, který mě oslepil a tou ranou mi vstaly vlasy na hlavě.

	…A byl jsem sám s vůněmi ozonu a kouře, sám jsem stál před zuhelnatělým a rozštípaným čímsi, co bývávalo Dangem Kudlou. Dokonce i bludička zmizela. Pršelo v hustých provazech a déšť ukládal všechny vůně k odpočinku.

	Potácel jsem se zpátky tam, odkud jsem přišel, kanady mlaskaly v bahně, šaty se mi pokoušely vlézt až pod kůži.

	Nějak a někde – nepamatuji se přesně – jsem usnul.

	~ ~ ~

	Ze všech lidských činností pravděpodobně právě spánek přispívá nejvíc k tomu, abychom si udrželi příčetnost. Spánek uzavře každý den do závorek. Když dnes uděláte něco hloupého nebo bolestného a když se o tom ještě ten den někdo zmíní, naštvete se. Zato když se to stalo už včera, třebas jen pokývnete nebo se krátce uchechtnete, podle nátury. Přes nicotu či sen jste se přeplavili na jiný ostrov v Čase. Kolik vzpomínek lze povolat k životu v jeden jediný okamžik? Zdá se, že hodně. A přece i ty jsou jen droboučkým zlomkem z těch, které někde existují. A čím déle jste na světě, tím více jich máte. Takže kdykoli se prospím, je spousta věcí, které mi přijdou na pomoc, pokud si přeji nějakou příhodu umrtvit. Snad vám to připadá necitelné. Ale není. Nemyslím tím, že bych snad žil bez bolesti nad vším, co pominulo, anebo bez pocitu viny. Myslím tím, že po všech těch staletích jsem si vypěstoval jistý duševní reflex. Když zapadnu do nějaké emocionální bažiny, jdu se prospat. A po probuzení ke mně přijdou myšlenky na jiné časy a zaplní mi hlavu. Po nějaké době paměť, ten sup, zakrouží a snese se níž a níž, až dosedne na to, co bolest způsobilo. Roztrhá to na kusy, nažere se tím, stráví to – a minulost stojí u toho jako svědek. Mám dojem, že tomu jevu se říká perspektiva. Viděl jsem umírat spoustu lidí. Mnoha různými způsoby. Vždycky jsem cítil pohnutí. Ale spánek dá paměti možnost, aby nakopla motor a každý den mi mou vlastní hlavu zase vrátila. To proto, že zároveň jsem viděl lidi žít, že jsem se něco vynadíval na všechny barvy radosti, smutku, lásky, nenávisti, sytosti, klidu.

	Našel jsem ji jedno ráno v horách, daleko od všech a všeho, rty měla modré a prsty omrzlé. Na sobě cvičební trikot s tygřími pruhy, byla schoulená do klubíčka vedle zakrslého keře. Hodil jsem přes ni bundu, tašku na vzorky hornin i nástroje jsem odložil na kámen a už jsem si je nikdy nevyzvedl. Blouznila, a když jsem ji nesl zpátky k autu, zdálo se mi několikrát, jako by vyslovila jméno „Noel“. Měla na sobě pár dost ošklivých podlitin a spoustu drobných řezných ranek a odřenin. Zavezl jsem ji na kliniku, tam ji ošetřili a nechali si ji přes noc. Druhý den dopoledne jsem ji navštívil a dozvěděl se, že odmítla uvést jméno. Krom toho to vypadalo, že nemá na zaplacení. Tak jsem to zatáhl za ni a zeptal se jí, co hodlá dělat, a ona nevěděla ani to. Nabídl jsem se, že ji vezmu k sobě do chaty, kterou mám pronajatou, a ona přijala. První týden to bylo jako žít na strašidelném hradě. Nikdy nemluvila sama, jen odpovídala na otázky. Vařila mi a uklízela a všechen zbylý čas trávila u sebe v pokoji, za zavřenými dveřmi. Druhý týden zaslechla, jak brnkám na starou mandolínu – sáhl jsem na ni poprvé za mnoho měsíců – a vyšla ven a sedla si až na druhý konec obývacího pokoje a naslouchala. A tak jsem hrál, o celé hodiny déle, než jsem předtím zamýšlel, jen abych ji u sebe udržel, protože to jediné v ní vyvolalo za více než týden nějakou reakci. Když jsem nástroj odložil, zeptala se, jestli by to mohla taky zkusit, a já přikývl. Přešla přes pokoj, vzala si nástroj, sehnula se nad ním a začala hrát. Do virtuóza měla daleko, ale to já taky. Poslouchal jsem a přinesl jí šálek kávy, řekl jsem „Dobrou noc“, a to bylo tak všechno. Ale druhý den byla jako vyměněná. Rozčesala si zacuchané tmavé vlasy, přistřihla si je. Zpod světlých očí jí skoro úplně zmizely kruhy. U snídaně si se mnou povídala, o všem možném od počasí přes zprávy a moji sbírku minerálů, hudbu, starožitnosti, až po tropické rybičky. O všem, jen o sobě ne. Pak jsem ji brával různě s sebou: do restaurací, do divadel, na pláž – všude, jen do hor ne. Tak uběhly asi dva měsíce. A jednoho dne jsem si uvědomil, že do ní začínám být zamilovaný. Samozřejmě jsem se o tom nezmínil, ale určitě si všimla. Krucinál, vždyť jsem o ní vlastně nic nevěděl, připadal jsem si trapně. Třeba má někde manžela a šest dětí. Požádala mě, ať si s ní zajedu zatancovat. Vyhověl jsem a tančili jsme na terase pod hvězdami, dokud podnik nezavřel, to ke čtvrté ráno. A když jsem se druhý den před polednem probudil, byl jsem sám. V kuchyni na stole nechala vzkaz, na kterém stálo: Děkuji ti. Prosím, nehledej mě. Musím se teď vrátit. Miluju tě. Samozřejmě bez podpisu. A to je taky všechno, co o té dívce beze jména vím.

	Když mi bylo asi patnáct, sekal jsem trávník za domem a pod jedním stromem našel mládě špačka. Mělo zlámané obě nohy. Aspoň jsem si to myslel, protože trčely od těla v divném úhlu a to ptáče sedělo na zadku a ocasní pírka mělo ohnutá nahoru. Když jsem se mu dostal do zorného pole, zaklonilo hlavu a otevřelo zobák. Sklonil jsem se blíž a uviděl, že je celé pokryté mravenci, tak jsem je zvedl a smetl je z něj. Pak jsem se zamyslel, kam je dát. Rozhodl jsem se pro bušlový košík vyložený čerstvě natrhanou trávou. Košík jsem pak postavil na piknikový stůl v patiu, pod javory. Zkusil jsem dostat pískleti kapátkem do krku trochu mléka, ale vypadalo to, že se jím jen dusí. Šel jsem zase sekat trávu. Ještě ten den jsem se na ně šel podívat znovu a v trávě s ním bylo pět nebo šest velkých černých brouků. Znechuceně jsem je vyhodil. Druhý den ráno, když jsem přišel s mlékem a s kapátkem, tam bylo brouků ještě víc. Znovu jsem mláděti vyčistil domeček. Později toho dne jsem přistihl velikého tmavého ptáka, samici, jak sedí na kraji košíku.

	Seskočila dovnitř, po chvíli zase odletěla. Pořád jsem to sledoval – a ona se za půl hodiny vrátila ještě třikrát. Až pak jsem se šel podívat do košíku a spatřil jsem další hmyz. Došlo mi, že ten hmyz loví a pak mu ho nosí, že se ho pokouší krmit. Jenže mládě jíst nedokázalo, a tak mu potravu jen nechávala v košíku. Tu noc pískle našla kočka. Když jsem druhý den ráno zase přišel s kapátkem a mlékem, mezi brouky zbylo jen pár peříček a trocha krve.

	Existuje jisté místo. Místo, kde rozbité skály tvoří prstenec kolem rudého slunce. Před několika staletími jsme objevili rasu tvorů podobných členovcům, nazvali jsme je Whillové, ale nevěděli jsme si s nimi rady. Odmítali jakékoli přátelské pokusy o seznámení od všech známých inteligentních ras. Kromě toho povraždili naše vyslance a jejich ostatky nám poslali zpátky, přičemž tu nebo tam nějaký kousek chyběl. Když jsme je kontaktovali poprvé, měli dopravní prostředky dostačující k cestám uvnitř jejich vlastní sluneční soustavy. Krátce nato se dopracovali k mezihvězdnému cestování. A kam přišli, tam zabíjeli a kradli a pak zase mazali zpátky domů. Snad jim nedocházelo, jak je už tehdy mezihvězdná komunita obrovská, anebo jim to možná bylo jedno. Pokud jen soudili, že bude trvat strašně dlouho, než všichni dospějí k dohodě a vyhlásí jim válku, tak soudili správně. K mezihvězdné válce bylo strašně málo precedentů. Pej’ci jsou nejspíš jediní, kdo nějakou pamatoval. A tak když útoky selhaly, zbytky našich jednotek se stáhly – a my namísto toho začali bombardovat planetu. Jenomže Whillové byli technologicky vyspělejší, než jsme si původně mysleli. Měli skoro dokonalý obranný systém proti raketám. Zase jsme se stáhli a jen jsme se je snažili izolovat. Oni však v nájezdech nepřestávali. Nato jsme oslovili Jména a jejich shromážděním byli vybráni tři světůtvůrci, Sang-ring z Greldeje, Karth’ting z Mordeje a já, aby použili své schopnosti, jen obráceně. O něco později se uvnitř soustavy Whillů, vně orbity jejich domovského světa, začal pás asteroidů hroutit sám do sebe, až vytvořil planetoidu. Ta rostla balvan po balvanu a pozvolna měnila dráhu. My se svými stroji seděli za oběžnou dráhou nejvzdálenější planety a řídili růst nového světa a jeho pomalý, spirálový let blíž ke středu. Když Whillům došlo, co se děje, pokusili se planetku zničit. Bylo už ale pozdě. Ani jednou nepoprosili o milost a nikdo z nich se nepokusil uprchnout. Jen čekali, a pak přišla ta chvíle. Dráhy dvou světů se proťaly a teď je z toho to místo, kde rozbité skály tvoří prstenec kolem rudého slunce. Týden jsem pak byl namol.

	A jednou jsem se zhroutil v poušti, když jsem se pokoušel od porouchaného auta dojít k nevelké výspě civilizace. Šel jsem čtyři dny, z toho dva bez vody, a v krku jako bych měl smirkový papír a nohy jako by byly milion kilometrů ode mě. Omdlel jsem. Nemám tušení, jak dlouho jsem tam ležel. Snad celý den. A pak přišlo cosi, co jsem považoval za výplod svého deliria, a přidřeplo to ke mně. Mělo to barvu do nachova, nějaké okruží kolem krku, tvář podobnou hlavě ještěra a na ní tři rohovité výrůstky. Bylo to asi metr a půl dlouhé a šupinaté. Mělo to krátký ocas a na každém prstu dráp. Oči připomínaly tmavé elipsy s mrkajícími membránami. Drželo to dlouhou, dutou rákosovou hůl a menší vak. Dodnes nevím, co to bylo. Chvíli se to na mě dívalo, pak to honem odběhlo. Převalil jsem se na bok a díval se za tím. Zabodlo to rákosovou hůl do země a ústa přiložilo nad její konec, pak to hůl zase vytáhlo, popošlo dál a celé to zopakovalo. Asi napojedenácté se mu to povedlo a tváře se tomu začaly nadouvat jako balónky. Potom to přiběhlo ke mně, rákos nechalo, kde byl, a přední končetinou se mi to dotklo úst. Došlo mi, o co se to snaží, a tak jsem je otevřel. Sklonilo se to ke mně, pomalu a opatrně, aby to nepřišlo ani o kapku, a tenkým pramínkem mi to poslalo teplou, špinavou vodu z úst přímo do úst. Šestkrát se to vrátilo k rákosové holi, přineslo zpátky vodu a takhle mi ji předalo. Potom jsem znovu omdlel. Když jsem se probral, byl večer a ten tvor mi přinesl další vodu. Ráno jsem už byl s to dojít k holi, skrčit se nad ní a napít se sám. Ten tvor se probouzel pomalu, byl v předranním chladu strnulý. Když se probral, vzal jsem svoje hodinky a lovecký nůž a vyprázdnil jsem z kapes peníze a všechno jsem to položil před něj. Prohlížel si to. Přistrčil jsem hromádku k němu a ukázal na ten jeho vak. Odstrčil věci zpátky a vydal pár mlaskavých zvuků jazykem. A tak jsem se dotkl jeho přední končetiny a poděkoval mu ve všech jazycích, které jsem znal, sebral jsem si věci a zase vyrazil. Druhý den odpoledne jsem došel k osadě.

	Dívka, ptáče, svět, doušek vody – a Dango Kudla rozpolcený od hlavy k patě.

	Cykly vzpomínek rozesazují bolest vedle myšlenek, obrazů, pocitů a těch věčných kdo, co a proč. Spánek, ten vodič paměti, mě udržuje při duševním zdraví. Víc než to vlastně nevím. Nepovažoval jsem ale za necitelné, že druhý den ráno jsem se probudil a soustředil se víc na to, co leží přede mnou, než na to, co mám za zády.

	~ ~ ~

	Přede mnou leželo osmdesát nebo devadesát kilometrů stále obtížnějšího terénu. Skalnatějšího, vyprahlejšího. Listy tu měly ostré, zubaté okraje.

	Stromy byly jiné, zvířata byla jiná než tam za mnou. Byly to samé parodie na tvory, kterými jsem se tolik pyšnil. Moji půlnoční švitořilové tu vydávali hrubé, krákavé zvuky, všechen hmyz měl žihadla, květiny smrděly. Nikde žádné rovné, ztepilé stromy. Jen samé pokroucené a přikrčené. Moji gazelám podobní leokoně do jednoho kulhali. Menší zvířata na mě vrčela a utíkala. Ta větší jsem někdy musel zahnat upřeným pohledem.

	Se vzrůstající nadmořskou výškou mě píchalo v uších a mlha se mě pořád držela, ale vytrval jsem, šel rovnoměrně dál a ten den jsem urazil možná ke čtyřiceti kilometrům.

	Ještě dva dny, hádal jsem. Snad i méně. A jeden na vlastní práci.

	Tu noc mě probudila jedna z nejukrutánštějších explozí, jaké jsem kdy slyšel. Posadil jsem se a poslouchal ozvěny – i když mohlo to být jen zvonění v uších. Seděl jsem pod velikým starým stromem se zbraní v ruce a čekal.

	Na severozápadě jsem i přes mlhu spatřil světlo. Jakousi rozplizlou oranžovou záři. Šířila se čím dál víc.

	Druhý výbuch nebyl tak hlasitý jako první. Třetí a čtvrtý taky ne. Pak už jsem ale měl jiné věci k přemýšlení.

	Země pode mnou se chvěla.

	Zůstal jsem na místě a čekal. Otřesy sílily.

	Soudě podle nebe stála čtvrtina planety v ohni.

	Protože dělat jsem nemohl v podstatě nic, vrátil jsem pistoli do pouzdra, posadil se, opřel se zády o kmen stromu a zapálil si cigaretu. Zdálo se mi, že tu něco není v pořádku. Green Green se rozhodně pekelně snaží na mě zapůsobit, ačkoli by měl vědět, že na mě působí máloco. Podobné jevy nemohou být v tomhle kraji přírodní – a on je tu kromě mě jediný, kdo je na jevišti a dokáže to. Tak proč? Že by mi jen říkal: „Podívej, Sandowe, trhám tvůj svět na kusy. Co s tím hodláš udělat?“ Snaží se mi snad předvést, jakou má Belion moc, a doufá, že mě vyděsí?

	Chvilku jsem si pohrával s nápadem, že vyhledám energetický uzel a rozpoutám nejhorší elektrickou bouři, jakou kdy viděl, a nad celým světem, jen abych mu předvedl, jak moc na mě zapůsobil; ale rychle jsem to zavrhl. Nechtěl jsem s ním bojovat na dálku. Chtěl jsem se s ním setkat tváří v tvář a povědět mu, co si o něm myslím. Chtěl jsem mu čelit, ukázat se mu a zeptat se, proč se chová tak prachpitomě – proč jen to, že jsem homo sapiens, v něm vyvolalo dost velkou zášť, aby ve snaze mi ublížit zašel do takových krajností.

	Samozřejmě už ví, že jsem přišel a jsem někde na planetě… jinak by tu nebyla bludička a nezavedla by mě k Dangovi. Takže tím, co jsem pak udělal, jsem nic neprozradil.

	Zavřel jsem oči, sklonil hlavu a povolal sílu. Pokusil jsem se představit si jej někde poblíž Ostrova mrtvých, toho škodolibého Pej’ce, jak sleduje svou zvedající se sopku, sleduje popel chrlený vzhůru jako černé listí, žhnoucí a vřící lávu, hady ze síry, kteří se plazí do nebe – a s veškerou silou své nenávisti jsem vyslal zprávu:

	„Trpělivost, Green Greene. Trpělivost, Gringrin-tharle. Trpělivost. Za pouhých pár dnů budu u tebe, i když nakrátko. Na velmi krátko.“

	Odpověď nepřišla, ale já taky žádnou nečekal.

	Dopoledne se mi šlo ještě hůř. Mlhou se k zemi snášela černá vánice popele. Země se ještě pořád trochu chvěla, kolem mě prchala zvířata, která mířila opačným směrem než já. Ani trochu si mě nevšímala a já se snažil nevšímat si jich.

	Celý sever jako by byl v plameni. Nebýt toho, že na svých světech mám absolutní orientační smysl, byl bych přísahal, že mířím proti vycházejícímu slunci. Pocítil jsem velké rozčarování.

	Je to Pej’ec, skoro Jménonoš, příslušník nejrafinovanější rasy mstitelů, jaká kdy žila; a přitom se chová jako kašpar, navíc kvůli ohavnému Pozemšťanovi. No dobrá, tak mě nenávidí a chce mě dostat. To ale přece není důvod to takhle packat a zapomínat na staré, vybrané mravy vlastního plemene. Ta sopka, to je dětinský projev moci, jaké jsem sice jednoznačně očekával, ale až později. Trochu jsem se za něj styděl, protože tak hulvátská exhibice v téhle fázi hry je nevhodná. Dokonce i já za svá krátká učňovská léta jsem dost pronikl do rafinovanějších nuancí umění pomsty, abych z toho měl víc rozumu. Začínal jsem chápat, proč ho od té zkoušky vyrazili.

	Za chůze jsem rozkousal trochu čokolády a zastávku na jídlo odložil až na pozdní odpoledne. Chtěl jsem urazit co největší kus cesty, aby mi druhý den dopoledne zbývalo jít jen pár hodin. Udržoval jsem stejnoměrné tempo, světlo vepředu sílilo a sílilo, popel zhoustl, země se asi tak jednou za hodinu pořádně otřásla.

	Kolem poledne mě napadl medvěd bradavičnatý. Pokusil jsem se ho ovládnout, ale nešlo to. Zabil jsem ho a proklel jsem toho, kdo jej tak změnil.

	Tou dobou už se valná část mlhy zvedla, ale víc než dost to vynahrazoval létající popel. Kráčel jsem neustálým soumrakem a kašlal. Terén byl erupcí tak přeskupený, že jsem urazil kratší vzdálenost, než jsem chtěl, takže jsem změnil plány a přidal další den chůze.

	Ale i tak jsem urazil pěkný kus, než jsem se ten den uložil ke spánku. Věděl jsem, že před zítřejším polednem dorazím k Acherontu.

	Našel jsem si suché místo na tábor, bylo to na kopečku, kolem jehož vrcholku trčely v podivných úhlech balvany napůl zapuštěné v půdě. Vyčistil jsem si vybavení, sáhl pro mikrodeku, rozdělal oheň, něco jsem snědl. Pak jsem vykouřil jeden z posledních doutníků, abych taky přispěl svou troškou ke znečištění atmosféry, a vlezl si do spacího pytle.

	Zrovna se mi něco zdálo, když se to stalo. Na ten sen se už nemůžu rozpomenout, když nepočítám matný dojem, že ze začátku byl příjemný, ale pak se změnil v noční můru. Vzpomínám si, že jsem sebou na lůžku z rákosí házel – a pak mi došlo, že jsem vzhůru. Nechal jsem oči zavřené a přemístil váhu, jako kdybych se ze spánku obracel. Sáhl jsem na pistoli. Ležel jsem a naslouchal, hledal zvuky svědčící o nějaké hrozbě. Otevřel jsem mysl všem dojmům.

	Ochutnal jsem kouř a chladný popel, kterých byl vzduch plný. Zdola z půdy jsem cítil vlhko a chlad. Získal jsem dojem, že poblíž je někdo, něco. Špicoval jsem uši a uslyšel slaboučké cvaknutí převráceného kamínku; šlo to odněkud zprava. Pak bylo ticho.

	Prsty jsem přejel křivku spouště. Přesunul jsem hlaveň směrem, odkud přišel zvuk.

	A pak, lehoulince, jako když kolibřík vniká do květu, jsem pocítil cizí dotek v tom temném obydlí, kde žiju, ve své hlavě.

	Teď spíš, jako by mi někdo říkal, a ještě se neprobudíš, dokud to nedovolím. Spíš, ale teď mě slyšíš. Tak to má být. Není důvod se budit. Spi tvrdě a hluboce a já k tobě budu mluvit. Je velmi důležité, abys to tak udělal…

	Nechal jsem ho mlít, protože jsem byl naprosto při vědomí. Potlačil jsem reakce, předstíral spánek a naslouchal, kdy se ozve další výmluvný zvuk.

	Po zhruba minutě ujišťování o tom, že spím, jsem uslyšel pohyby z totožného směru jako předtím.

	Nato jsem otevřel oči – a aniž bych pohnul hlavou, začal jsem propátrávat okraje stínů.

	Vedle jednoho balvanu, takových deset metrů ode mě, se černal obrys, který tam nebyl, když jsem šel spát. Prohlížel jsem si ho, dokud jsem nezachytil občasný pohyb. Když jsem měl jistotu, uvolnil jsem pojistku, velmi pečlivě zamířil a stiskl spoušť, takže jsem načrtl ohnivou čáru na zemi asi metr a půl před ním. Protože jsem pálil z úhlu, sprška hlíny, prachu a štěrku odletěla mimo něj.

	– Jenom se víc nadechni, a přetnu tě vejpůl, upozornil jsem ho.

	Pak jsem vstal, podíval se na něj a pevně přitom držel zbraň. Potom jsem promluvil, pej’štinou, poněvadž ve světle hořícího paprsku jsem si všiml, že za balvanem stojí Pej’ec.

	„Green Greene,“ řekl jsem, „nešikovnějšího Pej’ce jsem ještě nepotkal.“

	„Udělal jsem několik chyb,“ uznal ze stínů.

	Uchechtl jsem se.

	„To bych řek.“

	„Ale jsou tu polehčující okolnosti.“

	„Výmluvy. Nevzal sis dost k srdci ponaučení kamene. Vypadá, jako by odpočíval, ale nepostřehnutelně se pohybuje.“ Potřásl jsem hlavou. „Jak budou tvoji předci v míru odpočívat po takhle zpackané pomstě?“

	„Špatně, obávám se, pokud to tímhle skončí.“

	„A proč by nemělo? Chceš snad popřít, že jsi mě sem nalákal výhradně proto, abys docílil mojí smrti?“

	„Proč popírat, co je zjevné?“

	„Tak proč bych já neměl udělat, co je logické?“

	„Mysli, Francisi Sandowe. Dra Sandowe. Opravdu by to bylo logické? Proč bych za tebou přišel takhle, kdybych tě mohl nechat přijít k sobě tam, kde mám nejvíce moci?“

	„Třeba protože jsem ti včera večer pocuchal nervy.“

	„Nepovažuj mě za tak nevyrovnaného. Přišel jsem, abych tě dostal do své moci.“

	„Ale selhal jsi.“

	„…Ale selhal jsem.“

	„Proč jsi tedy přišel?“

	„Požaduji od tebe službu.“

	„Jakou?“

	„Musíme odsud rychle odejít. Máš k tomu prostředky?“

	„Přirozeně. Čeho se bojíš?“

	„Za léta sis získal pár přátel a množství nepřátel, Francisi Sandowe.“

	„Říkej mi Franku. Mám pocit, jako bych tě znal už dlouho, mrtvolo.“

	„Neměl jsi posílat tu zprávu, Franku. Teď už ví, že jsi tady. Pokud mi nepomůžeš uniknout, budeš čelit pomstě hrůznější, než je ta moje.“

	Závan větříku mi donesl sladkou, zatuchlou vůni toho, co mají Pej’ci namísto krve. Zapnul jsem baterku a namířil ji na něj.

	„Jsi zraněný.“

	„Ano.“

	Pustil jsem baterku, dřepl si k batohu, levačkou jsem jej otevřel. Vylovil jsem sáček s první pomocí a hodil mu ho.

	„Ovaž si rány,“ řekl jsem a znovu zvedl baterku. „Nevoní to zrovna dobře.“

	Rozmotal obvaz a ovinul si jím rozťaté pravé rameno i předloktí. Řadu dalších, menších ran na prsou pominul.

	„Vypadá to, že ses zapletl do rvačky.“

	„Ano.“

	„A jak z toho vyšel ten druhý?“

	„Poranil jsem ho. Měl jsem štěstí. Málem jsem ho zabil. Jenže teď už je pozdě.“

	Došlo mi, že nemá zbraň, tak jsem tu svou vrátil do pouzdra. Popošel jsem blíž a stanul před ním.

	„Delgren z Dilpeje dává pozdravovat,“ prohlásil jsem. „Myslím, že jsi na jeho fekálním seznamu.“

	Odfrkl si, krátce se zasmál.

	„Měl být další na řadě,“ prohlásil. „Po tobě.“

	„Ještě pořád jsem neslyšel dobrý důvod, proč tě nezabít.“

	„Ale vzbudil jsem tvou zvědavost, což mě drží naživu. Dokonce jsi mě nechal, ať se ovážu.“

	„Má trpělivost mizí jako písek ze síta.“

	„V tom případě sis dost nevzal k srdci ponaučení kamene.“

	Zapálil jsem si cigaretu. „Já jsem v pozici, abych si mohl vybírat přísloví, jak se mi hodí. Ty ne,“ upozornil jsem ho.

	Upevnil obvaz a pak se ozval: „Chtěl bych ti nabídnout obchod.“

	„Mluv.“

	„Máš někde schovanou loď. Doveď mě k ní. Odvez mě s sebou, pryč z tohoto světa.“

	„Oplátkou za co?“

	„Za tvůj život.“

	„Nejsi na tom tak dobře, abys mi mohl vyhrožovat.“

	„To není výhrůžka. Nabízím ti dočasnou záchranu života, pokud ty pro mě uděláš totéž.“

	„Záchranu před čím?“

	„Víš, že dokážu vrátit život jistým osobám.“

	„Jasně, ukradl jsi Obnovné záznamy… Mimochodem, jak jsi to dokázal?“

	„Díky teleportaci. Je to mé nadání. Umím přemisťovat menší předměty z místa na místo. Před mnoha lety, když jsem začal sbírat znalosti o tobě a spřádat plány na pomstu, několikrát jsem navštívil Zemi – vlastně vždycky poté, co zemřel někdo ze tvých přátel nebo nepřátel. Potom jsem čekal, až se mi nahromadí dostatečné prostředky, abych mohl koupit tenhle svět; připadal mi jako vhodné místo k tomu, co mám v úmyslu. Pro světůtvůrce není těžké naučit se záznamy používat.“

	„Moji přátelé a nepřátelé… a obnovils je tady?“

	„Přesně tak.“

	„Proč?“

	„Abys znovu viděl, jak trpí ti, koho jsi miloval, a to předtím, než zemřeš sám; a co se týče nepřátel: aby se mohli dívat na tvou bolest.“

	„Proč jsi udělal to, cos udělal, muži jménem Dango?“

	„Rozčiloval mě. Nastražil jsem ho jako odstrašující příklad a varování a zároveň se tak zbavil jeho přítomnosti a způsobil mu co nejvíc bolesti. Tak vlastně posloužil třem užitečným účelům.“

	„Který je ten třetí?“

	„Moje pobavení, přirozeně.“

	„Chápu. Ale proč tady? Proč na Illyrii?“

	„Není snad tenhle svět tvým druhým nejoblíbenějším výtvorem po Homefree, jež je nedostupné?“

	„Je.“

	„Tak jaké místo by mohlo být vhodnější?“

	Upustil jsem cigaretu a zašlápl ji.

	„Jsi silnější, než jsem myslel, Franku,“ pokračoval po chvíli, „protože jsi ho kdysi zabil, a on mě přitom porazil a vzal mi věc nevyčíslitelné ceny…“

	Najednou jsem byl zpátky na Homefree, na své střešní zahradě, bafal jsem z doutníku a seděl naproti oholené opici jménem Lewis Briggs. Zrovna jsem otevřel obálku a přejížděl očima shora dolů po seznamu jmen.

	Takže žádná telepatie. Jen paměť a zlá předtucha.

	„Mike Shandon,“ řekl jsem tiše.

	„Ano. Nevěděl jsem, co je zač, jinak bych ho neobnovoval.“

	Mělo mi to dojít dřív. Myslím to, že je obnovil všechny. Mělo mi to dojít, jenže nedošlo. Měl jsem příliš plnou hlavu Kathy a krve.

	„Ty idiote jeden,“ řekl jsem. „Ty idiote jeden…“

	~ ~ ~

	Ve století, kdy jsem se narodil, podle číslování ještě dvacátém, se těšilo umění či řemeslo – jak račte – špionáže lepší pověsti mezi veřejností než třeba námořní pěchota nebo Lékařská asociace. Počítám, že zčásti za tím byl romantický únikový mechanismus týkající se mezinárodního napětí. Jenže se to vymklo z ruky, jako se musí stát s čímkoli, co hodlá zanechat v dějinách stopu. Po dlouhých dějích plných oblíbených hrdinů, od renesančních velmožů přes chudé chlapce, kteří žijí mravně, pracují usilovně a ožení se s dcerou šéfa, muže s kapslí kyanidu namísto zubu, až po překrásné zrádkyně a neproveditelné akce, při nichž sex a násilí jsou zkratkou pro lásku a smrt, takoví lidé nastoupili v plné parádě v sedmé dekádě dvacátého století a opravdu se na ně vzpomíná s jistou dávkou nostalgie – jako na Vánoce ve středověké Anglii. Samozřejmě že jde o abstrakci, ne konkrétní lidi. A dneska jsou špioni ještě nudnější parta, než byli tehdy. Sbírají kdejaké drobné zprávy, které se jim dostanou do rukou, a nosí je komusi, kdo je cpe do počítačů, spolu s tisícovkami dalších, čímž vznikne středně důležitý fakt, někdo o něm sepíše obskurní memo a to se zařadí a zapomene. Jak jsem se už zmínil, mezihvězdné válčení nemá skoro žádné precedenty – a klasická špionáž se v podstatě zabývá hlavně vojenskými záležitostmi.

	Když se zmíněné pokračování politiky jinými prostředky stane vinou logistických problémů téměř nemožným, význam podobných informací slábne. Jedinými dnešními nadanými a významnými špiony jsou špioni průmysloví. Chlapík, který odevzdal General Motors na mikrofilmu plány posledního duševního dítka firmy Ford, anebo holka s formulí na novou řadu značky Dior nakreslenou zevnitř na podprsence – takovým špionům nevěnoval ve dvacátém století skoro nikdo valné pozornosti. Teď jsou to ale ti jediní praví mistři. Napětí panující v mezihvězdném obchodu je obrovské. Cokoli, co vám poskytne nějakou výhodu – nový výrobní proces, utajené distribuční schéma –, může být stejně významné, jako kdysi byl projekt Manhattan. Pokud někdo něco takového má a vy to chcete, skutečně dobrý špion má cenu vlastní váhy v mořské pěně.

	Mike Shandon skutečně dobrý špion byl; co víc, byl nejlepší, jakého jsem kdy zaměstnával. Nedokážu na něj nikdy pomyslet, aniž bych pocítil jisté bodnutí závisti. Byl vším, čím jsem si přál být.

	Byl asi o pět centimetrů vyšší než já a zhruba o deset kilo těžší. Jeho oči měly barvu čerstvě naleštěného mahagonu, vlasy měl černé jako uhel. Byl nehorázně elegantní, měl nechutně krásný hlas a vždycky byl bezchybně oblečený. Původem to byl venkovský kluk ze statku na zemědělském světě Wava, ale měl toulavé boty a opatřil si nákladné záliby. Vzdělání si pořídil sám, když byl v rehabilitačním zařízení za jisté antisociální činy. Anebo jak by se řeklo za časů mého mládí, trávil vycházky ve vězeňské knihovně, když seděl za krádeže ve velkém. Dneska se to tak už neříká, ale v zásadě to je totéž. Jeho rehabilitace byla úspěšná, pokud to měříme faktem, že trvalo opravdu hodně dlouho, než ho zase chytili. Samozřejmě měl na své straně řadu výhod. Vlastně jich bylo tolik, až mě udivilo, že ho vůbec kdy lízli – i když on sám často říkával, že se asi narodil pro to, aby zůstal druhý. Byl telepat a měl téměř dokonalou fotografickou paměť. Byl silný, tvrdý a mazaný, dobře snášel alkohol a ženské na něj letěly. Takže mám dojem, že to lehké bodnutí závisti není docela neopodstatněné.

	Pracoval pro mě několik let, než jsem se s ním osobně setkal. Jeden z mých náborářů ho někde vyhrabal a poslal ho do Zvláštní skupiny operativního výcviku patřící pod Sandow Enterprises (jinak též Školu špionů). Rok nato dokončil ročník jako druhý. Vzápětí se vyznamenal ve výzkumu produktů, jak tomu u nás říkáme. Jeho jméno se stále častěji objevovalo v tajných zprávách, až jsem se jednoho dne rozhodl s ním povečeřet.

	Upřímnost a dobré způsoby, toť vše, na co se z toho setkání rozpomínám. Byl to rozený kriminálník.

	Lidských telepatů je po čertech málo – a telepaticky získané informace nejsou u soudu uznávány jako důkazy. Sama schopnost je ovšem nedocenitelná.

	Jakkoli byl sebenedocenitelnější i sám Shandon, vyskytl se s ním určitý problém. Ať vydělával, kolik chtěl, vždycky utratil víc.

	O jeho vyděračských aktivitách jsem se dozvěděl až roky po jeho smrti. Ale vlastně se nechal chytit kvůli těm svým melouchům.

	Věděli jsme, že v SE dochází k významným únikům informací. Netušili jsme jak ani kde a trvalo nám skoro pět let, než jsme na to přišli. Tou dobou už se Sandow Enterprises začínaly hroutit.

	Dostali jsme ho. Nebylo to lehké a museli jsme na to nasadit čtyři jiné telepaty. Ale nakonec jsme ho zahnali do kouta a dostali před soud. Já podal rozsáhlé svědectví a jeho usvědčili, odsoudili a poslali na další rehabilitaci. Pak jsem musel vzít tři světotvorné zakázky, aby SE začaly zase fungovat hladce. Následujícím nejistým obdobím jsme prošli, i když se spoustou potíží.

	…Z nichž jednou byl Shandonův útěk z rehabilitačního ústavu. Došlo k němu až za několik let, ale zpráva o tom se rozletěla rychle. Soud s ním byl poměrně senzační.

	A tak jeho jméno přidali na seznam hledaných osob. Jenže vesmír je rozlehlý…

	Bylo to poblíž Coos Bay v Oregonu, kde jsem si vybral přímořské sídlo pro svůj pobyt na Zemi. Vypadalo to na dva tři měsíce a hodlal jsem dohlížet na fúzi s několika severoamerickými společnostmi.

	Pobyt u větší vodní plochy, to je povzbuzující prostředek pro unavenou psýchu. Vůně moře, mořské ptactvo, řasy, písek – střídavě studící, hřející, vlhký a zase suchý –, slaná chuť a přítomnost převalujících se, šplíchajících modrošedozelených vln, to všechno vám opláchne city, vydrbe pohled na svět, vybělí svědomí. Chodíval jsem každé ráno ještě před snídaní po břehu moře a mezi večeří a odchodem na lůžko jsem to zopakoval. Jmenoval jsem se Carlos Palermo, kdyby se někdo zajímal. Po šesti týdnech v tom koutě světa jsem si připadal očištěný a uzdravený; fúze probíhaly hladce a moje finanční říše se konečně vracela k původní vyváženosti.

	Dům, kde jsem bydlel, stál v nevelké zátoce. Byl bíle omítnutý, měl střechu z červených tašek, za ním byl uzavřený dvůr a k moři to byl kousek. Ve zdi na straně u moře byla černá kovová branka a hned za ní pláž. Na jihu vysoká skalní stěna šedé břidlice; na severu zase pláž končila hustou masou křoví a stromů. Panoval tu klid; ve mně panoval klid.

	Noc byla chladná, ba skoro mrazivá. Veliký měsíc ve třetí čtvrti se sunul na západě k obzoru, až si namáčel šosy do vody. Hvězdy mi připadaly výjimečně jasné. Někde daleko, až za dmoucí se masou oceánu, zahrazovala světlo hvězd skupina osmi vrtných věží. Sem tam odrazil paprsky měsíce svým lesklým povrchem nějaký plovoucí ostrov.

	Neslyšel jsem ho přicházet. Nejspíš se sem dostal ze severu, skrz křoviny, počkal si, až k nim budu co nejblíž, přiblížil se, co to jen šlo, a teprve když jsem si uvědomil, že tu je, vrhl se po mně.

	Pro jednoho telepata je lehčí se ukrýt před jiným telepatem, než byste řekli, a přitom sám může dál vědět o tom, kde ten druhý je a co zhruba dělá. Stačí nasadit „stínění“ – představíte si kolem sebe štít a zůstanete tak emocionálně inertní, jak jen dokážete.

	Faktem zůstává, že něco takového je zatraceně těžké, když toho druhého sžíravě nenávidíte, plížíte se za ním a chcete ho zabít. A právě to mi nejspíš zachránilo život.

	Nemůžu upřímně říct, že bych si něčí zlovolnou přítomnost za svými zády uvědomil. Jenom jsem dýchal noční vzduch a šel po čáře příboje – a najednou mi něco nesedělo. Byly to takové ty bezejmenné myšlenky, které se vám honí hlavou, když se bez zřejmého důvodu probudíte uprostřed klidné, vlahé letní noci, ležíte a přemítáte, co vás sakra mohlo vzbudit, a pak uslyšíte nezvyklý zvuk ve vedlejší místnosti, zvuk zesílený tichem, zdůrazněný vaším nevysvětleným vzkříšením do nouzového režimu a svíravým pocitem v žaludku. Právě takové myšlenky mnou v mžiku proběhly, začalo mi mravenčit ve špičkách prstů na rukou i na nohou (prastarý reflex všech antropoidů!) a tma mi náhle připadala o fous tmavší a moře mi připomínalo úkryt nějakých stvůr, jejichž chapadla s přísavkami se skrývají mezi vlnami a právě míří ke mně; světlá čára vysoko nad hlavou, to byl letoun ve stratosféře, a i ten mohl co chvíli přestat fungovat a začít se na mě řítit jako meteor.

	Takže když jsem za zády uslyšel první rychlé křupnutí písku, adrenalin už proudil.

	Rychle jsem se otočil a přidřepl. Pravá noha mi podjela a dopadl jsem se na jedno koleno.

	Rána ze strany do tváře mě srazila vpravo. Hned skočil po mně, zápolili jsme v písku, převalovali jsme se, snažili se získat lepší pozici. Křičet, to by bylo plýtvání dechem, protože poblíž nikdo nebyl. Pokusil jsem se mu hodit písek do očí, pokusil jsem se ho nakopnout do slabin, vrazit mu prsty do kteréhokoli z desítky míst, kde to bolí. Jenže měl dobrý výcvik, byl těžší než já a nejspíš i rychlejší.

	Jakkoli podivně to zní, rvali jsme se skoro pět minut, když mi teprve došlo, kdo to je. To už byl písek pod námi vlhký, protože příboj popolezl až k nám, on mi rychlou hlavičkou přerazil nos a zlámal dva prsty, když jsem se mu pokusil sevřít hrdlo. Pak se světlo měsíce dotklo jeho mokrého obličeje a já uviděl, že to je Shandon, a věděl jsem, že pokud ho chci zastavit, budu ho muset zabít. Jen ho omráčit, to by nebylo dost. Vězení nebo nemocnice by jen poskytly odklad před dalším střetem. Pokud já mám žít, on musí zemřít. Počítám, že on uvažoval stejně.

	Vzápětí mě do zad dloublo něco tvrdého a ostrého a já sebou škubl víc doleva. Když je někdo odhodlán mě zabít, nijak zvlášť se nestarám, jak se s ním vypořádám. Jediné, na čem sejde, je, abych to udělal první.

	Příboj mi šplíchl do uší. Shandon mi tlačil hlavu dozadu do vody – a já pravou rukou zašátral a nahmatal jsem kámen.

	První rána se odrazila od paže, kterou zvedl k obraně. Telepati mají při rvačce jistou výhodu, protože často vědí, co se druhý chystá udělat. Zato je děsivé, když to víte, ale vůbec nic proti tomu nedokážete podniknout. Druhým úderem jsem mu rozbil levé oko a on zřejmě pochopil, že smrt se blíží, protože v tu chvíli zavyl jako pes, a hned nato jsem mu rozbil spánek na kaši. Pro jistotu jsem ho pak udeřil ještě dvakrát, odstrčil jsem ho a překulil jsem se, kámen mi vyklouzl z prstů a s cáknutím dopadl vedle mě.

	Dlouho jsem tam jen ležel, díval se na hvězdy a mrkal, příboj mě zaléval a tělo mého nepřítele se mírně pohupovalo kousek ode mne.

	Když jsem se vzpamatoval, prohledal jsem ho a kromě jiných věcí jsem našel i pistoli; nabitou a zcela funkční.

	Jinak řečeno; chtěl mě zabít holýma rukama. Usoudil, že to dokáže, a raději riskoval zranění, než aby to udělal nějak jinak. Mohl mě dostat ze tmy, ale měl dost kuráže, aby se podvolil příkazům vlastní nenávisti. Kdyby trochu používal mozek, mohl to být ten nejnebezpečnější muž, jaký proti mně kdy stál. Za to jsem si ho vážil. Kdyby byla situace opačná, já bych jistě zvolil snazší řešení. Pokud se už musím dostat do situace řešitelné jen násilím a pokud jsou okolnosti emocionálního rázu, nikdy nedovolím, aby mi emoce diktovaly, jaké prostředky zvolit.

	Nahlásil jsem napadení a Shandon byl na Zemi oficiálně převeden mezi mrtvé. Někde v Dallasu se z něj stalo médium, které se vejde do dlaně – všechno, čím kdy byl nebo doufal být – a které váží pár gramů. A i to za třicet dnů zmizí.

	Několik týdnů nato, večer před odletem, jsem si zašel na totéž místo, tam na protější straně Velké louže naproti Tokijskému zálivu, a věděl jsem, že jak do zálivu jednou spadneš, není cesta zpátky. Odrazy hvězd na vodě se houpaly a zmítaly, jako v podprostoru, a i když jsem to tehdy nevěděl, někde byl zelený tvor, který se zplna hrdla smál. Zašel si zarybařit do Zálivu.

	~ ~ ~

	„Ty idiote jeden,“ řekl jsem.

	

		VI.



	Štvalo mě, že to všechno začne zase od začátku. Ale kromě zloby v tom vězel i jistý strach. Shandon kdysi udělal kopanec, zradily ho vlastní emoce. Stejnou chybu nejspíš podruhé neudělá. Je to odolný, nebezpečný muž, a teď podle všeho získal cosi, díky čemuž bude ještě nebezpečnější. Kromě toho jsem večer poslal vzkaz Green Greenovi, takže teď už Shandon ví, že jsem na Illyrii.

	„Zkomplikoval jsi mi situaci,“ řekl jsem, „a tak mi ji teď pomůžeš vyřešit.“

	„Nerozumím,“ na to Green Green.

	„Nastražil jsi na mě past, jenže návnadě narostlo víc zubů,“ vysvětloval jsem. „Návnada je ovšem i teď stejně lákavá jako dřív. Takže za ní jdu – a ty půjdeš se mnou.“ Zasmál se.

	„Je mi líto, ale moje cesta vede opačným směrem. Zpátky se dobrovolně nevrátím – a jako zajatec bych ti nebyl k ničemu. Naopak, výrazně bych ti byl na překážku.“

	„Mám tři možnosti,“ oznámil jsem mu. „Můžu tě teď hned zabít, můžu tě nechat jít, anebo ti můžu dovolit, abys šel se mnou. Na tu první prozatím zapomeňme, protože mrtvý bys mi nebyl k užitku. Pokud si půjdeš po svých, budu pokračovat tak, jak jsem začal, tedy sám. Pokud dosáhnu, čeho dosáhnout chci, vrátím se na Megapej. Tam všem řeknu, jak trapně selhal tvůj stovky let chystaný plán pomsty na Pozemšťanovi. Všem povím, jak jsi zahodil plán a utekl, protože jiný představitel téže rasy tě k smrti vyděsil. Pokud by sis pak přál najít družky, budeš muset hledat mezi vašimi lidmi na jiných světech – a i k těm se to nakonec donese. Nikdo ti i přes tvé bohatství nebude říkat Dra. Až zemřeš, Megapej odmítne tvé kosti. Už nikdy neuslyšíš zvonit přílivové zvony a nebudeš vědět, že zvoní pro tebe.“

	„Nechť si slepí tvorové na dně velkého moře, kteří mají místo břich pytle světla,“ on na to, „s potěšením vzpomínají na chuť tvého morku.“

	Vyfoukl jsem kroužek dýmu. „…A pokud budu muset dál jít tak, jak jsem začal,“ vykládal jsem, „a v blížícím se boji padnu, myslíš, že tím to pro tebe končí? Cožpak ses nepodíval do mysli Mika Shandona, když ses s ním utkal? Netvrdil jsi snad, žes ho zranil? A nevíš snad, že on nepatří k lidem, kteří takové věci zapomínají? A tenhle Pozemšťan není tak rafinovaný jako Pej’ci. Nepovažuje za nutné postupovat elegantně. Prostě si tě najde, a až se mu to podaří, sejme tě. Takže ať zvítězím, anebo prohraju, skončíš buď zostuzený, nebo mrtvý.“

	„A pokud se rozhodnu tě doprovodit a přispět ti pomocí, co bude pak?“

	„Zapomenu na pomstu, kterou jsi mi chystal,“ slíbil jsem. „Dokážu ti, že není žádná paj’badra, žádný důvod urážky, takže budeš moct plán pomsty opustit se ctí.

	Nebudu se dožadovat odškodnění a můžeme si pak každý jít svou cestou, protože se navzájem pustíme ze spárů.“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Podstatou paj’badry bylo to, že tě povýšili mezi Jména. Nepřijímám, co mi navrhuješ.“

	Pokrčil jsem rameny. „No prosím, v tom případě co tohle? Protože už znám tvoje city i úmysly, bylo by pro nás pro oba nesmyslné plánovat pomstu klasickým způsobem. Onen vybraný poslední okamžik, kdy nepříteli dojde, co je nástrojem, kdo je původcem a v čem spočívá paj’badra – a ví, že celý jeho život byl jen předehrou k téhle ironii… ten okamžik by byl umenšen, pokud ne zcela zničen.

	Když tedy dovolíš, nabídnu ti místo odpuštění zadostiučinění,“ pokračoval jsem. „Pokud mi pomůžeš, dám ti posléze poctivou šanci mě zničit. Sám samozřejmě budu požadovat rovnou šanci ke zničení tebe. Co ty na to?“

	„Jaké prostředky máš na mysli?“

	„Prozatím žádné. Cokoli, na čem se pak oba shodneme.“

	„Jakou mám záruku?“

	„Přísahám na Jméno, které nosím.“

	Odvrátil se a chvíli mlčel. „Souhlasím s nabídkou,“ přikývl pak. „Doprovodím tě a budu ti pomáhat.“

	„V tom případě přejdeme do mého tábora a uděláme si trochu pohodlí,“ navrhl jsem. „Slyšel jsem od tebe jisté náznaky a potřebuju toho vědět víc.“

	Otočil jsem se k němu zády a šel. Strhl jsem přístřešek a rozložil mikrodeku, abychom se oba mohli posadit. Rozfoukal jsem skomírající oheň.

	Než jsme se posadili, země se zlehounka zachvěla.

	„Tos udělal ty?“ zeptal jsem se a ukázal k severozápadu.

	„Zčásti,“ odpověděl.

	„Proč? Snažil ses mě vyděsit?“

	„Tebe ne.“

	„A Shandon se taky nenechal vylekat?“

	„Ani zdaleka.“

	„Co mi třeba přesně povědět, jak to proběhlo?“

	„Nejprve něco, co se týká tvé nabídky,“ řekl. „Až teď mě napadl protinávrh, který tě bude zajímat.“

	„Jaký?“

	„Jdeš tam, abys zachránil svoje přátele,“ ukázal k ostrovu. „Co kdyby bylo možné je získat bez nebezpečí? A úplně se přitom vyhnout Miku Shandonovi? Nebylo by ti milejší udělat to tak? Anebo toužíš především po jeho krvi?“

	Seděl jsem a přemítal. Když ho nechám žít, dřív nebo později po mně stejně půjde. Na druhou stranu, kdybych teď hned získal to, co chci, aniž bych s ním musel zápasit, mohu později najít tisíc bezpečných způsobů, jak ho vyřadit ze hry. Na druhé straně jsem přišel na Illyrii připraven čelit smrtícímu soupeři. Jaký rozdíl v tom je, že se změnila jména a tváře? Ale i tak…

	„Vyslechnu si ten návrh.“

	„Lidé, které hledáš,“ začal, „jsou tu jen proto, že jsem je obnovil. Víš, jak jsem to udělal. Použil jsem záznamy. Média jsou nedotčená a jen já vím, kde se nacházejí. Prozradil jsem ti, jak jsem je získal. Co jsem dokázal jednou, mohu zopakovat. Můžu okamžitě přenést záznamy sem, pokud si o to řekneš. Pak odsud můžeme odejít a ty si můžeš své lidi obnovit, jak budeš chtít. Jakmile budeme ve tvé lodi, mohu ti ukázat, kde vypálit nebo vybombardovat Mika Shandona, aniž by nám samotným cokoli hrozilo. Není to takhle jednodušší a bezpečnější? Naše rozmíšky můžeme vyřešit později a po dohodě.“

	„Má to dva nedostatky,“ namítl jsem. „Za prvé tam nebude žádný záznam Ruth Larisové. Za druhé bych musel ty ostatní opustit. Je nedůležité, zda je pak můžu obnovit nebo ne, pokud je teď nechám na holičkách.“

	„Obdoby si na to nebudou vůbec pamatovat.“

	„O to nejde. Oni teď existují. Jsou stejně skuteční jako my dva. Nesejde na tom, že se dají duplikovat. Jsou na Ostrově mrtvých, že?“

	„Ano.“

	„Takže kdybych ostrov zničil, abych dostal Shandona, zabil bych všechny, že?“

	„K tomu by nevyhnutelně došlo. Ale…“

	„Návrh zamítám.“

	„To je tvým právem.“

	„Máš nějaké další návrhy?“

	„Ne.“

	„Dobrá. Když jsme tedy vyčerpali všechno, co jsi k tomu chtěl poznamenat, řekni mi, co se tam stalo mezi tebou a Shandonem.“

	„Nese Jméno.“

	„Cože?“

	„Stojí za ním stín Belionův.“

	„To není možné. Takhle to přece nejde. Není světůtvůrce a…“

	„Počkej chvilku, Franku, já vím sám, že to vyžaduje vysvětlení. Jak se zdá, jsou jisté věci, které ti Dra Marling nikdy neuznal za vhodné sdělit. Koneckonců, byl modernista, takže to je pochopitelné.

	Víš,“ pokračoval, „není nezbytně nutné nést Jméno, abys mohl navrhovat a konstruovat světy…“

	„Samozřejmě že je. Jde o nutný psychologický nástroj, který uvolní podvědomý potenciál nutný k vykonávání určitých fází práce. Kdo chce jednat jako bůh, ten se musí jako bůh cítit.“

	„Tak proč tu práci zvládnu já?“

	„Nikdy jsem o tobě neslyšel, dokud ses nestal mým nepřítelem. Nikdy jsem neviděl žádnou tvou práci, kromě toho, co teď mám kolem sebe, a to je jen naroubované na moje dílo. Pokud to je reprezentativní ukázka, pak si dovolím říct, že tu práci nezvládneš. Jsi mizerný řemeslník.“

	„Jak si přeješ,“ pokrčil rameny. „Je nicméně zjevné, že dokážu ovládat nezbytné procesy.“

	„To se může naučit kdekdo. Mluvili jsme o kreativním plánu, a toho u tebe nevidím ani náznak.“

	„Mluvil jsem o panteonu strantri. Ten, jak víš, existoval už před světůtvůrci.“

	„Vím. A co má být?“

	„Modernisté, jako je Dra Marling a jeho předchůdci, při svém řemesle jen používali staré náboženství. A neužívali je kvůli němu samotnému, nýbrž, jak říkáš, jako psychologický nástroj. To, že jsi byl potvrzen do úlohy Hromoramenného, byla pouhá metoda, jak zkoordinovat tvé podvědomí. Pro fundamentalistu to je svatokrádež.“

	„A ty jsi fundamentalista?“

	„Ano.“

	„Proč jsi se v tom případě sám stal učedníkem, když je to řemeslo podle tebe hříšné?“

	„Abych byl učiněn Jménem.“

	„Je mi líto, teď mi nějak uniká logika.“

	„Chtěl jsem Jméno, ne řemeslo. Moje důvody byly náboženské, nikoli obchodní.“

	„Ale pokud to je jenom psychologický nástroj…“

	„A to je ono! Jen nástroj to není. Je to autentický obřad a jeho výsledek – osobní spojení s božstvem – je také pravý. Jde o vysvěcovací rituál velekněží strantri.“

	„Proč jsi tedy nepřijal jen zasvěcení a ne planetární inženýrství?“

	„Neboť jen někdo ze Jmen může obřad provést – a mezi sedmadvaceti žijícími Jmény jsou samí modernisté. Kteří by rituál neprovedli ke starým účelům.“

	„Šestadvaceti.“

	„Šestadvaceti?“

	„Dra Marling spočívá pod horou a Lorimel Mnohoruký dlí ve šťastném nic.“

	Sklonil hlavu a chvíli mlčel. „O jednoho míň,“ utrousil pak. „Vzpomínám si na doby, kdy jich bylo třiačtyřicet.“

	„Smutné.“

	„Ano.“

	„Proč jsi chtěl Jméno?“

	„Abych byl knězem, ne světůtvůrcem. Jenže někoho takového by modernisté mezi sebe nepustili. Nechali mě dokončit výcvik, pak mě zavrhli. A aby mě urazili ještě víc, příštím, koho zasvětili, byl cizinec.“

	„Chápu. Proto sis mě vybral jako terč pomsty?“

	„Ano.“

	„Víš, za to jsem těžko mohl. Vlastně tohle všechno slyším poprvé. Vždycky jsem si myslel, že věroučné rozpory mezi strantrijci jsou mizivé.“

	„Tak teď už víš, že nejsou. A také musíš pochopit, že já k tobě žádnou osobní zášť necítím. Tím, že se na tobě pomstím, zasáhnu rouhače.“

	„Proč ses tedy pustil do částečného upravování světů, když ti to připadá nemravné?“

	„Světůtvorba není nemravná. Nemravné je podřízení pravého náboženství cíli, který mi připadá pochybný. Nenesu Jméno v pravověrném významu a práce je dobře placená. Proč bych se jí tedy neměl věnovat?“

	„Žádný důvod mě nenapadá,“ souhlasil jsem s ním. „Pokud ti tedy někdo je ochoten platit jen za snahu. Ale jaké máš vlastně spojení s Belionem – a Belion s Mikem Shandonem?“

	„Počítám, že jde o hřích a odplatu. Podnikl jsem zasvěcovací obřad jedné noci sám, bylo to kdysi na Prilbeji. Znáš to přece – přineseš oběť a vyslovíš ta pravá slova a jdeš podél vnější stěny chrámu a uctíváš všechny bohy… a pak se jedna deska před tebou rozzáří a ty ucítíš, jak do tebe vstupuje moc, a to je Jméno, které poneseš?“

	„Ano.“

	„A právě to se mně stalo s Belionem.“

	„Takže ses vysvětil sám.“

	„On vysvětil mě, ve svém vlastním Jménu. Já jsem nechtěl, aby to byl on, protože to je ničitel, ne tvůrce. Doufal jsem, že ke mně přijde Kirwar Čtyřtvářný, Otec květin.“

	„Každý musí strpět vlastní odevzdání.“

	„Pravda, ale s tím mým se to pokazilo. Belion mnou manipuloval, i když jsem ho nevolal. Nevím to jistě, ale možná mě pohnul i k té pomstě na tobě, neboť neseš Jméno jeho odvěkého nepřítele. Cítím, jak se moje myšlení mění, právě teď, když o tom mluvím. Ano, je to možné. Od té doby, co mě opustil, vše se zdá být jiné…“

	„Jak tě mohl opustit? Odevzdání je na celý život.“

	„Je možné, že charakter mého vysvěcení jej ke mně tolik nepřipoutal. A teď je pryč.“

	„A Shandon…“

	„Ano. Je jeden z mála příslušníků vaší rasy, kteří stejně jako ty dokáží komunikovat beze slov.“

	„U mě to tak vždycky nebylo. Ta schopnost ve mně rostla zvolna, zatímco jsem studoval u Marlinga.“

	„Když jsem ho povolal k životu, jako první jsem v jeho pohledu spatřil žal nad tím, že zahynul tvou rukou. Ale pak, rychle, velice rychle, se oklepal a zorientoval. Jeho duševní procesy mě zaujaly, a tak jsem mu dával přednost mezi ostatními, z nichž některé jsem musel držet jako zajatce. Často jsem s ním rozmlouval a mnoha věcem jsem ho naučil. Začal mi pomáhat s přípravami na tvou návštěvu.“

	„Jak dlouho s tebou byl?“

	„Asi jeden splanth,“ odpověděl. (Splanth odpovídá zhruba osmi a půl pozemským měsícům.) „Všechny jsem je obnovil zhruba ve stejné době.“

	„Proč jsi unesl Ruth Larisovou?“

	„Napadlo mě, že bys třeba nemusel uvěřit, že byli tví mrtví obnoveni. Když jsem ti začal posílat snímky, nepustil ses do žádného masivního pátrání. Bylo by příjemné, kdybys dlouho hledal a pak zjistil, že jde o tuto planetu. Ale protože jsi nereagoval, rozhodl jsem se nastrojit to okatěji. Unesl jsem jednoho z lidí, kteří pro tebe měli nějakou váhu. Kdybys nereagoval ani pak, ačkoli jsem si dal tu námahu a zanechal ti vzkaz, unášel bych další a další… až by ses odhodlal začít pátrat.“

	„Takže Shandon se stal tvým chráněncem. A tys mu věřil.“

	„Přirozeně. Jako žák a pomocník byl velmi užitečný. Je inteligentní a má milé chování. Bylo příjemné mít ho po boku.“

	„Až donedávna.“

	„Ano. Je nešťastné, že jsem si chybně vyložil jeho zájem a ochotu ke spolupráci. Zcela přirozeně sdílel mou touhu vykonat na tobě pomstu. Totéž samozřejmě platilo i pro ostatní tvé nepřátele, ti ale nejsou tak chytří a ani jeden z nich není telepat. Těšilo mě mít tady někoho, s kým mohu komunikovat přímo.“

	„A copak způsobilo rozkol… mezi dvěma tak dobrými přáteli?“

	„Stalo se to včera a vypadalo to, že jde o pomstu. Ve skutečnosti ale šlo o sílu. Nepočítal jsem s tím, že je tak prohnaný. Oklamal mě.“

	„Jak?“

	„Řekl, že chce víc než jen tvou smrt, tak, jak jsme ji naplánovali. Že chce osobní pomstu, že tě chce zabít sám. Pohádali jsme se o to. Nakonec odmítl vykonávat moje rozkazy a já pohrozil, že ho potrestám.“

	Chvíli mlčel, pak se zase rozpovídal. „Napadl mě. Holýma rukama. Když jsem se bránil, sílil ve mně vztek a já se rozhodl, že než ho zničím, chci mu hodně ublížit. Povolal jsem Jméno, které nosím, a Belion to vyslyšel a přišel ke mně. Vyhledal jsem energetický uzel, stanul ve stínu Belionově, rozštěpil jsem zemi u našich nohou a přivolal jsem výpary a plameny sídlící v srdci světa. Tak jsem ho málem skolil, chvíli se totiž potácel na pokraji propasti. Těžce jsem ho opařil, ale nakonec znovu získal rovnováhu. Dosáhl totiž svého: přinutil mě povolat Beliona.“

	„K čemu mu to bylo?“

	„Znal můj příběh, pověděl jsem mu jej jako tobě. Věděl, jak jsem získal Jméno, a měl s ním plány, které se mu přede mnou podařilo skrýt. Samozřejmě že i kdybych o tom věděl, jen by mě to pobavilo. Nic víc. I když jsem se díval, oč se pokouší, ještě jsem se smál. I já se domníval, že něco takového není možné. Ale mýlil jsem se. Uzavřel smlouvu s Belionem.

	Vyvolal můj hněv a ohrozil můj život, protože věděl, že pokud se něco podobného stane a budu mít dostatek času, povolám Beliona. Bojoval chabě, aby mi ten čas poskytl. A když stín přišel ke mně a já stál rozdělený, napřáhl mysl a došlo se spojení. Vsadil tak vlastní život, aby získal sílu. Kdyby hovořil, byl by řekl: ‚Podívej se na mě. Nejsem snad lepší obal než ten, který sis Ty vyvolil?

	Pohlédni na způsoby mé mysli a sílu mého těla. Až to uděláš, třeba se rozhodneš opustit Pej’ce a kráčet po dny mého života se mnou. Zvu Tě. Není jiného tvora, který by lépe posloužil Tvým cílům, jimiž jsou oheň a zkáza. Ten, kdo stojí přede mnou, je slabý a byl by se raději spojil s Otcem květin, kdyby měl na vybranou. Pojď ke mně a oba tím spojením vyzískáme.‘“

	Znovu se odmlčel.

	„A dál?“ pobídl jsem ho.

	„Najednou jsem byl sám.“

	Odněkud zakrákal pták. Tma vytvářela vlhkost, kterou pak natírala celý svět. Brzy se na východě zrodí světlo, pobledne, znovu zesílí. Díval jsem se do ohně a neviděl žádné tváře.

	„Vypadá to, že tím nezůstane z teorie autonomního komplexu kámen na kameni,“ poznamenal jsem. „Ale slyšel jsem o případech transferu psychóz mezi telepaty. I něco takového by za tím být mohlo.“

	„Nikoli. Belion a já jsme byli svázáni zasvěcením. Pak si našel lepšího zástupce a mě opustil.“

	„Nejsem zcela přesvědčen, že jde o samostatně existující entitu.“

	„Ty, Jménonoš – a nevěříš…? Dáváš mi důvod, abych tě neměl v oblibě.“

	„Prosím tě, hlavně si nehledej novou paj’badru, ano? Podívej se, kam tě dovedla ta minulá. Říkám jen, že nejsem zcela přesvědčen. Prostě nevím.… A co se dělo, když Shandon uzavřel tu smlouvu s Belionem?“

	„Pomalu se otočil od trhliny, která se mezi námi otevřela. Stál ke mně zády, jako kdybych už neexistoval. Napřáhl jsem se myslí k němu – a byl tam Belion. Rozpřáhl paže a celý ostrov se rozechvěl. Tehdy jsem se sebral a uprchl jsem. Odvázal jsem člun a zamířil jsem na břeh. Po nějaké době kolem mě začala vřít voda. Pak začaly erupce. Stihl jsem to na pevninu, a když jsem se ohlédl, z jezera už se zvedala sopka. Na ostrově jsem viděl Shandona, pořád měl rozpřažené paže, vzduch kolem něj barvily kouř a jiskry. Potom jsem se vydal hledat tebe. A po nějaké době jsem zachytil tvou zprávu.“

	„Byl s to používat energetické uzly, ještě než se stala ta věc?“

	„Ne, ani nedokázal zjistit, kde jsou.“

	„A co ti ostatní, které jsi obnovil?“

	„Všichni jsou na ostrově. Někteří pod účinky léků, aby byli v klidu.“

	„Chápu.“

	„Nerozmyslíš si teď to, co jsem navrhoval?“

	„Ne.“

	Seděli jsme tam, dokud se na svět nevrátilo světlo, což bylo asi za patnáct minut. Mlha se začínala zvedat, ale nebe bylo stále zatažené. Slunce zažínalo oblaky. Studeně foukalo. Myslel jsem na svého někdejšího špiona, který si tam pohrává se sopkou a splývá s Belionem. Teď je ta pravá chvíle ho napadnout, dokud je ještě opojený nově získanou mocí. Rád bych ho vylákal pryč z ostrova, někam do těch částí Illyrie, co Green Green nepokazil a kde by všechno živé stálo při mně. Ale na nic tak okatého by mi neskočil. Rád bych ho dostal dál od ostatních, pokud by to šlo, ale nenapadal mě žádný způsob, jak toho dosáhnout.

	„Jak dlouho ti trvalo to tady takhle zprasit?“ zeptal jsem se.

	„Tuto zónu jsem začal měnit asi před třiceti lety,“ odpověděl.

	Potřásl jsem hlavou, vstal a nohou hrnul hlínu na oheň, dokud nevyhasl.

	„Tak jdeme. Měli bysme vyrazit.“

	~ ~ ~

	Podle starých Seveřanů se Ginnungagap na počátku času nacházel uprostřed všeho prostoru, zahalený věčným soumrakem. Jeho severní okraj tvořil led a jižní zase oheň. Po celé věky tyto síly bojovaly a řeky plynuly a život se hýbal v propasti. Podle sumerského mýtu Enki bojoval s Tiámat, dračicí moře, a když ji přemohl, oddělil tím zemi a vodstvo. Enki sám však přináležel k ohni. Aztékové tvrdili, že první lidé byli vytvořeni z kamene a že ohnivé nebe věští nový věk. A jsou spousty příběhů o tom, jak svět skončí: Soudný den, Soumrak bohů, termojaderná syntéza. Co mě se týče, viděl jsem osobně, jak světy i lidé začínají i končí, doopravdy i metaforicky, a vždycky to bude stejné. Vždycky to je oheň a voda.

	Ať máte jakékoli vědecké vzdělání, emocionálně jste prostě alchymisté. Žijete ve světě z tekutin, pevných látek, plynů a přenosů tepla, které provázejí změny jejich stavu. Tyhle věci vnímáte, tyhle věci cítíte. Cokoli víte o jejich opravdové podstatě, je jen naroubované na to. Takže pokud jde o pocity každodenního života, od míchání kávy v hrnku po pouštění draka, nakládáte se čtyřmi ideálními živly starých mudrců: se zemí, vzduchem, ohněm a vodou.

	Nezastírejme si, že vzduch nevypadá nic moc, ať už si ho prohlížíte, jak chcete. Tedy… hrozně nerad bych se musel obejít bez něj, ale je neviditelný, takže dokud se chová slušně, je možné ho brát jako samozřejmost a víceméně si ho nevšímat. Země? Malér se zemí je v tom, že přetrvává. Pevné předměty prostě trvají a jsou v tom monotónní a pravidelné.

	Což ale neplatí pro oheň a vodu. Ty jsou beztvaré, barvité – a vždycky něco dělají. Když proroci hřímají, abyste se káli, málokdy předvídají boží hněv v podobě sesuvů půdy a hurikánů. Kdepak. Pokud se chováte pohoršivě, čekají vás požáry a potopy. Primitivní člověk se pohnul z místa, až když se naučil to první rozdělávat a toho druhého měl po ruce dost, aby tím to první mohl uhasit. Je snad náhodou, že jsme zaplnili pekla plameny a oceány obludami? Pochybuji. Oba principy jsou pohyblivé, což je obecný příznak života. Oba jsou záhadné a vládnou schopností ubližovat či zabíjet. Žádný div, že inteligentní tvorové po celém vesmíru na ně reagují podobně. Je to alchymická reakce.

	Takové to bylo i s Kathy a se mnou. Bouřlivé, pohyblivé, záhadné, plné schopnosti ublížit, rozdávat zrod i smrt. Než jsme se vzali, dva roky mi dělala sekretářku, ta drobná, tmavovlasá dívka s hezkýma rukama, které slušely pestré barvy a která ráda krmila ptáčky drobky chleba. Sehnala mi ji personální agentura na planetě Mael. Když jsem byl mladý, lidé ochotně dávali práci inteligentním dívkám, které uměly psát na počítači, organizovat chod kanceláře a dělat zápis těsnopisem. Nicméně já jsem, vzhledem k postupujícímu úpadku akademických procesů a stále sílícím byrokratickým požadavkům v expandujícím, konkurenčním světě pracovního trhu, jí práci dal díky doporučení své personální kanceláře, založeném na tom, že má doktorát ze sekretaristiky na příslušné škole na Maelu. Bože! Ten první rok, to byla hrůza. Všechno automatizovala, totálně mi zničila systém zakládání dokumentů, s korespondencí jsme nabrali půl roku zpoždění. Nechal jsem za nemalé peníze rekonstruovat počítač z dvacátého století a ona se na něm naučila psát, pak jsem ji naučil těsnopisu a ona byla asi tak dobrá jako dívka z dvacátého století, která má střední školu obchodního zaměření. Administrativa se vrátila k normálu a mám dojem, že jsme byli široko daleko jediní dva, kdo rozuměli Greggovu těsnopisnému systému – což bylo příhodné pro důvěrné záležitosti a dávalo nám cosi, co jsme měli společného. Ona byla prudký plamínek, já mokré prostěradlo; ten první rok jsem ji mnohokrát dohnal k slzám. Pak začala být nepostradatelná a mně došlo, že to není jen tím, že je dobrá sekretářka. Vzali jsme se a přišlo šest šťastných let – přesněji šest a půl. Umřela při požáru, při té katastrofě vesmírných doků v Miami, když jela za mnou na konferenci. Měli jsme dva syny, jeden z nich ještě žije. Tam a zpátky, předtím a po tom, plamen mě po léta pronásledoval. Voda je mým přítelem.

	Ale i když se cítím bližší vodě než ohni, moje světy se rodí z obou. Kókytos, Nová Indiana, Svatý Martin, Buningrad, Milost, Illyrie i všechny ostatní dospěly k existenci díky procesu hoření, omývání, páry a ochlazování. A teď jsem kráčel lesem na Illyrii, světem, který jsem vytvořil jako park, jako letovisko, šel jsem lesy Illyrie převzatými nepřítelem, který mi jde po boku, a zbavenými lidí, pro něž jsem ji stvořil: těch spokojených, na dovolené, na odpočinku, lidí, kteří ještě pořád věří ve stromy a jezera a hory a stezky mezi nimi. Všichni jsou pryč a stromy, mezi nimiž jdu, jsou pokřivené, jezero, kam mířím, je znečištěné, země raněná a oheň, jenž je její krví, vytryskl z hory, která se tyčí přede mnou, a čeká, jako to oheň dělá vždycky, čeká na mě. Nade mnou visely mraky a mezi jejich rozcuchanou bělobou a mou špinavou černotou poletoval kopt, který sem vyslal oheň, nekonečné stěhovavé hejno pohřebních oznámení. Kathy by se Illyrie líbila, kdyby ji spatřila v jiné době a za jiné situace. Z pouhého pomyšlení na to, že tu je teď a za situace, kdy představení režíruje Shandon, se mi dělalo zle. Šel jsem dál a tlumeně nadával – a tohle si myslím o alchymii.

	~ ~ ~

	Šli jsme asi hodinu a pak si Green Green začal stěžovat na rameno konkrétně a únavu všeobecně. Pověděl jsem mu, že ho ochotně polituju, pokud u toho půjde dál. Asi mu to stačilo, protože zmlkl. Zhruba hodinu nato jsem mu pak opravdu povolil přestávku a sám zatím vylezl na strom, abych si prohlédl terén vepředu. Už jsme byli blízko a pro zbytek cesty nás čekal setrvalý sestup. Rozjasnilo se, nakolik to šlo, mlha zmizela skoro úplně. Bylo už tepleji než kdykoli od chvíle, co jsem přistál. Zatímco jsem se drápal dolů, pot se ze mě jen lil a rozpraskaná tmavá kůra mi rozdírala ruce, které v posledních letech změkly. Kdykoli jsem zavadil o větev, vznesl se nový oblak prachu a popela. Několikrát jsem kýchl, oči mě pálily a slzely.

	Nad vrcholky stromů v dálce jsem už viděl vršek ostrova. Vlevo a trochu dál jsem zahlédl dýmající špici čerstvě vyzdviženého vulkanického kužele. Znovu jsem zanadával, protože se mi nadávat chtělo, a seskočil jsem z kmene na zem.

	Cesta ke břehům Acherontu nám zabrala asi další dvě hodiny.

	Na olejnaté hladině mého jezera se odrážely ohně a jinak nic. Láva a rozpálené kameny s prskáním a syčením dopadaly do vody. Díval jsem se přes to, co zbylo z díla mých vlastních rukou, a připadal jsem si špinavý, lepkavý a rozpařený. Po vlnkách zůstávaly na břehu čáry špíny a černého sajrajtu. Voda byla kropenatá skvrnami podobného materiálu, které mířily ke pláži. Na mělčinách se pohupovaly leklé ryby břichy nahoru, vzduch páchl po pukavcích. Sedl jsem si na kámen, prohlížel si to celé a kouřil cigaretu.

	Kilometr a půl daleko se tyčil můj Ostrov mrtvých, stále nezměněný – strohý a zlověstný jako stín, který nic nevrhá. Předklonil jsem se a zkusil prstem vodu. Jezero bylo horké, a to dost. Daleko odsud na východě zářilo druhé světlo. Vypadalo to, že tam roste menší sopečný kužel.

	„Já jsem přistál pár set metrů západně odsud,“ prohlásil Green Green.

	Přikývl jsem a dál upíral zraky. Pořád bylo dopoledne a mně se chtělo zvážit, jaké mám vyhlídky. Jižní strana ostrova – ta, na kterou se dívám – má dole úzký pruh pláže, který lemuje křivku zátoky široké napříč snad šedesát metrů. Odtamtud se nahoru klikatí stezka, která působí jako výtvor přírody, vede do různých stupňů útesu a nakonec až na vysoké, rohaté vrcholky.

	„Kde podle tebe je?“ zeptal jsem se.

	„Asi ve dvou třetinách výšky, na téhle straně,“ odpověděl Green Green. „V horské chatě. Tam jsem si zřídil laboratoř. Rozšířil jsem hodně jeskyně za ní.“

	Bylo téměř nevyhnutelné jít přímo, neboť ostatní strany ostrova postrádají pláže a skály tam strmě tyčí rovnou z vody.

	Téměř, ale ne úplně.

	Pochyboval jsem, že by o tom Green Green, Shandon nebo někdo jiný věděl, ale severní stěna se dá zlézt. Vytvořil jsem ji tak, aby vypadala nezdolatelně, ale vlastně to až tak zlé není. Udělal jsem to čistě proto, že mám rád, když všechno má kromě předního vchodu i nějaká ta zadní vrátka. Pokud využiji tenhle přístup, bude nutné vylézt až nahoru a k chatě pak sestoupit shora.

	Rozhodl jsem se, že to tak udělám. Také jsem se rozhodl, že si to až do poslední chvilky nechám pro sebe. Koneckonců, Green Green je telepat, a nakolik vím, to, co mi navykládal, může mít cenu asi jako hromádka roučích sraček. Klidně mohou se Shandonem spolupracovat, ba dokonce ani žádný Shandon nemusí existovat. Na jeho pravdomluvnost bych nevsadil děravý groš, i když žádné groše, které by šlo proděravět, dávno neexistují.

	„Jdeme,“ řekl jsem mu, vstal a cigaretu jsem odcvrnkl do žumpy, která vznikla z jezera. „Ukaž mi, kdes nechal člun.“

	Vykročili jsme doleva, po břehu, a zamířili jsme k místu, kde, jak si pamatoval, nechal svoje plavidlo. Až na to, že tam nebylo.

	„Určitě to bylo tady?“

	„Ano.“

	„Tak kde je?“

	„Snad se při jednom z těch otřesů uvolnil úvaz a člun odplul.“

	„Dokázal bys s tím svým zraněným ramenem doplavat až k ostrovu?“

	„Jsem Pej’ec,“ odsekl a myslel tím, že i kdyby měl ramena zmrzačená obě, klidně by přeplaval kanál La Manche, pak by to otočil a zamířil zpátky. Stejně jsem se ptal jen proto, abych ho naštval.

	„…Ale k ostrovu doplavat nemůžeme,“ dodal.

	„Proč ne?“

	„Ve vodě jsou vařící proudy od sopky. A čím dál, tím jsou horší.“

	„Tak si postavíme prám,“ rozhodl jsem. „Pokácím stromy pistolí a ty jdi najít něco, čím by se daly svázat.“

	„Například?“ zajímal se.

	„To ty jsi tenhle les zprasil,“ pověděl jsem mu, „takže ho teď znáš líp než já. Ale mám dojem, že jsem viděl nějaké liány, co vypadaly pevně.“

	„Jenže jsou poměrně houževnaté,“ opáčil. „Budu potřebovat tvůj nůž.“

	Chvilku jsem váhal.

	„Dobrá. Tumáš.“

	„Voda se může dostat přes okraje prámu. A může být velmi horká.“

	„Pak ji bude třeba ochladit.“

	„Jak?“

	„Brzy se dá do deště.“

	„Ale sopky…“

	„Zase tolik vody to nebude.“

	Pokrčil rameny, přikývl a šel řezat liány. Já jsem pokácel a odvětvil pár stromků se kmeny tak do patnácti centimetrů v průměru a tři metry vysoké, a co nejvíc jsem u toho dával pozor, co se mi děje za zády.

	Brzy začalo pršet.

	Několik příštích hodin se z nebe snášelo vytrvalé, studené mrholení, které nás promáčelo na kůži, vydloubávalo do hladiny Acherontu dírky a spláchlo trochu špíny z porostu. Vyrobil jsem dvě široká pádla, uřízl pro nás pár bidel a čekal jsem, kdy Green Green nasbírá dostatek provazů na svázání prámu. A ještě pořád jsem čekal, když tu se země mocně vzepjala a strašlivá erupce rozpoltila bližší stěnu sopečného kužele vedví. Z trhliny se vyvalila řeka v barvě červánků. Ještě celé minuty po explozi mi zvonilo v uších. Pak se povrch jezera vzedmul a hnal se ke mně – taková nedospělá slapová vlna. Rozběhl jsem se ozlomkrk a vylezl si na nejvyšší strom, jaký byl v dohledu.

	Voda se dostala až ke kořenům stromu, ale nevystoupala o moc výš než půl metru. Ve dvaceti minutách přišly tři takové vlny; pak voda začala ustupovat, obrala mě o pokácené kmeny a navrch i obě pádla a za ně v tom kšeftu přihodila spousty bahna.

	Byl jsem čím dál rozzlobenější. Věděl jsem, že můj déšť nemůže tu pitomou sopku uhasit, ba dokonce mohl situaci ještě mírně zhoršit, ale…

	Ale stejně jsem byl pekelně vzteklý, když jsem viděl, že mi voda bere všechno, co jsem udělal.

	Začal jsem promlouvat slova.

	Odkudsi na mě volal kdosi cosi pej’sky. Nevšímal jsem si ho.

	Koneckonců jsem v tu chvíli nebyl tak docela Francis Sandow.

	Seskočil jsem na zem a ucítil zleva, ze vzdálenosti několika set metrů, škubnutí energetického uzlu. Vydal jsem se tam a překonal nevelký pahrbek, abych se dostal k jádru. Měl jsem odtamtud nerušený výhled přes neklidné vody až na sám ostrov. Nejspíš se mi i zlepšil zrak. Viděl jsem horskou chatu zcela jasně. Taky jsem si maloval, že vnímám nějaký pohyb na místě, kde končí dvorek a zpoza zábradlí je výhled na jezero. Lidské oči nejsou tak ostré jako pej’ské. Green Green tvrdil, že když se přeplavil přes jezero, jasně Shandona viděl.

	Cítil jsem tep Illyrie, stál jsem nad jednou z jejích větších žil či menších tepen, síla vstupovala do mě a já ji vyslal vzhůru.

	Mrholení brzy přešlo v liják, a když jsem vztyčil a zase spustil ruku, zablýsklo se a v plechovém bubnu nebe začaly sem a tam poletovat hromy. Vítr, nečekaný jako útočící kočka a studený jako pól, mě udeřil do zad a cestou kolem mě mi oholil tváře.

	Green Green znovu vykřikl. Snad odněkud zprava.

	Pak se nebesa začala škvařit a snesl se z nich k zemi déšť tak prudký, až mi chata zmizela z dohledu, ba i sám ostrov vybledl na šedavý obrys. Sopka vypadala jako titěrná jiskřička vznášející se nad vodou. Za chvíli se už vítr řítil jako nákladní vlak, jeho vytí se přidalo k hromobití, takže vznikl neustávající hlomoz. Břehy Acherontu se protáhly a voda se začala zmítat, až se vlny, podobné těm, které přišly k nám, vydaly zase zpátky. Pokud Green Green dál křičel, já ho už neslyšel.

	Voda mi v čúrcích protékala vlasy, stékala po obličeji a na krk. Oči jsem ale k vidění nepotřeboval. Síla mě obklopila a teplota prudce klesla; déšť se valil v hustých přívalech, které teď práskaly jako biče; den ztemněl v noc. Zasmál jsem se a vody se zvedly v gejzírech a vzdouvaly se jako džinové, blesky znovu a znovu kličkovaly, ale hrací automat nikdy nehlásil, že se zasekl.

	– Přestaň, Franku! Zjistí, že jsme tady! dolehly ke mně myšlenky, určené té mojí části, kterou chtěl Green Green oslovit.

	– To už ví stejně, ne? možná jsem odpověděl. – Schovej se, dokud nebude konec. A čekej!

	Jak voda padala a vítr fičel, půda pod nohama se mi znovu začala houpat. Jiskra, která se vznášela přede mnou, poporostla a zářila jako zakopané slunce. Pak kolem ní začaly defilovat blesky; polechtaly vrcholek ostrova; vypalovaly jména do chaosu – a jedním z nich bylo to mé.

	Další otřes mě srazil na kolena, ale znovu jsem vstal a pozvedl obě paže.

	…A pak jsem stál na místě, které nebylo ani pevné, ani tekuté, ani plynné. Kde nebylo ani světlo, ani tma. Ani horko, ani chlad. Snad se nacházelo v mojí mysli, snad ale ne.

	Upírali jsme oči jeden na druhého a já držel před sebou blesk v poloze na prsa zbraň.

	On připomínal široký, šedý sloup a byl pokryt šupinami. Rypák měl jako krokodýl a oči planoucí. Když jsme mluvili, tři páry jeho paží měnily polohy. Ale jinak se i on držel stále na jednom místě.

	Starý nepříteli, starý druhu… oslovil mě.

	Ano, Belione, jsem tady.

	…Tvůj cyklus skončil. Ušetři sám sebe potupné zkázy z mých rukou. Odejdi hned teď, Šimbo, a zachraň svět, který jsi stvořil.

	Pochybuji, že ten svět bude ztracen, Belione.

	Ticho.

	A potom: V tom případě musí dojít ke střetu.

	…Leda by ses rozhodl ty odejít.

	To neudělám.

	V tom případě musí dojít ke střetu.

	Vydechl plamen.

	Budiž.

	A zmizel.

	…A já stál na tom vršíčku a pomalu jsem spustil ruce, protože síla ze mě odešla.

	Byl to podivný zážitek, nepodobal se ničemu, co jsem poznal dosud. Sen za plného vědomí, pokud tomu věříte. Fantastická představa zrozená z napětí a hněvu, pokud ne.

	Pořád pršelo, i když už ne s předchozí silou. I vítr ztratil na prudkosti. Blesky ustaly, stejně tak otřesy půdy. Výtok lávy zeslábl, oranžové hnízdo u vrcholku kuželu se scvrklo, zastavilo krvácející zranění na boku sopky.

	Všechno jsem to upřeně pozoroval a znovu cítil vlhkost a chlad a pevnou půdu pod nohama. Náš souboj na dálku byl rychle ukončen, naše síly zrušeny. Mně to ale vyhovovalo; voda vypadala chladnější a mastná, šedý ostrov nebyl tak odpudivý.

	Cha!

	Co víc, jak jsem se díval, slunce prorazilo na chvilku mraky a mezi jiskřivými kapičkami se rozvinula duha, vyklenula se vzduchem, který už byl čistý, a zarámovala Acherón, ostrov i doutnající kužel sopky jako krajinku v lesklém těžítku, jako miniaturu, uzavřenou a víc než jen trochu nereálnou.

	Opustil jsem pahrbek a vrátil se tam, odkud jsem odešel. Bylo potřeba postavit prám.

	

		VII.



	Jak jsem tak naříkal nad tím, kam se poděla má zbabělost – ctnost, která mi v minulosti tolikrát zachránila život –, náhle se ozvala tím, že se přihrnula zpátky a znovu mě pekelně vylekala.

	Žiju strašně dlouho – a s každým uplynulým dnem roste pravděpodobnost, že o mnoho déle už nevydržím. Samozřejmě že moje pojišťovna to v rámci mazání medu zákazníkům kolem huby takhle neformuluje, ale její přístup se odráží ve výši mých pojistných poplatků. Podle jejich sazeb a mých špionů mě počítač pojišťovny zařadil někam mezi beznadějné případy xenopatie. Velmi uklidňující. A nejspíš oprávněné. Tohle je první nebezpečná záležitost, do jaké jsem se pustil za dlouhou dobu. A i když nelituji, že jsem si to odpíral, cítím, že jsem vyšel ze cviku. Pokud si Green Green všiml, jak se mi třesou ruce, nic k tomu nepoznamenal. Právě v mých rukou spočíval jeho život, takže mu z toho bylo dost mizerně i tak. Ocitl se nyní v postavení, kdy by mě mohl kdykoliv zabít, pokud si dáme tu práci a zamyslíme se nad tím velmi pečlivě. Věděl to. Já to věděl. A on věděl, že já to vím. A…

	Jediné, co mu v tom bránilo, byla skutečnost, že mě potřebuje, aby se dostal z Illyrie – což logicky znamenalo, že svou loď má na ostrově. A to zase znamenalo, že pokud má loď k dispozici Shandon, mohl by se nás vydat hledat i letecky, ať už naši halucinační průvodci jakkoli touží po přímém střetu. Z toho plynulo, že lepší bude pracovat pod stromy než přímo na břehu a že na plavbu potřebujeme být skryti tmou. Proto jsem práce přesunul dál do vnitrozemí. Green Green to podpořil jako velmi dobrý nápad.

	Odpoledne, když jsme už dávali prám dohromady, se příkrov mraků začal rozpadat, ale ne docela. Dál pršelo, trošku se rozjasnilo a po nebi se sunuly dva bílé, jasně bílé měsíce – Kocourfousus a Pistus –, kterým scházely už jenom úšklebky a oční důlky.

	O něco později ostrov opustil stříbrný hmyz, třikrát větší než Model T a ohavný jak ponrava, a šestkrát obkroužil jezero – ve spirálách nejdřív stále širších a pak zase užších. Byli jsme pod spoustou listoví, schovali jsme se ještě víc a zůstali jsme tak, dokud se nevrátil na ostrov. Já u toho svíral v rukou ten svůj starodávný artefakt. Pacička nezklamala.

	Pár hodin přes soumrakem jsme prám dodělali a zbytek dne jsme strávili vsedě, zády opření o dva sousedící kmeny.

	„Dal bych kopu grošů, abych se dozvěděl, na co teď myslíš,“ prohlásil jsem.

	„Co je groš?“

	„Starobylá měnová jednotka, která se kdysi vyskytovala na mojí rodné planetě. Ale když o tom tak přemýšlím, nevybral jsem to rčení vhodně. Groše teď mají obrovskou sběratelskou hodnotu.“

	„To je zvláštní, že navrhuješ odkup myšlenek. Byl to u vás za starých dob běžný zvyk?“

	„Asi to souviselo se vzestupem obchodnických vrstev,“ já na to. „S ideou, že všechno má nějakou kupní cenu a tak dále.“

	„Velmi zajímavá idea, vcelku chápu, že někdo jako ty by tomu mohl věřit. Koupil bys i paj’badru?“

	„To by byl podvod. Paj’badra je důvod k činu.“

	„Ale zaplatil bys někomu za to, že se vzdá úmyslu pomstít se ti, ne?“

	„Ne.“

	„Proč?“

	„Vzal by sis moje peníze, nepřestal o pomstu usilovat a ještě bys doufal, že jsi mě tím ukolébal k falešnému pocitu bezpečí.“

	„Já nemluvil sám o sobě. Víš přece, že jsem bohatý a že Pej’ec se pro nic na světě pomsty nevzdává.… Ne, já měl na mysli Mika Shandona. Patří ke tvé rase, takže i on by si mohl myslet, že všechno má nějakou kupní cenu. Pokud si vzpomínám, upadl u tebe v nemilost především proto, že potřeboval peníze – a aby je získal, vykonal skutky, které tě urazily. Teď tě nenávidí, protože jsi ho poslal do vězení a pak i zabil. Ale protože patří k vaší rase, která peněžní hodnotu staví nade vše ostatní, možná bys mu mohl za jeho paj’badru zaplatit dostatek peněz, aby ho to uspokojilo a přestal s tím.“

	Že bychom se vykoupili? To mě zatím nenapadlo. Přišel jsem na Illyrii připravený k boji s nepřátelským Pej’cem. Teď ho mám v moci a už mi není nebezpečný. Jako nejnebezpečnější současný soupeř ho nahradil Pozemšťan, takže tu je jistá možnost, že tenhle rozbor byl správný. Jsme prodejná cháska, ne snad nejprodejnější ze všech známých ras, ale určitě prodejnější než některé. A Shandona skutečně do téhle bryndy dostaly především jeho náročné choutky. Co jsem přiletěl na Illyrii, všechno se odehrává příliš rychle, takže i když je to – vzhledem k tomu, že jde o mě a o můj Strom – dost podivné, jednoduše mě nenapadlo, že mou spásou by mohly být mé peníze.

	Když ale na druhou stranu postavíme Shandonovy rozhazovačné zvyky, tedy právě tu věc, která jej dostala k prvnímu soudu i ke všem dalším odvolacím stáním, je jasné, že kolem něj jakékoli peníze kloužou jako ten nejtekutější ze všech alchymických prvků kolem boků betty splendens. Dejme tomu, že bych mu dal půl milionu univerzálních kreditních směnek. Každý jiný by to dokázal investovat a pak si žít z renty. On by to rozházel za pár let. A pak bych byl zas v maléru. Dostal se mi k tělu tentokrát, takže by si myslel, že to zvládne znovu. A já bych se mohl vyplatit znovu. Mohl bych se vyplatit kdykoli. Takže by už možná nechtěl zabít husu, co mu snáší zlatá vejce.

	Jenže ani pak bych nikdy neměl jistotu. S tím bych nedokázal žít.

	Ale i tak, pokud by k tomu byl svolný, mohl bych ho vyplatit tentokrát. A pak bych sestavil tým profesionálních zabijáků, aby ho dostali co nejdřív mimo hru.

	Jenže kdyby se jim to nepovedlo…

	Okamžitě by mi znovu dýchal na krk a zas by to bylo kdo z koho.

	Přemítal jsem o tom, nahlížel na to ze všech možných úhlů. Nakonec se mi to celé scvrklo na jedinou věc.

	Měl s sebou zbraň, ale pokusil se mě zabít holýma rukama.

	„To na Shandona nezabere,“ řekl jsem. „On prostě k obchodnickým vrstvám nepatří.“

	„A tak. Nemyslel jsem to jako urážku. Pořád ještě zcela nechápu, jak tyhle věci u Pozemšťanů fungují.“

	„Tak to nejsi sám.“

	Díval jsem se, jak denní světlo povadá a mraky se zase a znovu shlukují dohromady. Brzy bude na čase donést prám ke břehu a vydat se přes teď už poklidnou hladinu. Na pomoc nebudeme mít žádné světlo měsíce.

	„Green Greene,“ oslovil jsem ho, „vidím v tobě sám sebe, snad protože se ze mě stal víc Pej’ec než Pozemšťan. Ale nemyslím si, že to je ten skutečný důvod, protože cokoli, čím teď jsem, je jen prodloužením něčeho, co ve mně už bylo. I já jsem s to zabít, jako to dokážeš ty, a dokážu se držet zuby nehty své paj’badry.“

	„To vím,“ přikývl, „a vážím si tě za to.“

	„Snažím se jen vysvětlit, že až tohle skončí, tak pokud to oba přežijeme, uvítal bych, kdyby ses stal mým přítelem. Mohl bych se za tebe přimluvit u ostatních Jmen, abys dostal další možnost vysvěcení. Možná bych rád viděl velekněze strantri se Jménem Kirwara Čtyřtvářného, Otce květin, pokud by tomu On sám chtěl.“

	„Teď zrovna se snažíš zjistit moji kupní cenu, Pozemšťane.“

	„Ne, to je podložená nabídka. Přeber si ji, jak chceš. Prozatím jsi mi neposkytl žádnou paj’badru.“

	„Ani tím, že jsem se tě pokoušel zabít?“

	„Kvůli falešné paj’badře. To mi starost nedělá.“

	„Víš, že bych tě mohl skolit, kdykoli bych si to usmyslel?“

	„Vím, že si to myslíš.“

	„Myslel jsem, že to je lépe odstíněné.“

	„Jde o dedukci, ne o telepatii.“

	„Opravdu jsi hodně jako Pej’ci,“ uznal po chvíli. „Slibuji, že svou pomstu odložím až do doby, kdy se vypořádáme se Shandonem.“

	„Brzy,“ utrousil jsem. „Brzy vyrazíme.“

	A seděli jsme tam a čekali na úplnou tmu. Po chvíli přišla.

	„Teď,“ řekl jsem.

	Vstali jsme a zvedli prám.

	Donesli jsme ho ke kraji jezera, probrodili se teplou mělčinou, položili plavidlo na vodu.

	„Máš svoje pádlo?“

	„Ano.“

	„Tak jdeme.“

	Vylezli jsme na prám, počkali, až se vyrovná, začali jsme pádlovat a pak pohánět plavidlo bidly.

	„Pokud se nedá uplatit,“ ozval se Green Green, „proč prodával tvoje tajemství?“

	„Prodal by i ty druhé, kdyby mu moji lidé zaplatili víc.“

	„Tak proč ho tedy nelze uplatit?“

	„Protože patří k mojí rase a nenávidí mě. Toť vše. Podobná paj’badra se prostě koupit nedá.“

	V tu chvíli jsem si myslel, že mám pravdu.

	„V myslích Pozemšťanů jsou vždycky nějaké tmavé kouty,“ poznamenal. „Jednou bych rád věděl, co v nich je.“

	„To já taky.“

	Náhle vyšel měsíc, vlastně se jen za mraky objevila rozplizlá světelná skvrna. Pomaličku se sunula ke středu oblohy.

	Voda kolem nás mírně popleskávala, vlnky se nám tříštily o kolena a o boty. Z břehu se za námi nesl chladný vánek.

	„Sopka se uklidnila,“ ozval se. „O čem jsi debatoval s Belionem?“

	„Tobě taky nic neujde.“

	„Několikrát jsem se tě pokusil kontaktovat a vím, nač jsem narazil.“

	„Belion a Šimbo čekají,“ odpověděl jsem. „Dojde k rychlým krokům a jeden z nich bude spokojen.“

	Voda byla smolně černá a teplá jako krev; ostrov se na perlovém pozadí bezhvězdné noci rýsoval jako hora z uhlu. Bidlovali jsme, dokud se dalo dosáhnout na dno, pak jsme zase začali pádlovat, mlčky jsme zabírali. Green Green v sobě měl pej’skou lásku k vodě. Cítil jsem to z jeho pohybů, z útržků emocí, které jsem při plavbě tu a tam zachytil.

	Přeplavit se přes temné vody… byl to strašidelný pocit, kvůli všemu, co pro mě tohle místo znamená, a kvůli struně, kterou ve mně rozeznělo, když jsem je vytvářel. Pocit Údolí stínů, pocit důstojného skonu, ten tu nebyl. Tohle místo, to je katovský špalek na konci úprku. Nenáviděl jsem je a bál se ho. Věděl jsem, že nemám duchovní odolnost k tomu, abych kdy vytvořil jeho kopii. Byl to jeden z těch výtvorů, kterým dáte vzniknout jedinkrát v životě a pak si přejete, aby k tomu nedošlo. Plavit se přes temné vody pro mě znamenalo střetnout se s čímsi uvnitř mě samotného, čemu nerozumím a co nepřijímám. Bylo to jako plachtit si po Tokijském zálivu, a tu najednou byla odpověď, tyčila se, byly to nahromaděné pozůstatky všeho, co jde pod hladinu a už se nevrátí na břeh, obrovský kompost života, skládka, co přetrvává, i když všechno pomine, místo, které je svědectvím jalovosti všech ideálů a úmyslů, ať dobrých nebo špatných, skála, o kterou se tříští vše cenné a která vypovídá o konečné marnosti samotného života, jenž se o ni jednoho dne musí rozbít a nikdy, nikdy, nikdy znovu nepovstat. Teplá voda mi šplíchala na kolena, ale nějaké zamrazení mnou otřáslo tak, že jsem porušil rytmus pádlování. Green Green se mě dotkl na rameni a znovu jsme se sladili.

	„Proč jsi to udělal, když to tolik nenávidíš?“ zeptal se mě.

	„Dobře mi zaplatili,“ odvětil jsem, ale pak jsem dodal: „Víc doleva. Vezmeme to zadem.“ Změnili jsme kurz, on pádloval rázněji a já slaběji, takže jsme zamířili k západu.

	„Zadem?“ zopakoval.

	„Ano,“ přikývl jsem a dál to nerozebíral.

	Když jsme se blížili k ostrovu, nechal jsem všech úvah a stal se ze mě mechanismus, jak to dělám vždycky, když je myšlenek příliš. Pádloval jsem a klouzali jsme tmou – a brzy nám ostrov ležel na pravoboku a jeho stěny se pokrývaly záhadnými skvrnkami světla. Vepředu nám zkřížilo cestu světlo, které zářilo na vrcholku kužele, voda od něj byla kropenatá a útesy načervenale svítily.

	Pak jsme minuli ostrov a plavili se k němu ze severu. I ve tmě jsem viděl severní stěnu jako za dne. Paměť mi podávala mapu jejích jizev a hřbetů a na bříškách prstů mi už mravenčilo zrnitostí kamene.

	Přiblížili jsme se a já se dotkl příkré černé stěny pádlem. Zůstali jsme na tom místě, já se upřeně díval nahoru a pak jsem řekl: „K východu.“

	O několik set metrů dál jsme se ocitli na místě, kde jsem ukryl „stezku“. Byla to puklina ve skále, dvanáctimetrový komín, kde se dalo opřít zády a nohama a vystoupat na úzkou římsu, po níž jste se pak mohli šourat stranou asi dvacet metrů a dostat se ke sledu opor pro nohy a chytů pro ruce, který vedl vzhůru.

	Sdělil jsem to Green Greenovi, on stabilizoval prám a já šel napřed. Pak se také pustil nahoru, bez stížností, ačkoli mu raněné rameno určitě vadilo.

	Jakmile jsem byl na horním konci skalního komínu, podíval jsem se dolů a prám jsem nikde neviděl. Zmínil jsem se o tom a Green Green něco zavrčel. Počkal jsem, až bude nahoře, a pomohl mu z pukliny. Pak jsme se po kouskách začali sunout k východu.

	Dostat se na stezku vedoucí vzhůru nám trvalo asi patnáct minut. Opět jsem šel první, jakmile jsem mu vysvětlil, že máme před sebou stopadesátimetrový výstup a teprve pak se dostaneme na další římsu. Pej’ec znovu zavrčel a vydal se za mnou.

	Brzy mě začaly bolet ruce, a když jsme se dostali k římse, rozvalil jsem se a zapálil si cigaretu. Po deseti minutách jsme se vydali dál. Kolem půlnoci jsme se bez nehody dostali na vrcholek.

	Šli jsme asi deset minut. Pak jsme ho uviděli.

	Potulující se postava, bezpochyby nacpaná drogami až po uši. Ale možná ne. Člověk nikdy neví jistě.

	A tak jsem k němu přistoupil, dal jsem mu ruku na rameno, stoupl jsem si před něj a zeptal se: „Jak ses měl, Courtcoure?“

	Zvedl ke mně oči se ztěžklými víčky. Vážil hodně přes sto padesát kilo, na sobě měl bílý oděv (počítám, že to byl Green Greenův nápad), modré oči, světlou pleť, mluvil tiše. Odpověděl mi trochu šišlavým hlasem.

	„Myslím, že mám všechna data.“

	„To je dobře,“ já na to. „Víš, že jsem sem přišel utkat se s tímhle mužem – s Green Greenem – v jakémsi zápase. Ale nedávno se z nás stali spojenci, proti Miku Shandonovi…?“

	„Dej mi chvilku,“ odpověděl.

	Pak pokračoval. „Ano. Prohrajete.“

	„Jak to myslíš?“

	„Shandon vás zabije za tři hodiny a deset minut.“

	„Ne,“ namítl jsem. „To nedokáže.“

	„Pokud ne,“ povídá on, „pak to bude proto, že ho zabijete. Nato pan Green zabije tebe, zhruba za pět hodin a dvacet minut od nynějška.“

	„Jak to můžeš vědět tak jistě?“

	„Green je ten světůtvůrce, který vytvořil Korrlyn?“

	„Je to tak?“ zeptal jsem se.

	„Ano.“

	„Tak tě zabije.“

	„Jak?“

	„Nejspíše tupým předmětem,“ on na to. „Pokud se ráně dokážeš vyhnout, možná ho dokážeš spořádat rukama. Vždycky ses ukázal být trochu silnější, než vypadáš, a to lidi zmate. Jenže myslím, že tentokrát ti to nepomůže.“

	„Díky,“ řekl jsem. „Netrap se tím a spi klidně.“

	„…Leda byste oba měli nějaké skryté zbraně, což je možné,“ dodal.

	„Kde je Shandon?“

	„V chatě.“

	„Chci jeho hlavu. Jak ji získám?“

	„Ty jsi tak trochu démonický činitel. Máš schopnost, kterou nedokážu plně kvantifikovat.“

	„Ano, já vím.“

	„Nepoužívej ji.“

	„Proč?“

	„On ji má taky.“

	„I tohle vím.“

	„Pokud ho vůbec dokážeš zabít, zabij ho bez ní.“

	„Dobrá.“

	„Ty mi nevěříš.“

	„Nevěřím nikomu.“

	„Vzpomínáš si na ten večer, kdys mě zaměstnal?“

	„Matně.“

	„Nejlepší jídlo, jaké jsem kdy měl. Vepřové kotlety. Spousta.“

	„Už se rozpomínám.“

	„Tehdy jsi mi řekl o Šimbovi. Když ho povoláš, Shandon povolá toho druhého. Příliš proměnných. Mohlo by to být osudné.“

	„Možná z tebe mluví Shandon.“

	„Ne. Jen určuji reálné možnosti.“

	„Dokázal by Jarl Všemocný stvořit kámen, který by sám nedokázal zvednout?“ zeptal se ho Green Green.

	„Ne,“ odpověděl Courtcour.

	„Proč ne?“

	„Neudělal by to.“

	„To není odpověď.“

	„Ano, je. Zamysli se nad tím. Ty bys to udělal?“

	„Já mu nevěřím,“ povídá Green Green. „Když jsem ho obnovil, byl normální, ale možná se mu Shandon dostal na tělo.“

	„Ne,“ řekl Courtcour. „Snažím se vám pomoct.“

	„Tím, že Sandowovi řekneš, že zemře?“

	„Je to zkrátka tak.“

	Green zvedl ruku a najednou v ní držel mou pistoli, nejspíš si ji teleportoval od mého opasku, stejně jako tehdy získal záznamy. Dvakrát vystřelil a pak mi zbraň vrátil.

	„Proč jsi to udělal?“

	„Lhal ti a snažil se tě zmást. Pokoušel se podrýt tvou sebedůvěru.“

	„Kdysi to byl můj blízký spolupracovník. Vycvičil sám sebe, aby myslel jako počítač. Myslím, že se jen snažil být objektivní.“

	„Dostaň se k záznamu a můžeš si ho obnovit.“

	„Jdeme. Zbývají mi dvě hodiny a padesát osm minut.“

	Vykročili jsme.

	„Neměl jsem to dělat?“ zeptal se mě po chvíli.

	„Neměl.“

	„Omlouvám se.“

	„Nádhera. Už nikoho dalšího nezabíjej, leda když si o to řeknu, ano?“

	„Jistě.… Zabil jsi mnoho lidí, není to tak, Franku?“

	„Ano.“

	„Proč?“

	„Oni nebo já – a já prostě dal přednost tomu, aby to byli oni.“

	„Takže?“

	„Bodgise jsi zabíjet nemusel.“

	„Myslel jsem si…“

	„Drž hubu. Prostě už drž hubu, ano?“

	Šli jsme dál, minuli jsme prasklinu ve skále. Kolem se plazila chapadla mlhy, dotýkala se našich šatů. Kousek stranou, v místech, kde začínala stezka vedoucí ze svahu dolů, stála další nejasná postava.

	„…Přicházíš zemřít,“ řekla. Zastavil jsem se a shlédl na ni.

	„Urozená paní Karle.“

	„Jen si běž, běž,“ pobídla mě. „Pospěš ke vlastní zkáze. Nemůžeš vědět, co to pro mě znamená.“

	„Kdysi jsem tě miloval,“ prohlásil jsem to, k čemu nebyla ani trochu vhodná chvíle.

	Potřásla hlavou.

	„Jediná věc, kterou jsi kdy kromě sebe sama miloval, jsou peníze. Dostals je. Zabil jsi víc lidí, než dokážu spočítat, jen aby sis udržel svoje impérium, Franku. A teď jsi konečně narazil na člověka, který tě dostane. Jsem pyšná na to, že budu u tvojí zkázy.“

	Otočil jsem ruku s baterkou a posvítil jsem na ni. Vlasy měla tak rudé a tvář tak bílou… Obličej měl srdčitý tvar, oči byly zelené, takové, jaké jsem si je pamatoval. Na chvilku jsem po ní bolestně zatoužil.

	„A co když já dostanu jeho?“ zeptal jsem se.

	„V tom případě asi budu zase načas tvoje,“ odpověděla, „ale doufám, že ne. Jsi zlý a já chci, abys zemřel. Kdybys mě snad zase získal, najdu sama způsob, jak to udělat.“

	„Přestaň,“ prohlásil Green Green. „Přivedl jsem tě zpátky k životu. Přilákal jsem tohoto muže sem, abych ho zabil. Moci mě zbavil člověk, kterého, ať už naštěstí nebo naneštěstí, ovládají stejné záměry týkající se Sandowa. Jenže teď máme Frank a já osudy pevně spojené. Podívej se na mě. Obnovil jsem tě a zachovám tě. Pomoz nám dostat našeho nepřítele a já tě odměním.“

	Opustila kruh světla a dolehl k nám její smích.

	„Ne,“ zavolala. „Ne, děkuji.“

	„Kdysi jsem tě miloval,“ řekl jsem.

	Zavládlo ticho, pak se ozvalo: „Dokázal bys to znovu?“

	„Vážně nevím, ale něco pro mě znamenáš – něco důležitého.“

	„Jdi dál,“ poradila mi. „Všechny dluhy jsou zrušené. Jdi si za Shandonem a zemři.“

	„Prosím,“ pokračoval jsem. „Kdysi dávno, kdy jsem tě měl, jsi pro mě hodně znamenala. Paní Karle, nikdy jsem tě nepřestal mít rád, i když jsi odešla. A tím, kdo rozbil Algolskou desítku, jsem nebyl já, i když se to často tvrdí.“

	„Byl jsi to ty.“

	„Myslím, že bych tě dokázal přesvědčit o opaku.“

	„Nesnaž se zbytečně. Jdi dál.“

	„Tak dobře,“ přikývl jsem. „Ale nepřestanu s tím.“

	„Cože? S čím?“

	„Nepřestanu tě mít trochu rád.“

	„Jdi dál. Prosím, jdi už dál!“

	A my jsme oba šli.

	Celou tu dobu jsme mluvili její řečí, dralminsky, a mně ani nedošlo, že jsme na ni přešli z angličtiny. Zvláštní.

	„Miloval jsi mnoho žen, že, Franku?“ zeptal se Green Green.

	„Ano.“

	„Lhal jsi jí… o tom, že ji máš rád?“

	„Ne.“

	Kráčeli jsme po stezce, dokud jsem nespatřil před sebou/pod sebou světla chaty. Pokračovali jsme tím směrem a pak se objevila a přiblížila poslední postava.

	„Nicku!“

	„Osobně, pane.“

	„To jsem já – Frank!“

	„Propána, asi to tak vážně je. Pojď blíž, jo?“

	„Jasně. Posvítím.“ Zalil jsem se celý světlem, aby mě viděl.

	„Na mou duši! Vážně to jsi ty! Ten chlap tam dole je magor, víš, a jde ti po krku.“

	„Jo, já vím.“

	„Chtěl, abych mu pomoh, a já mu poradil, ať se dál věnuje autoerotice. Nasral se. Porvali jsme se. Rozbil jsem mu nos a vypad sem. Ale on po mně nešel. Je dost tvrdej.“

	„Já vím.“

	„Pomůžu ti ho dostat.“

	„Tak jo.“

	„Ale nelíbí se mi ten chlápek, co ho máš s sebou.“

	Tak Nick se vynořil z minulosti a hned do všeho skočil po hlavě… Paráda.

	„Jak to myslíš?“

	„To von za celej ten tyjátr může. Přived zpátky mě i ty ostatní. Je to pěkně kluzkej hajzl. Na tvým místě bych ho hodně rychle dostal mimo provoz.“

	„Jsme teď spojenci.“

	Nick si odplivl.

	„Jednou tě dostanu, milej zlatej,“ oznámil Green Greenovi. „Až to celý skončí, jseš můj. Pamatuješ, jak jsi mě tehdy vyslýchal? To nebyla zrovna brnkačka. Tak teď bude řada na mně.“

	„V pořádku.“

	„To teda není! Vůbec to není v pořádku. Řek si mi ‚Prcku‘, nebo něco takovýho v pej’štině, ty pitomá zelná hlávko! Až přijde řada na mě, tak si tě vosmažim! Sem rád, že sem zas naživu, a nejspíš za to vděčím tobě. Ale stejně tě vodkrouhnu, ty hajzle! Máš to u mě jako v bance, to si piš. Sejmu tě, jak to jenom půjde.“

	„O tom pochybuji, človíčku,“ na to Green Green.

	„Počkáme a uvidíme,“ navrhl jsem.

	Nick se tedy přidal k nám a šel na druhé straně ode mě, než byl Green Green.

	„Je teď tam dole?“ chtěl jsem vědět.

	„Je. Máš bombu?“

	„Ano.“

	„To by nejspíš bylo nejlepší. Ujistit se, že je vevnitř, a pak to prohodit oknem.“

	„Je sám?“

	„Noo… není. Ale tak docela vražda by to nebyla. Když budeš mít ty záznamy, můžeš holku vobnovit.“

	„Kdo tam je?“

	„Jmenuje se Kathy. Neznám se s ní.“

	„Byla to moje žena,“ vysvětlil jsem.

	„Aha. Hmm, tak tím to asi padá. Budem muset dovnitř.“

	„Snad,“ přikývl jsem. „Pokud na to dojde, já se postarám o Shandona a ty dostaň Kathy do bezpečí.“

	„Neublížil by jí.“

	„Co?“

	„Je to už pár měsíců, co jsme se probudili, Franku. Nevěděli jsme, kde jsme a proč. A ten zelenáč tvrdil, že o tom neví vo nic víc než my. Že co ví, byli sme opravdu mrtví. O tobě jsme se dozvěděli, až když se pohádali s Mikem. Green si jednou přestal dávat pozor na hubu a Mike z něj začal tahat rozumy. Ale hlavně Mike a ta holka… Kathy… něco mezi nima je. Myslím, že sou do sebe zamilovaný.“

	„Greene, proč jsi mi tohle neřekl?“

	„Nepovažoval jsem to za důležité. Je to důležité?“

	Neodpověděl jsem, protože jsem to sám nevěděl. Honem jsem zapřemýšlel. Opřel jsem se zády o skálu a zadupl plynový pedál svého mozku až do podlahy. Vydal jsem se najít a zabít nepřítele. Ten teď stojí vedle mě a já si místo něj hledám jiného. A nakonec se dozvím, že se mi dal dohromady se vzkříšenou manželkou, kterou jsem přišel zachránit… Tím se ledaco podstatně mění. Nevěděl jsem ale, jak přesně. Pokud je do něj Kathy zamilovaná, rozhodně dovnitř nevtrhnu a nezastřelím jí ho před očima. A i kdyby ji jen využíval, i kdyby k ní nic necítil, nedokázal bych to – pokud tedy ona něco cítí k němu. Připadalo mi, že zbývá už jen to, co před časem navrhl Green Green: začít jednat a pokusit se vyplatit. Má čerstvě nabytou moc a pěknou holku. Když se k tomu přidá balík peněz, možná ho půjde přemluvit, aby všeho nechal. Ale i tak mi pořád vrtalo hlavou to, že se mě tehdy pokusil zabít holýma rukama.

	Mohl bych se prostě sebrat a odejít, mohl bych naskočit do Modelu T a ani ne za den už bych upaloval domů na Homefree. Pokud chce Kathy Shandona, ať si ho má. Mohl bych si vyrovnat účty s Green Greenem a vrátit se do své pevnosti.

	„Ano, je to důležité,“ odpověděl jsem.

	„Mění to tvoje plány?“ zeptal se Green Green.

	„Ano.“

	„Čistě kvůli té dívce?“

	„Čistě kvůli té dívce.“

	„Jsi zvláštní člověk, Franku, když přiletíš z takové dálky, ale potom si všechno rozmyslíš kvůli dívce, která pro tebe není víc než zasutá vzpomínka.“

	„Mám dost dobrou paměť.“

	Vůbec se mi nelíbila představa, že nechám nepřítele svého Jména běhat po světě v těle schopného a chytrého muže, který by byl nejradši, kdybych umřel. Taková kombinace by mi způsobila spoustu bezesných nocí, dokonce i na Homefree. Na druhou stranu – k čemu zabíjet husu, která snáší zlatá vejce? Je to komické, že když žijete dlouho, víří kolem vás přátelé, nepřátelé, ti, kdo vás milují, i ti, kdo vás nenávidí, jako na nějakém obrovském maškarním bále, a čas od času si ty masky vyměňují.

	„Co chceš teda dělat?“ zeptal se Nick.

	„Promluvit s ním. Uzavřít obchod, pokud to půjde.“

	„Říkal jsi, že jeho paj’badru nevykoupíš,“ připomněl mi Green Green.

	„A tehdy, když jsem to říkal, jsem si to i myslel. Jenže tahle věc s Kathy znamená, že bude nezbytné se o to pokusit.“

	„Nerozumím.“

	„Ani se nesnaž. Snad byste měli oba počkat tady, pro případ, že začne střílet.“

	„Co máme dělat, pokud by tě zabil?“ zajímalo Green Greena.

	„To by pak byl váš problém… Za chvíli nashle, Nicku.“

	„Jasný, Franku.“

	Vykročil jsem po stezce ze svahu a udržoval svůj myšlenkový štít. Kryl jsem se za skalami, plížil jsem se mezi nimi pořád blíž. Nakonec, ani ne padesát metrů před chatou, jsem zůstal ležet na břiše. Dva veliké balvany mě kryly a vrhaly hutné stíny. Podložil jsem si předloktím druhé ruky pistoli a mířil na zadní vchod.

	„Miku!“ zavolal jsem. „To jsem já, Francis Sandow!“ Pak jsem čekal.

	Utekla snad půlminuta, než si to přebral, a nato se ozvalo: „Ano?“

	„Chci si promluvit.“

	„Tak do toho.“

	Najednou pode mnou zhasla světla.

	„Je pravda, co jsem se doslechl o tobě a o Kathy?“

	Zaváhal, pak odpověděl. „Asi už je.“

	„Je teď s tebou?“

	„Možná. Proč?“

	„Chci to slyšet od ní.“

	A pak, po tom všem, její hlas: „Asi to je pravda, Franku. Nevěděli jsme, kde jsme se ocitli, nevěděli jsme nic… a já si pamatovala na ten požár… Nevím, jak se to…“

	Kousl jsem se do rtů.

	„Neomlouvej se,“ řekl jsem. „Je to už dávno. Já to přežiju.“

	Mike se zasmál.

	„Říkáš to nějak jistě.“

	„Vím to jistě. Rozhodl jsem se totiž pro jednoduché řešení.“

	„Co tím myslíš?“

	„Kolik chceš?“

	„Tak peníze? Máš ze mě strach, Franku?“

	„Přišel jsem tě sem zabít, ale neudělám to, jestli tě Kathy miluje. Ona tvrdí, že to tak je. Fajn. Jestli chceš žít dál, tak já tě zase chci mít z krku. Na kolik by mě to přišlo, aby sis sebral saky paky a šel si po svých?“

	„Co jsou saky paky?“

	„Nech to plavat. Kolik?“

	„Nenapadlo mě, že mi to nabídneš, takže jsem o tom vůbec neuvažoval. Asi hodně. Chtěl bych zajištěný doživotní příjem, a pořádný. K tomu nějaký majetek nakoupený na moje jméno… musel bych sepsat seznam. – Myslíš to vážně? Není to nějaký fígl?“

	„Oba jsme telepati. Navrhuju spustit krytí. Vlastně nenavrhuju, trvám na tom, je to moje podmínka.“

	„Kathy po mně chtěla, ať tě nechám žít,“ ozvalo se. „A nejspíš by mi měla za zlé, kdybych tě zabil. No dobře. Ona je pro mě přednější. Vezmu si tvoje peníze, tvou ženu a zmizím.“

	„Vřelý dík.“

	Zasmál se.

	„Konečně mi přeje štěstí. Jak to chceš provést?“

	„Pokud budeš souhlasit, dám ti tučnou sumu a pak nařídím svým advokátům, aby založili fond.“

	„Budu souhlasit. Chci, aby všechno bylo podle zákona. Chci milión a k tomu sto tisíc ročně.“

	„To je hodně peněz.“

	„Pro tebe ne.“

	„Byl to jen komentář. – Dobrá, souhlasím.“ Napadlo mě, jak to celé přijímá Kathy. Nemohla se za pouhých několik měsíců změnit natolik, aby jí to nepřipadalo poněkud nechutné. „Ještě dvě věci,“ dodal jsem. „Ten Pej’ec, Gringrin-tharl – teď patří mně. Musíme si něco vyříkat.“

	„Máš ho mít. Co já s ním? – A ta druhá věc?“

	„Nick, ten trpaslík, odejde se mnou, a to živý a zdravý.“

	„Ten mrňavej…“ Znovu se zasmál. „Jasně. Vlastně se mi docela zamlouval. – To je všechno?“

	„Všechno.“

	První paprsky slunce polechtaly nebi břicho a sopky planuly nad vodou jako pochodně Titánů.

	„Co dál?“

	„Počkej, až pošlu zprávu ostatním,“ řekl jsem.

	Green Greene, bere to. Mám jeho paj’badru. Pověz to Nickovi. Za pár hodin odlétáme. Loď pro mě přiletí ještě dneska.

	Slyším, Franku. Za chvíli jsme u tebe.

	Teď už zbývalo jen vypořádat se s Pej’cem. Bylo to skoro příliš lehké. Pořád jsem se rozhlížel, kde je ten podraz. Ale musel by být pekelně propracovaný. Spíš jsem pochyboval, že by tajná dohoda mezi Green Greenem a Mikem byla možná. Každopádně se to dozvím za malou chvilku, až s Mikem oba spustíme štíty.

	Ale stejně, po veškerých mých přípravách všechno urovnat jako dva obchodní partneři…

	Nebylo mi jasné, jestli jsem se uchechtl, nebo si posměšně odfrkl. Bylo to asi něco mezi tím.

	A pak mi začalo připadat, že to není správné. To? Prostě něco, nevěděl jsem co. Podobné pocity nejspíš pocházejí ještě z dob jeskyní, anebo stromů. Sakra, možná až z praoceánu. Pistus svítil skrz popel a dým a mlhu a měl barvu krve.

	Vánek se tišil a nade vším jako by se rozhošťoval klid. A pak po mně zase hrábl ten prastarý strach, co svírá vnitřnosti, a já ho znovu přemáhal. Ve chvilce z nebe sletí obří ruka a rozplácne mě, ale já se přesto nehýbám. Dobyl jsem Ostrov mrtvých a všude kolem mě hoří Tokijský záliv. Jenomže najednou se dívám ze svahu dolů do Údolí stínů. Je pro mě tak snadné nacházet věci, které mě dovedou k morbidním úvahám, a všechno mi to teď připomínalo. Otřásl jsem se, pak jsem třas ovládl. Nebylo by dobré, kdyby Shandon v mém srdci našel strach.

	Pak už jsem nedokázal dál čekat. „Shandone, ruším štít. Udělej totéž,“ křikl jsem.

	„Dobrá.“

	…A naše mysli se setkaly, porozhlédly se po nitru toho druhého.

	Myslel jsi to vážně…

	Ty taky…

	Takže dohoda platí.

	Ano.

	Pak hlasité „Ne!“, které zarachotilo až z hlubin světa, rozléhalo se ozvěnou z věží nebe, řinčelo jako činely v našich mozcích. Celým tělem mi proběhl poryv žáru. Potom jsem zvolna vstal a údy jsem měl pevné jako hory. Skrze červené a zelené čáry jsem všechno viděl jasně jako ve dne. Spatřil jsem, jak pode mnou Mike Shandon vyšel z chaty, pomalu otáčí hlavu a propátrává vršky. Konečně se naše pohledy střetly a já věděl, že co bylo vyřčeno nebo napsáno na tom místě, kde jsem stál s blesky v rukou, byla pravda: V tom případě musí dojít ke střetu. Plameny… Budiž. Tma. Všechny události od mého odletu z Homefree až do nynější chvíle se skládaly podle jakéhosi vzoru, který přemáhal a rozvracel všechny lidské úmluvy. Všechny lidské konflikty byly druhotné a jejich rozřešení nebylo nijak podstatné pro ty, kdo nás ovládali nyní.

	Ovládali. Ano.

	Odjakživa jsem měl za to, že Šimbo je umělý výtvor, který do mě vložili Pej’ci, alternativní osobnost, do níž se projektuji, když vytvářím světy. Navíc nikdy nedošlo ke střetu našich vůlí. Přicházel, jen když jsem jej povolal, pak byl propuštěn a odešel.

	Nikdy se neprosadil spontánně, nikdy mi jakkoli nevnutil svou vůli. Možná jsem hluboko v duchu toužil po tom, aby to opravdu byl bůh, protože jsem chtěl, aby někde existoval bůh či Bůh či bohové; ta touha snad byla hnací silou a moje paranormální schopnosti zase výkonnými prostředky toho, co se dělo. To nevím. Vážně nevím… jednou, když se objevil, se zablesklo světlem tak jasně, až jsem vykřikl, sám jsem nevěděl proč. Sakra, ale ani to není žádná odpověď. Prostě nevím.

	A tak jsme stáli a prohlíželi si jeden druhého, dva nepřátelé, nyní loutky v rukou dvou ještě starších nepřátel. Představoval jsem si, jak asi Mika ten vývoj událostí zaskočil. Pokusil jsem se s ním spojit, ale moje schopnosti něco naprosto blokovalo. Ale dokázal jsem si představit, že i on se rozpomíná na tu podivnou konfrontaci, k níž došlo předtím.

	Pak jsem uviděl, jak se nad námi stahují mračna, a věděl jsem, co to znamená. Země se mi pod nohama mírně otřásla, a já věděl, co znamená i to.

	Jeden z nás zemře, i když si to ani jeden z nás nepřeje.

	Šimbo, Šimbo, řekl jsem v duchu, pane z Temnostromské věže, musí tohle být?

	…A už v té chvíli, kdy jsem se ptal, jsem věděl, že žádná odpověď nepřijde, ani ode mne samotného – až na to, co se bude dít dál.

	Hromy zaburácely, tlumeně a dlouze, podobné vzdálenému virblu.

	Světla nad vodou zazářila jasněji.

	Stáli jsme jako na koncích soubojové loučky v pekle, zalévaly nás vlny světla zahuštěného mlhou, pošpiněného popelem; a Pistus skryl svou tvář a zbarvil okraje oblaků krví.

	Poté, co se síly nahromadí dost, nějakou dobu jí trvá, než se dá do pohybu. Cítil jsem, jak ke mně proudí od nejbližšího energetického uzlu a pak v mocných vlnách zase odlétá. Stál jsem, nebyl jsem s to pohnout jediným svalem, ani zavřít oči, abych neviděl upřený pohled toho druhého. V pokrouceném světle, kterým jsem se díval, tu a tam zablikal, a já zahlédl obrys toho, kterého jsem poznal jako Beliona.

	Zároveň jsem se zmenšoval i rozpínal; uteklo dost času, než mi došlo, že to já, Francis Sandow, jsem stále netečnější, pasivnější, menší. Ale zároveň jsem cítil, jak mi blesky raší ve špičkách prstů, jejich kymácející se vrcholky jsou vysoko nade mnou, až na nebi; jen čekají, kdy je obrátím a vyšlu drtivě proti zemi: já, Šimbo z Temnostromu, Hromoramenný.

	Šedý kužel po mé levici se na boku rozpoltil a jako z rány na paži se jeho oranžová krev vyřinula do Acherontu, vody už vřely a láva v nich syčela a kouřila; oranžové prsty se vysoko a brunátně natahovaly do tmy. Potom jsem rozťal nebe svými čárami chaosu a vyslal jsem dolů pod sebe potopu světla, nebeské dělostřelectvo střílelo oslavnou salvu a na obloze se znovu zvedl vítr a spustil se déšť.

	Byl jen stín, byl nic, stín, a pak, když světlo zase pohaslo, tam stál, můj nepřítel. Za jeho zády hořela chata a cosi vykřiklo: „Kathy!“

	„Franku! Pryč!“ zařval zelený muž, trpaslík mě tahal za ruku, ale já je oba odstrčil a udělal jsem první krok vstříc nepříteli.

	Nějaké vědomí se dotklo mého, pak Belionova – ucítil jsem reflex, kterým je odrazil. Pak zelený vykřikl bolestí a táhl trpaslíka pryč.

	Nepřítel udělal první krok a země se pod ním roztřásla, místy podklouzla, zhroutila se sama do sebe.

	Při druhém kroku se do něj opřel vítr a on padl na zem, takže se kolem něj otevřely trhliny. I já při druhém kroku padl, protože mi pod nohama povolila země.

	Leželi jsme a ostrov zacloumal a zatřásl naším kusem skály, ten popojel, zase se usadil, z puklin v něm se vyvalil dým.

	Když jsme vstali a udělali třetí kroky, dostali jsme se na téměř rovný povrch. Se čtvrtým krokem jsem roztříštil balvany kolem něj; on svým čtvrtým krokem skácel skály nade mnou. Pátý krok vítr, šestý déšť, těmi jeho byly oheň a země.

	Sopky rozzářily dolní část nebe a předháněly se s mými blesky. Vítr bičoval vodu dole pod námi, s každým záškubem ostrova jsme klesali blíž k nim. Slyšel jsem přes vítr, jak se voda čeří, slyšel jsem hromy, výbuchy, neustálé bubnování deště. Za zády mého nepřítele stále hořela zčásti zborcená chata.

	Při mém dvanáctém kroku se zvedly cyklóny; při tom jeho se celý ostrov začal houpat a praskat, dým vycházel hustěji a byl jedovatější.

	Pak se mě dotklo cosi tak, jak by to nemělo být možné, a já se rozhlížel, co to způsobilo.

	Zelený muž stál na převislé skále a v rukou držel zbraň. Ještě chvilku předtím jsem ji měl u pasu, nepoužitelnou pro cykly, jako jsou tyto.

	Nejdřív namířil na mě. Pak se mu ruka zachvěla – a než jsem na něj stačil udeřit, cukla sebou doprava.

	Světelná čára vyrazila a můj nepřítel klesl.

	Zachránily ho však pohyby ostrova. Při jeho otřesu totiž zelený muž upadl a zbraň mu vyletěla z ruky. Pak se můj nepřítel znovu vztyčil, svou pravou dlaň nechal ležet vedle na zemi. Zápěstí si sevřel levou rukou a vykročil ke mně.

	Všude kolem nás se začaly otevírat propasti – a v tom okamžiku jsem spatřil dívku.

	Vyšla z hořící budovy, sunula se kolem ní doprava od nás, ke stezce, po níž jsem sešel z hor. Pak na chvíli strnula a pozorovala, jak pomalu jdeme k sobě. Moji pozornost upoutalo, že se před ní otevřela průrva; a v prsou mi něco vykřiklo, neboť jsem věděl, že k ní nebudu moci napřáhnout pomocnou dlaň.

	…a pak se to zlomilo, já se otřásl a rozběhl se k ní, protože Šimbo zmizel.

	„Kathy!“ zařval jsem, jen jednou a ona zakolísala a padala dopředu.

	…A odkudsi přiskočil ke kraji trhliny Nick a chytil ji za ruku. Chvilku jsem si myslel, že ji dokáže udržet.

	Chvilku…

	Nešlo o to, že by neměl potřebnou sílu. Té měl dost. Šlo o váhu a hybnost, a o rovnováhu.

	Když oba padali, uslyšel jsem, jak nadává.

	Pak jsem zvedl hlavu, otočil se k Shandonovi a v páteři se mi rodil vražedný blesk. Sáhl jsem po zbrani, ale jako ve snu jsem se rozpomněl, co se s ní stalo.

	Pak mě dostihly a znehybnily padající kameny, to on udělal další krok, a já padl a cítil jsem, jak se mi láme pravá noha. Nejspíš jsem na krátký okamžik omdlel, ale bolest mě zase probrala k vědomí. V tu chvíli už udělal další krok, kterým se dostal velmi blízko, a celý svět kolem mě se řítil do pekel. Podíval jsem se na pahýl jeho ruky, na ty maniodepresivní oči, na ústa konečně pootevřená, snad k řeči nebo ke smíchu; a zvedl jsem levačku, pravou ji podepřel a provedl jsem potřebný pohyb. Když mi špička prstu vzplála, zařval jsem, jemu uletěla hlava z ramenou, jednou se odrazila a překutálela se kolem mě – oči byly pořád otevřené a upřeně mě sledovaly – a pak letěla za mou ženou a nejlepším přítelem dolů do propasti. To, co zbylo, dunivě dopadlo na zem přede mnou – a já se na to dlouho upřeně díval, až mě tma vtáhla k sobě.
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	Když jsem se probudil, svítalo a na mě pořád pršelo. V pravé noze, asi patnáct čísel nad kolenem, jsem cítil bodavou bolest, což bylo zlé – jak to umístění, tak ta bolest. Zato déšť byl prostě jen déšť. Bouřka skončila. Země se přestala chvět. Nicméně když jsem dokázal zvednout hlavu, v okamžitém otřesu jsem zapomněl na bolest.

	Většina ostrova zmizela, potopila se do Acherontu, a z toho, co zbylo, bych dílo svých rukou sám nepoznal. Ležel jsem snad pět metrů nad hladinou vody, na široké skalní římse. I chata zmizela a vedle mě ležela zohavená mrtvola. Odvrátil jsem se od ní a raději přemýšlel o své obtížné situaci.

	A pak, stále ve světle prskajících a zářících pochodní od včerejší krvavé hostiny, ve světle, které špinilo ranní oblohu, jsem zvolna vztáhl ruce a začal ze sebe jeden po druhém odvalovat kameny potřísněné vlastní krví.

	~ ~ ~

	Bolest a jednotvárné, opakované pohyby otupí mysl, dovolí jí, aby se zatoulala.

	I když to jsou skuteční bohové, co na tom záleží? Co to znamená pro mě? Jsem pořád tady, zrovna tam, kde jsem se asi tak před tisícovkou let narodil, uprostřed lidského údělu – jmenovitě uprostřed samé mizérie a bolesti. Pokud jsou ti bohové skuteční, nemají k nám jiný vztah než ten, že nás využívají při svých hrách. Ať jdou všichni do hajzlu. „Včetně tebe, Šimbo,“ řekl jsem. „Už ke mně nikdy nelez.“ Proč bych sakra měl hledat řád tam, kde žádný není? Anebo pokud je, je to řád, jehož nejsem součástí. V louži, která se nasbírala kousek ode mě, jsem si umyl ruce. Udělalo mi to dobře na ten spálený prst. Voda je skutečná. Zrovna tak země, vzduch i oheň. Nehodlám se obtěžovat věřit na nic jiného. Vystačím si se základními věcmi. Hlavně nechytračit a nevymýšlet složitosti. Základní věci se dají ohmatat, koupit. Pokud dokážu porážet Záliv dost dlouho, mohl bych si v těchhle komoditách opatřit monopol, a ať už je ve hře kolik Jmen chce, nakonec zjistí, že všechny reality jsou zapsané na moje jméno. Pak ať si skučí a nadávají. Stanu se vlastníkem Velkého stromu, Stromu poznání dobrého i zlého. Odkulil jsem poslední kámen a chvilku se protahoval. Byl jsem volný.

	Teď jsem neměl na práci nic jiného, než si najít energetický uzel a odpočívat až do odpoledne, kdy pro mě od západu klouzavým letem přispěchá Model T. Otevřel jsem mysl a jeden uzel našel, tepal nedaleko nalevo ode mě. Když jsem se cítil silnější, posadil jsem se a oběma rukama jsem si narovnal nohu. Jakmile bodavá bolest polevila, odřízl jsem nohavici a uviděl, že kost neprojela ven. Zafixoval jsem si nohu nad zlomeninou a pod ní nejlíp, jak to bez dlahy šlo – tedy nic moc – a pomalu, pomaličku jsem se obrátil na břicho, opřel se rukama a začal se stejně pomalu plazit k uzlu; Shandonovy ostatky jsem nechal za sebou, na dešti.

	Šlo to vcelku slušně, ale jen dokud jsem lezl po rovině. Když jsem se musel soukat do asi třímetrového pětačtyřicetistupňového srázu, byl jsem pak několik minut tak zřízený, že jsem neměl sílu ani nadávat. Ten zatracený kopeček nebyl jen strmý, ale taky kluzký.

	Ohlédl jsem se po Shandonovi a zavrtěl hlavou. Věděl přece sám, že se narodil jen proto, aby končil až druhý. Celý život tohohle nešťastného lumpa toho byl jedním přesvědčivým důkazem. Chvilku mi ho bylo líto. Skoro se mu to povedlo. Jenže se zapojil do špatné hry ve špatném čase a na špatném místě, jako můj bratr, a mě napadlo, kde asi skončily jeho hlava a ruka.

	Lezl jsem dál. Energetický uzel byl jen pár set metrů daleko, ale vybral jsem si delší trasu, která vypadala schůdněji. Jednou, když jsem odpočíval, se mi zazdálo, že slyším tlumený vzlykavý zvuk. Ztratil se mi ale příliš rychle, než abych měl jistotu, že se opravdu ozval.

	Příště jsem ho ale uslyšel znovu, silněji, přicházel zezadu.

	Zarazil jsem se a čekal, kdy se ozve zas. Pak jsem se k němu vydal.

	Po deseti minutách jsem ležel před obrovským balvanem. Ten se nacházel u úpatí vysoké skalní stěny a dole bylo poházeno i hodně jiného kamení. Tlumené vzlyky zaznívaly někde blízko. Vypadalo to na jeskyni, ale nechtěl jsem ztrácet čas nějakými průzkumy, a tak jsem zavolal: „Haló? Stalo se vám něco?“

	Ticho.

	„Haló?“

	A pak: „Franku?“

	Byl to hlas urozené paní Karle.

	„Ty potvoro,“ prohlásil jsem. „Včera jsi mi radila, ať jdu vstříc svojí záhubě. Tak jaké to je?“

	„Nemůžu z jeskyně, Franku. Je před ní balvan a já s ním nepohnu.“

	„Je to kus kamene, ty můj kuse ženské. Dívám se na něj zvenčí.“

	„Můžeš mě odsud dostat?“

	„Jak ses dostala dovnitř?“

	„Schovala jsem se tu, když to začalo. Snažila jsem se prohrabat ven, ale zlámala jsem si všechny nehty, prsty mi krvácejí a… a nejspíš to kolem toho balvanu nikudy nejde.“

	„Ano, vypadá to, že nejde.“

	„Co se stalo?“

	„Kromě nás dvou jsou všichni po smrti a z ostrova zbyl sotva kousek. Teď na něj prší. Pěkně jsme si dali do těla.“

	„Můžeš mě odsud dostat?“

	„Budu mít kliku, když se z toho dostanu sám – tak jsem na tom bídně.“

	„Ty vězíš v jiné jeskyni?“

	„Ne, jsem venku.“

	„Tak co myslíš tím, že nevíš, jestli se z toho dostaneš?“

	„Myslím dostat se z tohohle pitomého kusu šutru zpátky na Homefree.“

	„Takže očekáváš nějakou pomoc?“

	„Pro sebe ano,“ přitakal jsem. „Dneska odpoledne přistane Model T. Naprogramoval jsem ho tak.“

	„A s palubním vybavením… můžeš odstřelit ten balvan, anebo skálu pod ním?“

	„Paní Karle,“ prohlásil jsem, „mám zlámanou nohu, ochrnutou ruku a na těle tolik ran, modřin, boulí a škrábanců, že se mi to ani nechce počítat. Budu moc rád, když se mi povede loď uvést do pohybu, než omdlím a prospím týden. Včera večer jsem ti dal možnost, abychom zase byli přátelé. Pamatuješ si, cos mi na to řekla?“

	„Ano…“

	„No tak teď jsi na řadě ty.“

	Na loktech jsem se otočil do opačného směru a začal se plazit pryč.

	„Franku!“

	Neodpověděl jsem.

	„Franku, počkej! Nechoď pryč. Prosím!“

	„Proč ne?“ křikl jsem.

	„Vzpomínáš, co jsi mi říkal včera večer?…“

	„Jistě, a vzpomínám si i na tvou odpověď. Ovšem to všechno se stalo včera večer, když jsem ještě byl někdo jiný.… Dostala jsi šanci a zahodilas ji. Kdybych měl dost síly, vyryl bych do toho balvanu tvoje jméno a datum. Sbohem, rád jsem tě poznal.“

	„Franku!“

	Ani jsem se neohlédl.

	– Nikdy nepřestanu žasnout nad tvými povahovými změnami, Franku.

	– Takžes to taky přežil, Greene. Počítám, že dřepíš o jeskyni vedle a budeš chtít, abych tě taky vyhrabal.

	– Ne. Jsem vlastně jen pár set metrů od tebe tím směrem, kam míříš. Blízko energetického uzlu, i když to mi teď nepomůže. Zavolám, až uslyším, že jsi blízko.

	– Proč?

	– Blíží se čas. Odejdu do kraje smrti, kde má síla pomine. V noci jsem byl těžce zraněn.

	– Co chceš, abych s tím podnikl? Mám dost co dělat sám se sebou.

	– Chci poslední obřad. Říkal jsi, že jsi ho poskytl Dra Marlingovi, takže vím, že to umíš. Navíc ses zmínil, že máš u sebe glitten…

	– Už na to nevěřím. Nevěřil jsem nikdy. Dělal jsem to jen kvůli Marlingovi, protože…

	– Jsi velekněz. Neseš Jméno Šimba z Temnostromské věže, Hromoramenného. Nemůžeš odmítnout.

	– Vzdal jsem se Jména a odmítám i tebe.

	– Nedávno jsi slíbil, že pokud ti pomůžu, přimluvíš se za mě na Megapeji. A já jsem ti pomohl.

	– To vím, ale když teď umíráš, je na to pozdě.

	– Tedy mi namísto toho dej, co žádám.

	– Půjdu k tobě a poskytnu ti tolik pomoci a útěchy, kolik dokážu, ale poslední obřad ne. Po včerejšku jsem s tím skoncoval.

	– Tak pojď ke mně.

	Vyhověl jsem mu. Když jsem k němu dorazil, zrovna přestalo pršet. Škoda. Předtím déšť docela slušně smýval jeho tělesné tekutiny. Opřel se o skálu a pokud jsem viděl dobře, kosti mu bíle prosvítaly tkáněmi na čtyřech místech.

	„Životaschopnost Pej’ců je neuvěřitelná,“ prohlásil jsem. „To všechno se ti stalo včera, jak jsi padl?“

	Přikývl. – Mluvit mě bolí, takže musím pokračovat takhle. Věděl jsem, že jsi pořád naživu, a tak jsem se držel při životě, dokud se s tebou nespojím.

	Povedlo se mi sundat ze zad to, co zbylo z mého batohu. Pak jsem ho otevřel.

	„Tumáš, tohle si vezmi. Proti bolesti. Zabírá to na pět ras. Včetně té vaší.“

	Odstrčil to stranou.

	– V téhle chvíli si nechci otupovat mysl.

	„Greene, já ti ten obřad nedám. Dám ti kořínky glittenu a můžeš si je vzít sám, jestli chceš. Ale to je všechno.“

	– I když ti oplátkou můžu dát to, po čem nejvíc toužíš?

	„Cože?“

	– Všechny, do jednoho, a bez vzpomínek na to, co se tady událo.

	„Záznamy!“

	– Ano.

	„Kde jsou?“

	– Něco za něco, Dra Sandowe.

	„Dej mi je.“

	– Obřad…

	…Nová Kathy, Kathy, která nikdy nepotkala Mika Shandona, moje Kathy… a Nick, přerážeč nosů.

	„Hodně mě tlačíš ke zdi, Pej’če.“

	– Nemám na vybranou. A pospěš si, prosím.

	„No dobře. Odříkám to, ale naposledy.… Kde jsou záznamy?“

	– Povím ti to, ale až poté, co obřad začne a nebude moci být přerušen.

	Uchechtl jsem se.

	„Tak dobrá. Nevyčítám ti, že mi nevěříš.“

	– Kryl ses. Určitě jsi měl v úmyslu mě ošidit.

	„Nejspíš. Sám to nevím jistě.“

	Rozbalil jsem glitten a nalámal ho na patřičné kousky.

	„Nyní vykročíme spolu,“ začal jsem, „ale jen jeden z nás se na toto místo vrátí…“

	~ ~ ~

	Po jedné chladné šedé a jedné černé teplé chvíli jsme vešli do soumračných míst, kde není vítr ani hvězdy. Je tam jen sytě zelená tráva, vysoké kopce a kolem celého trnitého kruhu obzoru slabá severní polární záře, jež olizuje šedomodročerné nebe. Jako kdyby všechny hvězdy popadaly, někdo je rozdrtil na prach a rozptýlil po vrcholcích kopců.

	Bez námahy, skoro líným – ale cílevědomým – krokem jsme vedli vpřed naše znovu neporušená těla. Green mi kráčel po levici, mezi pahorky glittenového snu… ale je to vůbec sen? Vše vypadalo pravdivě a hmotně, zato naše rozbité, unavené tělesné vraky ležící na kamení v dešti teď působily jako vzpomínka na sen z dávno minulých dob. Kráčíme tudy odjakživa, Green a já – aspoň nám to tak připadalo – a cítíme jen pokoj mysli a přátelství. Bylo to skoro stejné, jako když jsem na tahle místa přišel naposledy. Možná jsem tu opravdu odjakživa.

	Nějakou chvíli jsme zpívali starou pej’skou píseň a potom Green řekl: „Dávám ti paj’badru, kterou jsem proti tobě choval. Už mi nepatří.“

	„To je dobře, Dra tharle.“

	„Navrch jsem slíbil, že ti něco povím. Ano, šlo o ty záznamy. – Jsou pod prázdným zeleným tělem, jež jsem měl tu čest po nějaký čas nosit.“

	„Rozumím.“

	„Jsou k ničemu. Přenesl jsem si je k sobě myslí z trezoru, ve kterém jsem je choval. Byly však poškozeny silami, jež se na ostrově rozpoutaly; totéž platí i pro vzorky tkání. Takže slovo jsem dodržel, ale žalostně. Jenže jsi mi nedal na vybranou. Nedokázal bych tudy projít sám.“

	Měl jsem dojem, že bych se měl rozčílit, a věděl jsem, že to nějakou dobu nedokážu.

	„Udělal jsi, cos udělat musel,“ slyšel jsem sám sebe. „Neznepokojuj se. Snad je lepší, že je nemůžu obnovit. Od jejich doby se toho tolik stalo. Možná by se cítili jako kdysi já, ztracení v cizím světě. Třeba by nedokázali žít dál a smířit se s ním, jako kdysi já. Nevím. Nechme to, jak to je. Stalo se.“

	„Nyní ti ještě musím povědět o Ruth Larisové,“ řekl. „Je na Driscollu, ve Fallonově ústavu pro choromyslné v Cobachu. Pod jménem Rita Lawrencová. Změnili jsme jí tvář i mysl. Musíš ji dostat ven a najmout lékaře.“

	„Proč je tam?“

	„Bylo to jednodušší než ji dopravovat sem na Illyrii.“

	„Všechna bolest, kterou jsi způsobil, pro tebe neznamenala nic, že?“

	„Ne. Snad jsem se životy pracoval již příliš dlouho…“

	„…a žalostně. Já však mám sklon si myslet, že za tebe jednal Belion.“

	„Nechtěl jsem to říkat, abych se jen neomlouval, ale myslím si to rovněž. Proto jsem se snažil zabít Šimba. Tys čelil téhle mé části a já chtěl zasadit ránu i jí. Když mě opustil a vybral si Shandona, pocítil jsem výčitky za mnoho věcí, které jsem udělal. Bylo třeba ho poslat pryč, a kvůli tomu přišel Šimbo z Temnostromu. Belion už nesmí vybudovat další světy plné krutosti a ošklivosti. Šimbo, který světy rozhazuje jako drahokamy do temnoty, aby jiskřily barvami života, se s ním znovu musel utkat. A teď, když zvítězil, přibudou další.“

	„Nepřibudou,“ namítl jsem. „Jeden bez druhého nemůžeme pracovat a já jsem se ho vzdal.“

	„Zahořkl jsi tím, co se stalo, a možná po právu. Ale povolání, jako je to tvoje, se těžko zříká, Dra. Snad s uplývajícím časem…“

	Neodpověděl jsem mu, neboť moje myšlenky se znovu obrátily do vlastního nitra.

	Cesta, po níž jsme šli, byla cestou smrti. Ať se jevila jakkoli půvabně, byl to zážitek způsobený glittenem; obyčejní lidé si mohou na glittenu vypěstovat kvůli euforii a pokřivování mysli závislost, ale telepati ho používají ke zvláštním účelům.

	Když jej užije jednotlivec, glitten posílí jeho schopnosti.

	Když jej užijí dva, zdá se jim společný sen. Navíc to je velmi příjemný sen – a pro strantrijce stále týž sen, neboť jejich náboženský výcvik uzpůsobí podvědomí tak, aby jej pudově vytvářelo. Je to tradice.

	…Ten sen se zdá dvěma, jenomže se probudí jen jeden.

	Proto je glitten používán při obřadu smrti, aby nikdo nemusel chodit sám do těch míst, kterým já se už přes tisíc let usilovně vyhýbám.

	Mimo to se glitten používá i pro souboje. Kromě případů, kdy jde o dohodu a závazek k obřadu, se totiž zpět vrací ten silnější. Patří k povaze drogy, že některé spící části dvou myslí uvede do střetu, ačkoli si to jejich vědomé části neuvědomují.

	Green Green se mi zavázal, takže jsem se nebál, že by šlo o poslední zoufalý trik, jak dosáhnout pej’ské pomsty. Navíc na tom byl tak zle, že i kdyby na souboj došlo, nejspíš jsem se neměl čeho bát.

	Jenže jak jsme šli, myslel jsem spíš na to, že pod pláštíkem příjemného a téměř mystického obřadu nejspíš urychluji o pár hodin jeho smrt.

	Telepatická eutanazie.

	Mentální vražda.

	Byl jsem rád, že mohu pomoct jiné myslící bytosti, aby se odporoučela tak slušným způsobem a za podmínek, které sama chce. Přimělo mě to myslet na mou vlastní smrt, která podle mě určitě příjemná nebude.

	Slýchal jsem lidi tvrdit, že ať milujeme teď, v téhle chvíli život sebevíc, a i když si myslíme, že budeme žít věčně, jednoho dne prostě zatoužíme zemřít, jednoho dne se budeme za smrt modlit. Když takhle mluvili, měli na mysli bolest. Mysleli tím, že by raději unikli hezky, nějak takhle.

	Já neočekávám, že do téhle tmy odejdu pěkně, laskavě nebo smířeně, ne, dík. Jak se říká, hodlám se zuřivě vzpírat vyhasínání, prát se a na každém kroku té zatracené cesty skučet vztekem. Nemoc, která mě vlastně dostala takhle daleko, přinášela poměrně hodně bolesti, ba dalo by se říct i agonie, a to po dlouhou dobu, než mě zmrazili. Pak jsem o tom hodně přemýšlel a usoudil jsem, že se pro snadný odchod nerozhodnu nikdy. Chci žít, i s bolestí a vůbec. Existuje jedna kniha a člověk, kterých si vážím: André Gide a jeho Nourritures terrestres. Když ležel na smrtelném loži a věděl, že mu zbývá už jen několik dnů, začal psát jako šílený. Knihu dokončil asi za tři dny a zemřel. Vypočítává v ní vše krásné o proměnách země, vzduchu, ohně a vody, jež ho obklopují, všechny věci, které miloval, a je poznat, že se s nimi loučí a přese všechno se mu odejít nechce. Já se cítím stejně. Takže vzdor vlastní účasti jsem nemohl s Greenovou volbou soucítit. Raději bych tam ležel celý zpřelámaný, cítil, jak na mě prší, žasl nad tím, litoval, trochu vyčítal a hodně chtěl. Možná to je právě tohle, to chtění, díky němuž jsem se vůbec naučil světůtvorbě – abych to vše dokázal sám, abych toho mohl vytvořit víc. Sakra.

	Vystoupili jsme na kopec a na vršku jsme zastavili. Ale ještě než jsme tam došli, věděl jsem, co uvidíme, až pohlédneme z protějšího svahu.

	…Mezi dvěma masivními příděmi šedého kamene, kde roste drn na začátku stejně jasně zelený, jako ten, co máme pod nohama, dál ale tmavší a tmavší, jak po něm kloužu pohledem, tam dál leželo to místo. Veliké, temné údolí. A já se najednou díval do tmy tak černé, že v ní nebylo nic, vůbec nic.

	„Doprovodím tě ještě dalších sto kroků,“ řekl jsem.

	„Děkuji, Dra.“

	A sestupovali jsme po svahu kopce, blížili jsme se k těm místům.

	„Co řeknou na Megapeji, až se doslechnou, že jsem skonal?“

	„Nevím.“

	„Pokud se zeptají, pověz jim, že jsem byl pošetilý, ale než jsem přišel na toto místo, své pošetilosti jsem zalitoval.“

	„Povím.“

	„A také…“

	„I to,“ přikývl jsem. „Požádám je, ať odnesou tvoje kosti do hor, na to místo, kde jsi byl doma.“

	Sklonil hlavu.

	„To je vše. Budeš se dívat, jak jdu dál?“

	„Ano.“

	„Říká se, že na konci je světlo.“

	„Říká se to.“

	„Musím teď k němu.“

	„Jdi v dobrém, Dra Gringrin-tharle.“

	„Zvítězil jsi ve svých bitvách a teď toto místo opustíš. Začneš tvořit světy, které já jsem nikdy tvořit nedokázal?“

	„Snad.“ Zadíval jsem se do té temnoty beze hvězd, komet, meteorů, beze všeho.

	Najednou tam ale cosi bylo.

	V prázdnu visela Nová Indiana. Zdála se milion kilometrů daleko, ale všechny její rysy jasně svítily jako vyrytá kamej. Sunula se zvolna doprava, až mi pohled na ni zahradila skála. Jenže v té chvíli se mi už do zorného pole dostal Kókytos. Přeplul kolem a po něm všechny ostatní: Svatý Martin, Buningrad, Ponura, M-2, Honkeytonk, Milost, Vrcholek, Tangie, Illyrie, Rodenův rozmar, Homefree, Castor, Polydeukés, Centralie, Dandy a tak dále.

	Z kdovíjakého hloupého důvodu se mi nad tou přehlídkou oči zalily slzami. Defilovaly tu všechny světy, které jsem vymyslel a vytvořil. Zapomněl jsem, jaká to je krása.

	Vrátily se mi pocity, které mě naplňovaly při jejich tvorbě. Cosi jsem mrštil do propasti. Kde byla tma, tam jsem zavěsil své světy. Byla to moje odpověď. Až konečně vejdu do toho údolí, zůstanou po mně. Ať Záliv uchvátí cokoli, já vytvořil i cosi náhradou, jen abych mu mohl ukázat dlouhý nos. Něco jsem udělal – a vím, jak toho udělat víc.

	„Je tam světlo!“ vykřikl Green a já si ani neuvědomil, že mi svírá paži a upřeně sleduje to procesí.

	Sevřel jsem ho na rameni. „Kéž spočineš s Kirwarem Čtyřtvářným, Otcem květin,“ popřál jsem mu; odpověď jsem už téměř nezachytil, neboť ode mě odešel, prošel mezi skalami, vkročil do Údolí a zmizel.

	Nato jsem se odvrátil k čemusi, co asi bude východní strana, a vydal se na dlouhou cestu domů.

	Vracím se…

	Mosazné gongy a pulci.

	Jsem přilepený k hrubému stropu. Ne. Ležím, dívám se do nicoty, snažím se podpírat svět rameny. Je těžký, skály mě tlačí, rdousí. Pode mnou je Záliv s těmi svými kondomy, náplavovým dřívím, šlahouny chaluh, s prázdnými pramicemi, láhvemi a svinstvem. Z dálky slyším, jak voda šplíchá, a šplíchá tak vysoko, že mi pořád létá do obličeje. Tady ho máme, život, je čvachtavý, smradlavý, mrazivý. Vážně dost divoce jsem se nadováděl v jeho vodách, a teď jsem se díval dolů do něj a cítil jsem, že zase jednou padám, padám zpátky do jeho mělčin. Snad jsem i slyšel ptačí křik. Prošel jsem se do Údolí stínů a teď se vracím. S trochou štěstí zas jednou uniknu ledovým prstům té bortící se ruky. Spadl jsem z nebe, svět se kolem mě svíjel, vracel se k tomu, čím byl, než jsem jej opustil.

	Nebe bylo pochmurné jako kus břidlice a potřísněné sazemi. Vlhkost z něj jen lila. Kámen se mi zaryl do zad. Acherón byl poďobaný a vrásčitý, ve vzduchu ani troška tepla.

	Posadil jsem se, potřásl hlavou, abych si ji pročistil, projel mnou třas, podíval jsem se na tělo zeleného muže, jež leželo vedle mě. Pronesl jsem poslední slova a zakončil tak rituál; hlas se mi při tom chvěl.

	Převrátil jsem Greena do na pohled pohodlnější polohy a přikryl ho mikrodekou. Sebral jsem záznamy i bioválečky, které skrýval pod sebou. Říkal pravdu. Jsou zničené. Dal jsem si je do batohu. Když nikdo jiný, pozemská výzvědná služba bude s tímhle koncem spokojená. Pak jsem se doplazil k energetickému uzlu a u něj čekal, budoval jsem štít síly, který přitáhne Téčko, sledoval jsem oblohu.

	Viděl jsem ji, jak jde, jde pryč, hezké boky oblečené v bílé a lehce se houpají, sandály pleskají na dlažbě nádvoří. Rád bych za ní, rád bych jí vysvětlil, jakou úlohu jsem sehrál v tom, co se stalo. Ale věděl jsem, že by to ničemu neprospělo, tak proč ztrácet tvář? Když pohádka exploduje a prach po snech se usadí a vy tam jen stojíte a víte, že poslední větu už nikdy nikdo nenapíše, proč si neodepřít vše, co je zbytečné? Byli tu obři a trpaslíci, žáby a muchomůrky, jeskyně plné drahokamů a ne jeden, ale hned deset čarodějů…

	Model T jsem dřív ucítil než uviděl, to proto, že navázal spojení s energetickým uzlem.

	Deset čarodějů, finančních mágů, velkoobchodních baronů z Algolu…

	Všichni byli její strýčkové.

	Myslel jsem si, že když je spojenectví stvrzené polibkem, něco vydrží. Neměl jsem v plánu je podrazit, jenže když podraz přišel z druhé strany, něco jsem udělat musel. A nebylo to ostatně moje dílo. Týkalo se to celého kartelu. I kdybych chtěl, ostatním bych v ničem nezabránil.

	Už jsem cítil, jak Téčko klesá k zemi. Promnul jsem si nohu nad zlomeninou, zabolelo to, tak jsem toho nechal.

	Od obchodní dohody k pohádce a od té zase ke krevní mstě… Bylo pozdě rozpomínat se na druhou fázi toho cyklu, a já prostě vyhrál tu úplně poslední. Mělo by mi být skvěle.

	Téčko už bylo vidět, klesalo rychle, viselo nahoře jako celý malý svět a já je řídil skrz uzel.

	Byl jsem zbabělec, bůh a hajzl naráz; to kromě jiného. To je jedna z věcí, které přináší dlouhý život. Projdete kdejakými fázemi. Teď zrovna jsem jenom unavený a znepokojený a dokážu myslet na jednu jedinou věc.

	Navedl jsem Téčko, až si sedlo na kus rovné půdy, uvolnil jsem vstup a začal jsem se k němu plazit.

	Teď už dohromady nesejde na tom všem, co jsem si myslíval tehdy, když to byl pořádný hukot. Ať se na to dívám jakkoli, nesejde na tom.

	Dokázal jsem se doplazit k lodi. Vyšplhal jsem dovnitř.

	Sáhl jsem na pár ovládacích prvků a přivedl přístroje do poněkud citlivějšího stavu.

	Noha mě bolela jako všichni čerti.

	Letěli jsme.

	Pak jsem se poddal, posbíral potřebné vybavení a znovu vylezl ven.

	Odpusť mi mé viny, holka.

	Pečlivě jsem si vybral pozici, zamířil a rozpustil jeden velký balvan.

	„Franku? To jsi ty?“

	„Ne, to je zlý vlk.“

	Paní Karle honem vyběhla ven, byla špinavá a měla zdivočelý pohled.

	„Ty ses pro mě vrátil!“

	„Ne, vůbec jsem neodešel.“

	„Jsi zraněný.“

	„Říkal jsem ti to.“

	„Taky jsi říkal, že odcházíš a mě necháš tady.“

	„Kdy už se konečně naučíš poznat, jestli mluvím vážně.“

	Pak mě políbila, pomohla mi stát na té zdravé noze a moji paži si dala přes rameno.

	„Skoro jako skákat panáka,“ poznamenal jsem, když jsme se plahočili k Téčku.

	„To je co?“

	„Jedna stará hra. Až zas budu moct chodit, možná tě ji naučím.“

	„Kam teď?“

	„Na Homefree, můžeš tam zůstat, anebo odejít, jak budeš chtít.“

	„Měla jsem vědět, že bys mě tu nenechal, ale když jsi říkal všechny ty věci… Bohové! To je ale příšerný den! Co se stalo?“

	„Ostrov mrtvých se pomalu potápí do Acherontu. A k tomu na něj prší.“

	Podíval jsem se na krev na jejích rukách, na špínu, na rozcuchané vlasy.

	„Víš, nemyslela jsem vážně nic z toho, co jsem říkala.“

	„Já vím.“

	Rozhlédl jsem se. Jednou to tu všechno spravím. Rozhodně.

	„Bohové! Takový příšerný den!“ řekla znovu.

	„O pár pater výš svítí sluníčko. Myslím, že se tam dostaneme, když mi pomůžeš.“

	„Opři se.“

	A tak jsem se opřel.

	 

	
O EDICI ČESKÁ FANTASTIKA

	

	První kniha z edice Česká fantastika vyšla v roce 1999, dva roky po založení nakladatelství; dnes jsme u čísla 75 této řady. Kolem roku 2000 dorůstala nová generace autorů a Straky na vrbě se jí pohotově ujaly. Postupně tak vznikla celá řada sborníků, jejichž obsah mapoval, jakými směry se u nás fantastika vyvíjí, a objevoval nové talenty. Vedle již uzavřených Drakobijců I.-X. ze soutěže O železnou rukavici lorda Trollslayera (nyní Žoldnéři fantasie) to byly tematické antologie: Conan v bludišti zrcadel, Klášter slasti, Kostky jsou vrženy a další. Nedávno vydaná antologie Legendy: Draci pak svým rozsahem překonává vše, co zatím Straky vydaly.

	Průběžné vydávání povídek nestačilo katalyzovat příval tvůrčího přetlaku a část autorů se pustila do větších celků. Tak vyšel Vladimíru Šlechtovi Šílený les, Ivaně Kuglerové Stezky krve, Karolině Francové Algar tarch; v roce 2000 se objevilo i první vydání Mariňáků, přičemž Robert Fabian se jako jeden z mála přidržel osvědčené SF linie a uspěl.

	Neméně slavným se o rok později na poli fantasy (konkrétně historické odnože žánru) stal Stín modrého býka Leonarda Medka a Františky Vrbenské, na nějž se autoři dodnes snaží navázat pokračováním. Další úspěšnou knihou (tentokrát na poli městské fantasy) se stala Nepohádka Pavla Renčína a brzy poté vyšel Medkův Dobrodruh – kniha navracející fantasy ke kořenům klasického dobrodružného žánru, ve stylu filmů s Indiana Jonesem. K němu časem přibyl druhý díl a nyní se pracuje na třetím.

	Velkým přínosem pro žánr se stal Martin D. Antonín, jemuž vyšlo roku 2004 Křivé ostří – klasický high fantasy příběh okořeněný notnou dávkou černého humoru, osobní zkušeností s šermem a bitvami. Zajímavým nekomerčním počinem se ukázal sborník povídek Jana Dobiáše Po dračím ohni, kde lze najít vliv postmoderny – inspiračním zdrojem příběhů se stává jak Dračí doupě, tak vážná světová klasika. Podobně podivuhodný je i první text Ondřeje Netíka Zelený skřítek a děvčátko jménem Diana, který se postupně rozvinul v celou trilogii „Sanatorium podvržených“. Vedle klasické fantasy se tak ve Strakách prosazuje i jakási nová vlna.

	Tím se dostáváme do relativně nedávné doby, kdy ještě není snadné určit, co mělo na čtenáře a historii žánru vliv; co bylo přínosem a co postupně zapadlo. Pevně doufáme, že se prosadí sofistikovaněji píšící Jan Pohunek, autor SF-fantasy Polomené světy, jemuž nyní vyšla kniha druhá, Temní ilumináti, šílená féérie z Čech doby konce světa.

	Za zmínku rovněž stojí Stín Černého hvozdu, literární prvotina Míly Lince (autora teoretických publikací Středověký svět 1 a 2) i něžně romantická trilogie Kočičí noci od Blanky Jiruškové, která přímo dýchá atmosférou italských renesančních přístavních měst. Smělým vplutím do nových vod žánru je načatý cyklus „Daemonica“ Martina D. Antonína (první knihou Pekelný nářez), kde boj Nebe a Pekla o svět není pouhou akční kulisou vyprávění.

	

	V tomto stručném výčtu se nedostalo na mnohé, kteří by si rovněž zasloužili zmínku. Celkově se počet nových tváří fantastiky, které Straky na vrbě vydaly, blíží dvěma stům. Mnozí zapadli, jiní setrvale tvoří, někteří se s novým dílem vynoří jednou za delší čas…

	Doufejme, že se dočkáme další stovky autorů a dalšího desetiletí!




	01. sborník Mlok 1999 /ed. M. Bronec/

	02. sborník Drakobijci /ed. M. Bronec/

	03. Stanislav Švachouček: Roboramus

	04. Zuzana Hajžmanová: Volavky

	05. Jana Rečková: Mezi slovem a mečem

	06. sborník Mlok 2000 /ed. M. Bronec/

	07. sborník Drakobijci II. /ed. M. Bronec/

	08. Robert Fabian: Mariňáci

	09. Vladimír Šlechta: Šílený les

	10. sborník Conan v bludišti zrcadel /ed. Bronec & Kulerová/

	11. Ivana Kuglerová: Stezky krve

	12. literární revue Základna 9 /ed. V. Pícha/

	13. Jana Rečková: Pečeti Černé pevniny

	14. sborník Mlok 2001 /ed. M. Bronec/

	15. sborník Kočas 2001 /ed. M. Bronec/

	16. sborník Drakobijci III. /ed. M. Bronec/

	17. Karolina Francová: Algar tarch

	18. Vrbenská, Medek: Stín modrého býka

	19. Vladimír Šlechta: Orcigard

	20. sborník Kočas 2002 /ed. M. Bronec/

	21. Robert Fabian: Planeta mezi dvěma slunci

	22. sborník Drakobijci IV. /ed. M. Bronec/

	23. Jana Rečková: Kniha prokletých

	24. sborník Klášter slasti /ed. M. Bronec & I. Kuglerová/

	25. Vladimír Šlechta: Kyborgovo jméno

	26. Lenka Hnízdilová: Světlo stínů, 1. díl

	27. Lenka Hnízdilová: Světlo stínů, 2. díl

	28. sborník Drakobijci V. /ed. M. Bronec/

	29. Pavel Renčín: Nepohádka

	30. Leonard Medek: Dobrodruh

	31. sborník Drakobijci VI. /ed. M. Bronec/

	32. Martin D. Antonín: Křivé ostří

	33. Jiří Netrval: Stín železné věže

	34. Robert Fabian: Carpe diem, 1. díl

	35. Robert Fabian: Carpe diem, 2. díl

	36. sborník Kostky jsou vrženy /ed. Bronec & Kuglerová/

	37. Vladimír Šlechta: Nejlepší den

	38. sborník Drakobijci VII. /ed. M. Bronec/

	39. Vlado Ríša: Putování za jantarovým drakem

	40. Vladimír Šlechta: Zahrada sirén

	41. Jan Dobiáš: Po dračím ohni

	42. Ondřej Netík: Zelený skřítek a děvčátko jménem…

	43. sborník Drakobijci VIII. /ed. M. Bronec/

	44. Robert Fabian: Hvězda-01

	45. Robert Fabian: Hvězda-02

	46. Vladimír Šlechta: Ploty z kostí

	47. Zbyněk Holub: Kaat

	48. Jiří Mazurek: Želes

	49. Vladimír Šlechta: Krvavé pohraničí, 2. vydání

	50. sborník Zrození Modrého měsíce /ed. Bronec, Holub/

	51. sborník Drakobijci IX. /ed. M. Bronec/

	52. Ondřej Netík: Meluzína, dívka jménem Ema (SP, č.2)

	53. sborník Třpyt mečů, záblesky laserů /ed. M. Bronec/

	54. Jan Pohunek: Polomené světy/Atlantský harc

	55. Vladimír Šlechta: Šílený les, 2. vydání

	56. Leonard Medek: Dobrodruh 2 – Lybijská suita

	57. Martin D. Antonín: Zelená

	58. Zbyněk Holub: Krumpáč a motyky

	59. sborník Drakobijci X. /ed. M. Bronec/

	60. Miroslava Kvášová: Devět mečů slávy

	61. Robert Fabian: Semper fi

	62. Míla Linc: Stín Černého hvozdu

	63. Vladimír Zajíc: Otvírač cest

	64. Blanka Jirušková: Kočičí noci (1. díl)

	65. sborník Město přízraků /ed. M. Bronec, Z. Holub/

	66. F. Vrbenská, J. D. Kočí: Vítr v piniích

	67. Blanka Jirušková: Vědma z Lesa (Kočičí noci, 2. díl)

	68. Ondřej Netík: Tanečnice, věc názvem Sined (SP, 3. díl)

	69. Blanka Jirušková: Paní z peřejí (Kočičí noci, 3. díl)

	70. sborník Žoldnéři fantasie 2010 /ed. M. Bronec/

	71. Martin D. Antonín: Pekelný nářez (Daemonica, 1. díl)

	72. Robert Fabian: Mariňáci+

	73. sborník Kočas 2010 /ed. Jiřina Vorlová/

	74. Jan Pohunek: Temní ilumináti

	75. sborník Legendy: Draci /ed. M. Bronec & J. D. Kočí/

	

	chystané:

	* Martin D. Antonín: Andělské rakvičky (Daemonica 2)

	* Jan Dobiáš: Modrá luna čarodějů, rudý měsíc války

	* Robert Fabian: Dies irae

	* Sierra Dawn Stoneberg Holt: Písně větru

	(The Diaries of Lady Aesclinn Aelfraed of Aelfraedinnsford)

	* Ivana Kuglerová: Čas psů

	* Míla Linc: Mrtví muži netančí

	* Zdeňka Lukovská: Okovy krve

	* Jaroslav Mostecký: Pod úplňkem hada

	

	Knihy lze objednat na www.straky.cz.

	Prodej do vyprodání zásob.

	Nad 150 Kč včetně hradí poštovné i balné nakladatel!

	
O EDICI ZÁPADNÍ FANTASTIKA

	

	Přestože je edice Západní fantastika pro Straky na vrbě až jako druhá v pořadí, věnuje se jí v nakladatelství značná péče, zvláště kvalitě překladů. Ostatně – první skutečná kniha Strak (předcházely jí nějaké sešitky) – byla právě z této edice: Na západ od Ráje. Jednalo se však o reprint dřívějšího vydání v Laseru – i některé další tituly pak byly realizovány s majitelem Laseru Tomášem Jirkovským jako externím spolupracovníkem. Vedle Harrisonovy trilogie to byla trilogie Hoganova a pak dva první díly cyklu Gregoryho Benforda.

	V rámci hledání cesty se nakladatelství soustředilo na starší fantasy a SF klasiku – tak vyšli první Heinlein a Zelazny, Rudá planeta a Jack, Pán stínů.

	Zatímco Heinlein byl však kolem roku 2000 již poměrně rozebrán a jeho lepší tituly vesměs vydány, o Rogera Zelaznyho tou dobou zájem spíše upadal a spousta jeho lepších děl ještě nevyšla, případně ve značně sporných překladech.

	Straky se proto rozhodly soustředit na tohoto klasika a začít vydávat jeho sebrané dílo. Pro projekt byl brzy získán Jan Kantůrek, známý překladatel Pratchetta, a po vydání první dvojice jeho překladů: Podvrženec a Divomág (knihy na sebe navazují), byla dohodnuta širší spolupráce s tím, že se spolu s majitelem nakladatelství, Michaelem Broncem, společně pustí do celého desetidílného cyklu Amber. Tento projekt se nyní ocitá v polovině.

	Jelikož je však Jan Kantůrek velmi vytížený překladatel a mimo Amber už neměl na další práci čas (a Zelazny toho za život napsal poměrně dost), získali jsme ke spolupráci dalšího známého překladatele fantastiky – Richarda Podaného – aby zpracovával jednotlivé další tituly.

	Dvě knihy (Tvorové světla a temnoty, Pán světla) má již léta rozpřekládané Michael Bronec, zmíněný majitel nakladatelství, který slíbil, že během letošní zimy oba dokončí, a dále se bude věnovat pouze Amberu, vydávání a redigování, překládání pak přenechá jiným, aby nedocházelo k podobným trapným skluzům…



	




	

	01. Harry Harrison: Na západ od ráje (přeložil Martin Janda)

	02. Harry Harrison: Zima v ráji (přeložil Martin Janda)

	03. Robert A. Heinlein: Rudá planeta (přeložil Petr Habala)

	04. Harry Harrison: Návrat do ráje (přeložila Jana Rečková)

	05. Roger Zelazny: Jack, Pán stínů (přeložil Michael Bronec)

	06. James P. Hogan: Kdo zdědil hvězdy (přeložil Marek Čtrnáct)

	07. James P. Hogan: Něžní Obři z Ganymedu (přeložil Marek Čtrnáct)

	08. James P. Hogan: Hvězda Obrů (přeložil Marek Čtrnáct)

	09. Robert A. Heinlein: Mezi planetami (přeložil Petr Habala)

	10. Roger Zelazny: Podvrženec (přeložil Jan Kantůrek)

	11. Gregory Benford: V oceánu noci (přeložil Robert Tschorn)

	12. Gregory Benford: Přes moře sluncí (přeložil Robert Tschorn)

	13. Roger Zelazny: Divomág (přeložil Jan Kantůrek)

	14. Roger Zelazny: Prokletý Dilvish (přeložil Michael Bronec)

	15. Roger Zelazny: Země změn (přeložil Michael Bronec)

	16. Roger Zelazny: Devět princů Amberu

	 (přeložili Jan Kantůrek & Michael Bronec – Amber 1)

	17. Roger Zelazny: Pušky Avalonu 

	 (přeložili Jan Kantůrek & Michael Bronec – Amber 2)

	18. Roger Zelazny: Znamení jednorožce

	 (přeložili Jan Kantůrek & Michael Bronec – Amber 3)

	19. Roger Zelazny: Paže Oberonova

	 (přeložili Jan Kantůrek & Michael Bronec – Amber 4)

	20. Roger Zelazny: Dvory chaosu

	 (přeložili Jan Kantůrek & Michael Bronec – Amber 5)

	21. Roger Zelazny: Vládce snů (přeložil Richard Podaný)

	22. Roger Zelazny: Ostrov smrti (přeložil Richard Podaný)

	

	chystané:

	* Roger Zelazny: Tvorové světla a temnot

	 (překládá Kateřina Hejlová & Michael Bronec)

	* Roger Zelazny: Pán světla (překládá Michael Bronec)

	* Roger Zelazny: Zemřít v Italbaru (překládá Richard Podaný)

	

	
SLEVOVÉ BALÍČKY

	

	Snažíme se dostat knihy co nejvíc přímo k zákazníkům, vznikla na www.straky.cz nová aktivita a to „slevové balíčky“. Odkaz je snadno dohledatelný na hlavní stránce zleva, hned pod „připravujeme“. Jedná o prodej několika knih najednou, většinou úzce tematicky spjatých, s určitou slevou. Ani za tyto objednávky se neplatí žádné poštovné navíc!

	

	Dobrodruh I. + II. – 344 Kč

	Kočičí noci I., + II. + III. – 384 Kč

	Vojáci fantasie – 276 Kč (Kadeti + Žoldnéři)

	Rakeťárny – 256 Kč (Rudá planeta + Mezi planetami)

	Sanatorium podvržených I. + II. + III. – 460 Kč

	Drakobijci (II. – X.) – 1.099 Kč

	Asterion – 264 Kč (KAAT + Krumpáč a motyky)

	Čarodějovy světy – 288 Kč (Podvrženec + Divomág)

	Dilvish – 270 Kč (Prokletý Dilvish, Země změn)

	5 x básně – 350 Kč

	

	Postupně budou vznikat i další, sledujte www.straky.cz!
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